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It is essential that you read the instructions in this manual before operating E D
this machine.
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Il est indispensable que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant le
montage et la mise en service de I'appareil.

It is essential that you read the instructions in this manual before operating this machine.

Es ist notwendig, dass Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung lesen bevor
Sie das Geréat bedienen.

Es indispensable que lea las instrucciones detalladas en este manual antes de encender
la maquina.

Leggere attentamente le istruzioni contenute nel presente manuale prima di mettere in
funzione I'apparecchio.

E essencial que leia as instrugdes neste manual antes de comecgar a utilizar esta
maquina.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voordat
u dit toestel gebruikt.

Det &r viktigt att du I&ser instruktionerna i denna manual innan du anvander maskinen.

Det er vaesentlig at du laeser anvisningerne | denne manual fgr du betjener denne
maskine.

Det er meget viktig at du leser instruksjonene i denne brukerhandboken fer du bruker
denne maskinen.

On tarkeda, etté luet tdman oppaan ohjeet ennen koneen kayttoa.
Fontos, hogy a gép hasznalata el6tt elolvassa a kézikbnyvben talalhat6 utasitasokat.
Nepouzivejte tento pfistroj dfive, nez si prectete pokyny uvedené v tomto navodu.

310 CyLleCTBEHHO 4YTOObI BbI npo4ynTanm MHCTPYKUMM B 3TOM PYKOBOACTBE nepen
MCMNONb30BaHMEM 3TOM MaLUUHbI.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual Thainte de operarea acestui produs.

Przed rozpoczeciem uzytkowania koniecznie nalezy zapoznac¢ sie z niniejszg instrukcjg
obstugi.

Bistvenega pomena je, da si pred uporabo naprave preberete ta navodila za uporabo.
Neophodno je da procitate upute prije uporabe ovog uredaja.

On Ulimalt tahtis, et te loeksite enne selle masina kasutamist seda kasutusjuhendit.

Pries§ pradedant darbg su Siuo instrumentu, batina perskaityti Cia pateikiamas instrukcijas.
Ir svarigi, lai pirms masinas darbinasanas jis izlasttu instrukcijas Saja rokasgramata.

Je nevyhnutné si precitat tento navod pred pouzitim vyrobku.

OT nskntouMTENHA BaXKHOCT € [a NpoYeTeTe MHCTPYKUMNTE B TOBA PbKOBOACTBO, Npeau
Aa 6opaBuTe C Ta3n MallnHa.
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Frangais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

Votre coupe-bordure a été congu et fabriqué selon
les hauts standards de qualité de Ryobi afin de vous
offrir fiabilité, sécurité et facilité d'utilisation. Si vous lui
offrez I'entretien nécessaire, il vous fournira des années
d'utilisation sans probléme.

Merci d'avoir acheté un produit Ryobi.

AVERTISSEMENT :
Afin de réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire et comprendre le manuel d’utilisation avant
d’utiliser ce produit.

CONSIGNES GENERALES DE SECURITE RELATIVES

A L’UTILISATION D’OUTILS ELECTRIQUES

AVERTISSEMENT :

Lisez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions. Le non respect de
ces consignes et instructions est susceptible
d’entrainer un choc électrique, un incendie et de
graves blessures.

Conservez toutes les consignes ainsi que le manuel
d’utilisation pour vous-y reporter dans le futur.

Le terme “outil électrique” dans les avertissements se
rapporte a votre outil électrique alimenté par le secteur (a
fil) ou par batterie (sans fil).

SECURITE DE L’ENVIRONNEMENT DE TRAVAIL

B Gardez 'espace de travail dégagé et bien éclairé.
Les espaces de travail encombrés ou mal éclairés
sont propices aux accidents.

B N'utilisez pas d’outil électrique en atmosphére
explosive, comme en présence de liquides
inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles
d’enflammer poussiéres et vapeurs.

B Gardez les enfants et les spectateurs a distance
lorsque vous utilisez un outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle.

SECURITE ELECTRIQUE

B Les fiches secteurs des outils électriques doivent
correspondre a la prise secteur. Ne modifiez
jamais la fiche secteur d’aucune fagon. Pour les
outils électriques reliés a la terre, n’utilisez pas
d’adaptateurs. L'utilisation de fiches secteur non
modifiees et adaptées a la prise secteur réduit le
risque de choc électrique.

B Evitez tout contact avec des surfaces mises a
la terre ou a la masse, telles que des tuyaux,
radiateurs, cuisiniéres et réfrigérateurs. Les
risques de chocs électriques augmentent si une
partie de votre corps est en contact avec des

surfaces mises a la terre ou a la masse.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie
ou a I’humidité. Les risques de chocs électriques
augmentent si de I'eau pénétre dans un outil
électrique.

Veillez a maintenir le cordon d’alimentation
en bon état. Ne vous servez jamais du céble
d’alimentation pour transporter I'outil, pour le
tirer, ou pour en débrancher la fiche secteur.
Gardez le cable d’alimentation a I’écart de la
chaleur, de I’'huile, des bords coupants et des
piéces en mouvement. Les cables d’alimentation
endommagés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil électrique en
extérieur, utilisez uniquement des rallonges
congues pour une utilisation a I'extérieur. Vous
éviterez ainsi les risques de chocs électriques..

Si vous ne pouvez pas faire autrement que
d’utiliser votre outil dans un environnement
humide, connectez-vous a une alimentation
électrique protégée par un dispositif différentiel
résiduel (DDR). L’utilisation d’un dispositif DDR
limite les risques de chocs électriques.

SECURITE PERSONNELLE

Restez vigilant, regardez ce que vous faites
et faites preuve de bon sens lorsque vous
utilisez un outil électrique. N’utilisez pas d’outil
électrique si vous étes fatigué ou sous l'influence
de I'alcool, de drogues ou de médicaments. Un
moment d’inattention lors de I'utilisation d’'un outil
électrique suffit a provoquer de graves blessures.
Utilisez des équipements de protection
individuelle. Portez toujours une protection
oculaire. Des équipements de protections tels qu'un
masque anti-poussiéres, des chaussures de sécurité
antidérapantes, ou une protection auditive dans les
conditions appropriées réduit le risque de blessures.
Prévenez les mises en marche accidentelles.
Assurez-vous que l'interrupteur est en position
«arrét» avant la connexion au secteur et/ou
'insertion de la batterie, ainsi qu’avant de saisir
ou de transporter 'outil. Le transport d’'un outil
électrique avec votre doigt sur I'interrupteur ou la
mise sous tension d’un outil dont l'interrupteur est en
position «marche» est propice aux accidents.
Retirez toute clé de serrage ou tout outil de
réglage avant de mettre I’outil en marche. Une clé
ou un outil laissé sur une partie tournante d’un outil
électrique est susceptible d’entrainer des blessures.
Ne travaillez pas en extension. Gardez un bon
appui et un bon équilibre en toute circonstance.
Vous contrblerez ainsi mieux 'outil électrique en cas
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Frangais (Traduction a partir du mode d'emploi d'origine)

d’'imprévu.

Choisissez une tenue adaptée a votre travail. Ne
portez pas de vétements ou de bijoux amples.
Maintenez vos cheveux, vos vétements et vos
gants éloignés des parties en mouvement. Les
vétements et bijoux amples ainsi que les cheveux
longs sont susceptibles d’étre happés par les parties
en mouvement.

Si un outil est prévu pour étre relié a un dispositif
d’extraction et de collecte des poussiéres,
assurez-vous que ce dispositif soit installé et
utilisé de fagon correcte. L'utilisation d’'un dispositif
de collecte des poussieres réduit les risques
assocCiés aux poussieres.

UTILISATION ET ENTRETIEN DES OUTILS
ELECTRIQUES

Ne forcez pas sur un outil électrique. Utilisez un
outil électrique adapté au travail a effectuer. Un ouitil
électrique adapté, utilisé dans les limites de ses
capacités, effectuera un meilleur travail dans de
meilleures conditions de sécurité.

N’utilisez pas un outil électrique dont I’interrupteur
marche/arrét ne fonctionne pas ou mal. Tout outil
électrique qui ne peut pas étre contrélé par son
interrupteur est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez la fiche secteur d’un outil électrique
de la source d’alimentation avant d’effectuer tout
réglage, tout changement d’accessoire, et avant
de le ranger. De telles mesures préventives de
sécurité réduisent les risques de mises en marche
accidentelles de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques inutilisés hors de
portée des enfants et ne laissez pas les personnes
non familiarisées avec I'outil électrique ou avec ces
instructions s’en servir. Les outils électriques sont
dangereux entre des mains non expérimentées.
Entretenez les outils électriques. Vérifiez que les
piéces en mouvement sont bien alignées et non
déformées, qu’aucune piéce n’est cassée ou
mal montée, et qu’aucun autre probléme n’est
susceptible d’affecter le bon fonctionnement de
Pappareil. En cas de dommage, faites réparer I'outil
avant de ['utiliser. Beaucoup d’accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Gardez les outils coupants propres et affités. Les
outils coupants bien entretenus et bien affités sont
moins susceptibles de se déformer et sont plus
faciles a contréler.

Utilisez l'outil électrique, ses accessoires, les forets
et embouts, etc. en respectant les instructions et les
conditions particuliéres d’utilisation du type d’outil
électrique, en prenant en compte les conditions
de travail et le travail a effectuer. L'utilisation

détournée d’un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

REPARATIONS

Faites réparer votre outil électrique par un réparateur
qualifié n’utilisant que des piéces détachées
d’origine. Vous maintiendrez ainsi la sécurité
d’utilisation de votre outil électrique.

CONSIGNES DE SECURITE SPECIFIQUES AUX
TAILLE-HAIES

Maintenez toutes les parties du corps a I’écart de
la lame de coupe. Ne retirez pas les déchets de
coupe ou ne maintenez pas avec vos mains les
végétaux a couper lorsque le taille-haies est en
fonctionnement. Assurez-vous que l’'interrupteur
est bien sur la position arrét lorsque vous
souhaitez débarrasser la lame de coupe
des éléments qui y sont coincés Un moment
d’inattention lors de I'utilisation du taille-haies peut
entrainer des blessures graves.

Transportez toujours le taille-haies par la poignée
avec la lame de coupe a I'arrét. Lors du transport
ou du rangement du taille-haies mettez toujours
le fourreau de protection sur le dispositif de
coupe. Manipuler avec précaution votre taille-haies
réduira le risque de blessures causé par la lame de
coupe.

Maintenez toujours le cable d’alimentation
a I’écart de la zone de coupe. Durant le
fonctionnement, le cable peut étre caché dans les
buissons et étre coupé accidentellement par la lame.

CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES

Il est conseillé de vérifier qu’il n'y ait pas de corps
étrangers coincés dans le taille-haies, comme par ex.
du grillage.

Il est recommandé d’alimenter 'appareil par
I'intermédiaire d’un disjoncteur différentiel d’'une
sensibilité minimale de 30mA

Il est vivement recommandé de tenir correctement
le taille-haies, par ex. en maintenant bien ce dernier
avec une main sur chaque poignée.
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SYMBOLES

SYMBOLE DESIGNATION SIGNIFICATION
Volts Tension
Ampeéres Courant
Hertz Fréquence (cycles par seconde)
Watt Puissance
Heures Temps
Construction de classe |l Construction a double isolation

Alerte relative a des conditions | N’exposez pas l'outil a la pluie ou ne l'utilisez pas dans des
humides lieux humides.

Symbole d’alerte de sécurité Précautions concernant votre sécurité.

Cet appareil ne doit étre utilisé que par des personnes
Lisez le manuel d’utilisation ayant lu et compris toutes les instructions de sécurité et
d’utilisation contenues dans ce manuel.

Portez toujours des lunettes de protection et une protection

Protection des yeux et des oreilles e o .
auditive lorsque vous utilisez cet appareil.

Précaution contre les chocs | Débranchez immédiatement la fiche du secteur si le cable
électriques est endommagé ou coupé.

?l @@&%}) |:|='§,:5><

Les signaux et significations suivants sont destinés a indiquer le niveau de risque associé a ce produit.
SYMBOLE SIGNAL SIGNIFICATION

Indique une situation présentant un danger imminent qui, si 'on n’y prend
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

DANGER:

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend

AVERTISSEMENT : A
garde, peut entrainer la mort ou des blessures graves.

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si I'on n’y prend

MISE EN GARDE : - e
garde, peut entrainer des blessures moyennes ou légéres.

> > >

(Sans symbole d’alerte de sécurité) Indique une situation pouvant

MISE EN GARDE : N .
entrainer des dommages matériels.

REPARATIONS

L'entretien nécessite beaucoup de soin et une bonne connaissance de l'outil : il doit étre effectué par un technicien
qualifié uniquement. Pour les réparations, nous vous suggérons de retourner votre appareil a votre CENTRE DE
SERVICE APRES-VENTE AGREE le plus proche.

Lors des réparations, utilisez uniquement des piéces de rechange identiques.

AVERTISSEMENT :
Respectez toutes les précautions normales de sécurité destinées a éviter un choc électrique.
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CARACTERISTIQUES

MODELE RHT500R RHT600RL
Tension : 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz
Puissance : 500 W 600 W
Capacité de coupe : 24 mm 27 mm
Longueur de lame 550 mm 600 mm
Vitesse de lame 1500 TPM 1500 TPM
Temps d’arrét

de lalame : <1s <1s

Poids (sans cordon) : 3.5 kg 3.8 kg

Niveau de puissance

sonore mesuré Lywa:99 dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Niveau de pression
sonore mesuré;
Vibration :

LF’A: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

KPA30dB(A)
K=1.5 m/s?

DESCRIPTION

Fig.1

Fourreau de protection

Lames de coupe

Carter de protection de la lame

Gachette avant

Poignée arriére avec gachette

Livetool Indicator™

Crochet de retenue pour cordon d’alimentation

Levier de blocage de poignée rotative

Collecteur de déchets HedgeSweep™ (fourni
uniquement avec le RHT600RL, en option pour le
RHT500R)

10. Gachette de poignée arriere

UTILISATION

AVERTISSEMENT :
Enlevez toujours le fourreau de protection avant
d’utiliser le taille-haies.

©COoNoOOA~WN =

AVERTISSEMENT :

1. Les lames continuent de bouger durant une fraction
de seconde aprés I'arrét du taille-haies.

Ne touchez pas les lames en fonctionnement.
Lorsque vous utilisez I'appareil, assurez-vous
toujours que la rallonge est bien attachée au crochet
de retenue du cordon comme décrit plus loin dans ce
manuel d’utilisation.

wn

UTILISATION PREVUE

Ce taille-haies est destiné a la coupe de haies et de
buissons dans le cadre d’un usage domestique. Il n’est
pas destiné a étre utilisé pour couper au-dessus du
niveau des épaules.

UTILISATION DU CROCHET DE RETENUE DU
CORDON

Lorsque vous utilisez le taille-haies, assurez-vous de
bien attacher votre rallonge dans le crochet de retenue
du cordon comme illustré par la Figure 3.

Si vous avez acheté cet appareil au Royaume-Uni avec
une fiche BS, celui-ci sera muni d’'un long cordon. Dans
ce cas, veuillez attacher le cordon sortant du taille-haies
d’'une maniere similaire comme illustré par la Figure 3.

UTILISATION DE LA POIGNEE ARRIERE ROTATIVE

(Figure 9)

1. Placez le taille-haies sur une surface plane et lisse et
débranchez-le de 'alimentation électrique.

2. Assurez-vous d’avoir bien relaché les gachettes

3. Tirez sur le levier de blocage (8) et tournez la
poignée arriere (Figure 9c)

4. Relachez le levier de blocage et assurez-vous qu'il
est entiérement verrouillé avant d’utiliser le taille-
haies.

UTILISATION DU COLLECTEUR DE DECHETS
HEDGESWEEP™
AVERTISSEMENT :
Assurez-vous de bien débrancher le taille-haies
de l'alimentation électrique avant de mettre ou
d’enlever le collecteur de déchets HedgeSweep™.

Afin d’éviter que les déchets de coupe et les autres
débris retombent dans la haie lors de la taille, vous
pouvez utiliser le collecteur de déchets HedgeSweep™
(fourni avec le RHT600RL) pour balayer les parties
coupées en dehors de la haie. Vous pouvez mettre
le collecteur de déchets HedgeSweep™ en le
faisant glisser sur le rail comme illustré par la Figure
2. L’extrémité biseautée de celui-ci doit faire face
au carter du moteur du taille-haies. Pour enlever le
HedgeSweep™, tirez-le simplement vers I'extrémité
ouverte de la lame.

Au besoin. Vous pouvez utiliser une corde pour faciliter la
coupe a niveau de votre haie. Décidez a quelle hauteur
vous voulez couper la haie. Puis tirez une corde le
long de la haie a cette hauteur. Coupez la haie juste
au-dessus de la ligne directrice de la corde. Cf. Figure
5. Coupez le cbté de la haie de maniere a ce qu’il soit
Iégérement plus étroit en haut. Cf. Figure 6. En fagonnant
la haie de cette maniére, celle-ci sera plus exposée et
plus uniforme.

DEMARRAGE ET ARRET

Démarrage :

Appuyez sur la gachette arriere (5) en la maintenant
enfoncée et pressez sur la gachette avant (4)
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Arrét :
Relachez I'une des gachettes (4) et (5)

ENTRETIEN

AVERTISSEMENT :

Avant d’inspecter, de nettoyer ou de réparer la
machine, débranchez la fiche de la source
d’alimentation et attendez I'arrét complet des
pieces mobiles. Le non-respect de ces instructions
peut entrainer des blessures graves ou des
dommages matériels.

ENTRETIEN GENERAL

Evitez d'utiliser des solvants lors du nettoyage des
pieces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre endommagés par divers types de solvants
commerciaux. Utilisez des tissus propres pour enlever la
saleté, la poussiére, I'huile, la graisse, etc.

AVERTISSEMENT :

Ne laissez jamais les liquides de frein, I'essence,
les produits dérivés du pétrole, les huiles
pénétrantes, etc., entrer en contact avec des
piéces en plastique. Les produits chimiques
peuvent endommager, affaiblir ou détruire le
plastique, ce qui peut entrainer des blessures
graves.

n AVERTISSEMENT :

Les lames sont tranchantes. Lorsque vous
manipulez le lamier, portez des gants de protection
résistants et antidérapants. Ne mettez jamais votre
main ou vos doigts entre les lames ou dans une
position ou ils pourraient étre pincés ou coupés.
NE TOUCHEZ JAMAIS les lames et NE REPAREZ
JAMAIS l'appareil avec l'alimentation électrique
branchée.

ENTRETIEN DES LAMES

B Nettoyez toujours les lames de coupe apres
I'utilisation et lubrifiez-les comme indiqué plus loin
dans ce manuel d’utilisation.

B Effectuez régulierement des vérifications/inspections
visuelles des dents de coupe de la lame et vérifiez le
serrage des boulons de la lame.

LUBRIFICATION DE LA LAME

Pour faciliter l'utilisation et augmenter la longévité de

la lame, lubrifiez la lame du taille-haies avant et apres

chaque utilisation.

B Arrétez le moteur et débranchez l'appareil de
I’alimentation électrique.

B Posez le taille-haies sur une surface plane. Appliquez

de I'huile pour machine Iégére le long du bord de la
lame supérieure.
Si vous compter utiliser le taille-haies durant une période
prolongée, il est conseillé de graisser la lame durant
I'utilisation. Cf. Figure 7.

NETTOYAGE DU TAILLE-HAIES

B Arrétez le moteur et débranchez I'appareil de
I'alimentation électrique.

B Nettoyez la saleté et les débris du corps du taille-
haies, en utilisant un chiffon humide avec un
détergent doux.

REMARQUE : N'utilisez pas de détergent puissant
sur le corps plastique ou la poignée. lls peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques comme
'huile de pin et de citron, et par des solvants comme le
kéroseéne.

RANGEMENT DU TAILLE-HAIES

B Nettoyez et retirez tous les corps étrangers au
produit.

B Placez toujours le fourreau de protection sur les
lames de coupe avant de ranger I'appareil. Cf. Figure
8.

B Rangez-le dans un lieu bien ventilé, inaccessible

pour les enfants.

Maintenez-le a I'écart des agents corrosifs tels

que les produits chimiques de jardin et les sels de

déglacage.

MISE AU REBUT

Ce symbole indique que ce produit ne doit
pas étre éliminé avec les autres déchets
ménagers dans I'UE. Afin d’éviter les
nuisances possibles pour I'environnement ou
la santé humaine dues a I’élimination
sauvage des déchets, recyclez-le de
maniére responsable pour promouvoir la
réutilisation durable des ressources
matérielles. Faites-le recycler dans un centre
de recyclage ou contactez le revendeur chez
qui vous avez acheté ce produit : il sera tenu
de le reprendre pour le recycler correctement



E(EN)EEMEDEDEDEAOMOEHDEC GDEDEDEDEDEDTDWEESD

English (Original instructions)

Your hedge trimmer has been engineered and
manufactured to Ryobi’s high standard for dependability,
ease of operation, and operator safety. When properly
cared for, it will give you years of rugged, trouble-free
performance.

Thank you for buying a Ryobi product.

WARNING:

To reduce the risk of injury, the user must read and
understand the operator’s manual before using this
product.

GENERAL POWER TOOL SAFETY RULES

WARNING:

Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
mains-operated corded power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

WORK AREA SAFETY

B Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

B Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or fumes.

B Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause you
to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

B Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

B Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

B Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

B Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts. Damaged or entangled cords increase
the risk of electric shock.

B When operating a power tool outdoors, use an

extension cord suitable for outdoor use. Use of
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
electric shock.

B If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

Bl Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

B Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes hard hat, or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

B Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and /or battery pack, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising power tools that
have the switch on invites accidents.

B Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

B Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

B Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair, clothing and gloves
away from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

B If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these
are connected and properly used. Use of dust
collection can reduce dust-related hazards.

POWER TOOL USE AND CARE

B Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

B Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off. Any power tool that cannot be
controlled with the switch is dangerous and must be
repaired.

B Disconnect the plug from the power source
before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such
preventative safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

B Store idle power tools out of the reach of children
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and do not allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions to operate the
power tool. Power tools are dangerous in the hands
of untrained users.

B Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and
any other condition that may affect the power
tool’s operation. If damaged, have the power tool
repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

B Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

B Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions and in the
manner intended for the particular type of power
tool, taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from intended could result
in a hazardous situation.

SERVICE

B Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only genuine replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

HEDGE TRIMMER SAFETY WARNINGS

Keep all parts of the body away from the cutter
blade. Do not remove cut material or hold material
to be cut when blades are moving .Make sure
the switch | off when clearing jammed material.
A moment of inattention while operating the hedge
trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with
the cutter blade stopped. When transporting or
storing the hedge trimmer always fit the cutting
device cover .Proper handling of the hedge trimmer
will reduce possible injury from the cutter blades.
Keep cable away from cutting area. During
operation the cable may be hidden in shrubs and can
be accidentally cut by the blade.

ADDITION

Advice to check the hedge trimmer for foreign
objects, e.g. wire fences.

Recommendation for the use of a residual current
device with a tripping current of 30mA or less.
Instruction to hold the hedge trimmer properly, e.g.
with both hands if two handles are provided.

SYMBOL

Important: Some of the following symbols may be used on this product. Please study them and learn their meaning.
Proper interpretation of these symbols will allow you to operate the product better and safer.

SYMBOL | NAME EXPLANATION
\% Volts Voltage
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (cycles per second)
w Watt Power
h Hours Time

Class Il Construction Double-insulated construction

Safety Alert Symbol Precautions that involve your safety.

Read the Operator’s Manual

To reduce the risk of injury, user must read and understand operator’s
manual before using this product.

Wet Conditions Alert Do not expose to rain or use in damp locations.
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'\r‘@i@; Eye and ear Protection Wear eye and ear protection when operating this equipment.
\/
Electric Shock Precaution Remove plug from the mains immediately if cable is damaged or cut.

The following signal words and meanings are intended to explain the levels of risk associated with this product.

SYMBOL SIGNAL MEANING
A DANGER: Indicates an immir_mently hazardous situation, which, if not avoided, will result in
death or serious injury.
A WARNING: Indicates a _poter_1ti_a||y hazardous situation, which, if not avoided, could result in
death or serious injury.
A CAUTION: InQicates a potentigll_y hazardous situation, which, if not avoided, may result in
minor or moderate injury.
CAUTION: gV;/:;r;c;lét Safety Alert Symbol) Indicates a situation that may result in property

SERVICE

Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. For service we suggest you return the product
to your nearest authorized service centre for repair.
When servicing, use only identical replacement parts.

WARNING:
Observe all normal safety precautions related to
avoiding electrical shock.

SPECIFICATION

MODEL RHT500R RHT600RL
Voltage: 220-240 V~50Hz  220-240V~ 50Hz
Power: 500 W 600 W

Cutting Capacity: 24 mm 27 mm

Blade Length 550 mm 600 mm

Blade Speed 1500 SPM 1500 SPM
Brake Time: <1s <1s

Weight (without cord): 3.5 kg 3.8 kg

Sound Pressure Level: LpA: 84 dB(A) KpA:B.O dB(A)
Sound Power Level:  Lyya: 99 dB(A) Kya:3.0 dB(A)
Vibration: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
Fig.1

1. Scabbard

2. Cutting blades

3. Safety Guard

4. Front trigger

5. Rear handle with trigger

6. Livetool indicator™

Cord retainer

Lock lever for rotating handle

HedgeSweep™ debris sweeper

(only included in RHT600RL, optional available for
RHT500R)

10. Rear handle trigger

OPERATION

WARNING:
Always remove the scabbard before using the
hedge trimmer.

©oN

Warning:

1. The blades continue to move for a fraction of a
second after the hedge trimmer is switched off.

2. Do not touch the moving blades.

3. When using the tool always ensure that the cord is
safely held in the cord retainer as described later in
this manual.

INTENDED USE

This hedge trimmer is intended for cutting and trimming
hedges and bushes in domestic use. It is not intended to
be used for cutting above shoulder level.

USING THE CORD RETAINER

When using the hedge trimmer make sure that you
secure your extension cord in the cord retainer as shown
in Figure 3.

If you bought this unit in the United Kingdom with a BS
plug it will have a long cord attached to it. In that case



E(EN)EETMEPDEDED AR EDHDC GDEDEDEDEDEDTDWDEKESD

English (Original instructions)

please secure the cord coming out of the hedge trimmer
in a similar way as shown in Figure 3.

USING THE ROTATING REAR HANDLE (Figure 9)

1. Place the hedge trimmer on a flat and even surface
and disconnect from the power supply

2. Make sure that you released the triggers

3. Pull the lock lever (8) out and rotate the rear handle

(Figure 9c)

4. Release the lock lever and ensure that it is fully

locked in before operating the hedge trimmer.

USING THE HEDGESWEEP™ DEBRIS SWEEPER
WARNING:
Make sure that you disconnect the hedge trimmer
from the power supply before attaching or
removing the HedgeSweep™ debris sweeper.

To avoid clippings and other debris to fall back into the
hedge while cutting you can use the HedgeSweep™
debris sweeper (included in RHT600RL) to sweep
the cuttings off the hedge. You can attach the
HedgeSweep™ debris sweeper by sliding it onto the
rail as shown in Figure 2. The sloped end of it should
be facing the motor housing of the hedge trimmer. To
remove HedgeSweep™ just pull it towards the open end
of the blade.

If desired. You can use a string to help cut your hedge
level. Decide how high you want the hedge. Then stretch
a piece of string along the hedge at this height. Trim the
hedge just above this guide line of string. See Figure
5.Trim the side of a hedge so that it will be slightly
narrower at the top. See Figure 6.More of the hedge will
be exposed when shaped this way, and it will be more
uniform.

STARTING AND STOPPING

Starting:

Press and hold rear trigger (5) and squeeze front trigger
(4)

Stopping:

Release any of switch levers (4) and (5)

MAINTENANCE

WARNING:

Before inspecting, cleaning, or servicing the
machine, disconnect the plug from power source
and wait for all moving parts to stop. Failure to
follow these instructions can result in serious
personal injury or property damage.

GENERAL MAINTENANCE
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most

plastics are susceptible to damage from various types of
commercial solvents and may be damaged by their use.
Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

WARNING:

Do not at any time let brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, penetrating oils, etc.,
come in contact with plastic parts. Chemicals can
damage, weaken, or destroy plastic which may
result in serious personal injury.

n WARNING:

Blades are sharp. When handling the blade
assembly, wear non-slip, heavy-duty protective
gloves. Do not place your hand or fingers between
blades or in any position where they could get
pinched or cut. NEVER touch blades or service

unit with the power supply connected.

BLADE MAINTENANCE

B Always clean the cutting blades after operation and
lubricate as described later in this manual.

B Perform regular visual checks/inspection on the
cutting edges of the blade and check the tightness of
the blade bolts.

LUBRICATING THE BLADE

For easier operation and longer blade life, lubricate the

hedge trimmer blade before and after each use.

B Stop the motor and disconnect from power supply.

B Lay the hedge trimmer on a flat surface. Apply light
weight machine oil along the edge of the top blade.

If you will be using the hedge trimmer for an extended
period, it is advisable to oil the blade during use. See
Figure 7

CLEANING THE HEDGE TRIMMER

B Stop the motor and disconnect from power supply.

B Clean dirt and debris from the body of the hedge
trimmer, using a damp cloth with a mild detergent.

NOTE: Do not use any strong detergents on the
plastic housing or the handle. They can be damaged
by certain aromatic oils such as pine and lemon, and
by solvents such as kerosene.

STORING THE HEDGE TRIMMER

B Clean all foreign material from the product.

B Always place scabbard on cutting blades before
storing. See Figure 8.

B Store it in a well-ventilated place that is inaccessible
to children.
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B Keep away from corrosive agents such as garden
chemicals and de-icing salts.

DISPOSAL

This marking indicates that this product
should not be disposed with other household
wastes throughout the EU. To prevent
possible harm to the environment or human

I health from uncontrolled waste disposal,
recycle it responsibly to promote the
sustainable reuse of material resources. To
return your used device, please use the
return and collection systems or contact the
retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental
safe recycling.

10
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Ihre Heckenschere wurde durch Ryobi mit hé&chsten
Anspriichen an Zuverlassigkeit, Benutzerfreundlichkeit
und Anwendersicherheit entwickelt und hergestellt.
Bei sorgsamer Pflege werden Sie einen viele Jahre
andauernden robusten und stérungsfreien Betrieb
erhalten.

Wir danken lhnen dafiir, dass Sie sich fir ein Ryobi
Produkt entschieden haben.

WARNUNG:

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss der
Anwender vor der Verwendung des Produkts die
Betriebsanleitung gelesen und verstanden haben.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

WARNUNG:
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Nichtbeachtung der

Sicherheitshinweise und Anweisungen kd&nnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anleitungen zum spéateren Nachlesen auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
.Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene
Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

B Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefidhrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die
den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerat
verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

B Der Netzstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verandert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

B Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
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Oberflachen, wie Rohre, Heizungen, Herde und
Kiihlschrdnke. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch
elektrischen Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.
Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nédsse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug daran zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Geriteteilen.
Beschadigte oder verwickelte Kabel erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
in feuchter Umgebung
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom
(FI)  -Schutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Elektrowerkzeuges
nicht vermeidbar

SICHERHEIT VON PERSONEN

B Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen
fuhren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehérschutz,
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges,
verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unfallen
fuhren.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriecbnahme. Vergewissern Sie sich, dass
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das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie
es an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieRBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie
beim Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger am
Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschliel3en, kann dies zu Unféllen

fahren.
B Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das

Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder
Schlissel, der sich in einem drehenden Geréteteil
befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

B Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten
Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen
Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen
besser kontrollieren.

B Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck
oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden
Teilen erfasst werden.

B Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie
sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

GEBRAUCH UND PFLEGE VON

ELEKTROWERKZEUGEN

B Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

B Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich
nicht mehr ein- oder ausschalten I&sst, ist gefahrlich
und muss repariert werden.

B Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Geriteeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmalinahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

B Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Geridt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
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Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschidigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeuges beeintréachtigt
ist. Lassen Sie beschiadigte Teile vor dem Einsatz
des Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fuhren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

SERVICE

Lassen Sie |hr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges erhalten
bleibt

SICHERHEITSHINWEISE FUR HECKENSCHEREN

Halten Sie Korperteile von dem Messerbalken
fern. Entfernen Sie kein Schnittgut und halten
Sie zu schneidendes Material nicht fest, wahrend
die Klingen in Bewegung sind. Ein unachtsamer
Moment, wahrend Sie die Heckenschere bedienen,
kann zu schweren Verletzungen fuhren.

Tragen Sie die Heckenschere an dem Griff und mit
angehaltener Klinge. Bringen Sie beim Transport
oder der Lagerung immer den Messerschutz an.
Die richtige Handhabung der Heckenschere reduziert
das Risiko mdéglicher Verletzungen durch das Messer.
Halten Sie das Kabel fern vom Arbeitsbereich.
Wahrend des Betriebs kann das Kabel von Zweigen
verdeckt sein und versehentlich von dem Messer
durchgeschnitten werden.

ERGANZUNG

Es wird geraten die Hecke auf Fremdkorper, z. B.
Zaundraht, zu Uberprifen.

Der Einsatz eines Fehlerstrom (Fl) -Schutzschalters
mit einem Auslésestrom von weniger als 30mA ist
empfehlenswert.

Achten Sie stets auf eine sichere Kontrolle des
Gerétes, z. B. immer beide Hande am Gerat, wenn
zwei Griffe vorhanden sind.
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SYMBOLE

SYMBOL NAME ERKLARUNG
\' Volt Elektrische Spannung
A Ampere Stromstarke
Hz Hertz Frequenz (Schwingungen pro Sekunde)
w Watt Leistung
h Stunden Zeit

Schutzisolierung

Schutzklasse || Doppelt isolierte Bauart

Warnung vor Nasse Nicht Regen aussetzen oder in feuchter Umgebung verwenden.

Sicherheits-Warnsymbol Sicherheitshinweis, der Ihre Sicherheit betrifft.

Um die Verletzungsgefahr zu verringern, muss der Anwender vor
Bedienungsanleitung lesen | der Verwendung des Produkts die Betriebsanleitung gelesen und
verstanden haben.

Augen- und Gehdrschutz Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts Augen- und Gehérschutz.

Trennen Sie den Stecker unverziglich vom Stromnetz, falls das Kabel
— Schutz vor Stromschlag . .
) beschadigt oder durchschnitten wurde.

Die folgenden Signalwérter und —bedeutungen sollen den mit diesem Produkt verbundenen Risikograd veranschaulichen.

SYMBOL SYMBOL BEDEUTUNG

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden

GEFAHR: wird, zum Tode oder schweren Verletzungen fihrt.

Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden

A ACHTUNG: wird, zum Tode oder schweren Verletzungen fuhren kann.

Bezeichnet eine mégliche Gefahrensituation, die, falls sie nicht vermieden wird,

ACHTUNG: zu kleineren und mittleren Verletzungen fiihren kann.

(ohne Sicherheits-Warnsymbol) kennzeichnet eine Situation, die zu Sachschaden

ACHTUNG: fihren kénnte.

ACHTUNG:

Die Wartung erfordert duf3erste Sorgfalt und Fachwissen und sollte nur durch einen qualifizierten Fachmann durchgefihrt
werden. Wir empfehlen, das Produkt von lhrem nachsten AUTORISIERTEN KUNDENDIENST warten und reparieren zu
lassen. Verwenden Sie fur die Wartung nur Originalersatzteile.

WARNUNG:
Beachten Sie die Ublichen Sicherheitsvorkehrungen zum Schutz vor Stromschléagen.

13
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TECHNISCHE DATEN

MODELL RHT500R RHT600RL
Elektrische Spannung: 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Nennaufnahme: 500 W 600 W
Messerabstand : 24 mm 27 mm
Messerlange 550 mm 600 mm
Leerlaufhubzahl 1500 SPM 1500 SPM
Bremszeit: <1s <1s

Gewicht (ohne Kabel): 3.5 kg 3.8 kg
Gemessener

Schallleistungspegel Lyya:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)
Gemessener

Schalldruckpegel
Hand-Arm-Vibration:

Lpa: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

Kpa:3.0dB(A)
K=1.5 m/s?

BESCHREIBUNG

Abb. 1

Messerschutzhiille

Messerbalken

Handschutz

vorderer Handgriff mit Schalter

hinterer Griff mit Schalter

Livetool Indicator™

Kabelzugentlastung

Sperrhebel fiir drehbaren Griff

HedgeSweep™ Schnittgutkehrer (nurim Lieferumfang
von RHT600RL; als Zubehér fir RHT500R erhaltlich)
10. Betriebsschalter

©oNOORWN =

BETRIEB

WARNUNG:
Entfernen Sie vor jedem Einsatz der Heckenschere
die Messerschutzhdille.

WARNUNG:

1. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten der
Heckenschere fur den Bruchteil einer Sekunde weiter.
Die sich bewegenden Messer nicht berthren!
Vergewissern Sie sich, dass das Kabel, wie weiter
unten in dieser Anleitung beschrieben, wahrend des
Gebrauchs durch die Kabelzugentlastung gesichert
ist.

w N

VORGESEHENE VERWENDUNG

Das Gerat ist bestimmt fiir das Schneiden und Stutzen
von Hecken und Bischen in Haus- und Hobbygarten. Sie
ist nicht fiir ein Schneiden Uber Schulterhéhe vorgesehen.

VERWENDUNG DER KABELZUGENTLASTUNG

Sichern Sie das Verldngerungskabel mit der
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Kabelzugentlastung (Abbildung 3), indem Sie das
Verlangerungskabel durch das Loch in dem hinteren
Griff fddeln und eine Schlaufe um den Kabelhalter
legen. Sollten Sie lhren Rasentrimmer in Grof3britannien
gekauft haben, sichern Sie bitte das Kabel, das aus dem
Rasentrimmer herausragt, mit der Kabelzugentlastung.

VERWENDUNG DES DREHBAREN HINTEREN GRIFFS
(Abbildung 9)

1. Setzen Sie die Heckenschere auf eine flache und ebene
Oberflédche und trennen Sie sie von der Stromversorgung.
2. Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsschalter nicht
gedriickt sind.

3. Ziehen Sie den Sperrhebel (8) heraus und drehen Sie
den hinteren Griff (Abbildung 9c).

4. Lassen Sie den Sperrhebel los und vergewissern Sie
sich, dass er komplett eingerastet ist bevor Sie die Arbeit
mit der Heckenschere beginnen.

VERWENDUNG DES

HedgeSweep ™SCHNITTGUTKEHRERS
WARNUNG:
Vergewissern Sie sich, dass die Heckenschere von
der Stromversorgung getrennt ist bevor Sie den
HedgeSweep™ Schnittgutkehrer anbringen bzw.
abnehmen.

Um zu verhindern, dass Schnittgut beim Schneiden
zurtck in die Hecke féllt, kénnen Sie den HedgeSwep™
Schnittgutkehrer (beim RHT600RL im Lieferumfang)
dazu verwenden, das Schnittgut von der Hecke zu
kehren. Sie bringen den HedgeSwep™ an, indem Sie
den Schnittgutkehrer wie in Abbildung 2 gezeigt auf die
Fihrungsschiene des Messerbalkens schieben. Das
abgeschragte Ende sollte auf das Motorgehduse der
Heckenschere gerichtet sein. Zum Enfernen ziehen Sie
den HedgeSweep™ einfach in Richtung Messerspitze
herunter.

Fir ein sauberes Schnittbild kdnnen Sie eine Richtschnur
verwenden, um die Schnitthéhe festzulegen. Entscheiden
Sie, wie hoch Sie die Hecke haben méchten. Spannen Sie
dann eine Schnur in dieser Héhe an der Hecke entlang.
Beschneiden Sie die Hecke bis knapp oberhalb der
Schnur. Siehe Abbildung 5. Beschneiden Sie die Seiten
der Hecke so, dass sie sich nach oben hin etwas verjingt.
Siehe Abbildung 6. Dadurch kommt mehr Licht an den
unteren Teil der Hecke, was zu einem dichteren Wuchs
fahrt.

EINSCHALTEN UND AUSSCHALTEN

Einschalten:

Betatigen Sie den Betriebsschalter am hinteren Griff (5)
und halten Sie ihn gedruckt. Driicken gleichzeitig Sie den
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Schalter im vorderen Griff (4).
Ausschalten:
Lassen Sie einen der Griffe/Schalter (4) und (5) los.

WARTUNG UND PFLEGE

WARNUNG:

Trennen Sie vor dem Uberpriifen, Reinigen oder
Warten der Maschine den Stecker vom Stromnetz
und warten Sie ab, bis alle beweglichen Teile
angehalten haben. Sollten Sie diese Anweisungen
nicht befolgen kann dies zu schweren Verletzungen
oder Beschéadigungen fuhren.

ALLGEMEINE WARTUNG UND PFLEGE

Vermeiden Sie die Verwendung von L&sungsmitteln
beim Reinigen der Plastikteile. Die meisten Kunststoffe
sind anféllig gegen Lésungsmittel und kénnen durch ihre
Verwendung beschéadigt werden. Verwenden Sie ein Tuch
um Verunreinigungen wie Staub, Ol, Schmierstoffe usw.
zu entfernen.

WARNUNG:

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erdélbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt kommen. Chemikalien
kénnen Plastik beschddigen, aufweichen oder
zerstéren, was zu schweren Verletzungen fihren
kann.

WARNUNG:

Die Messer sind scharf! Tragen Sie beim Umgang
mit dem Messerbalken rutschsichere und feste
Schutzhandschuhe. Bringen Sie Hand oder Finger
nicht zwischen die Messerzahne oder in eine
Position, in der Sie gequetscht oder geschnitten
werden kénnten. Berlihren Sie die Messer oder
warten Sie das Gerat NIEMALS wéahrend es an das
Stromnetz angeschlossen ist.

MESSERPFLEGE

B Reinigen Sie die Messer jedes Mal nach Gebrauch
und 6len Sie sie wie weiter unten in dieser Anleitung
beschrieben.

Prufen Sie regelmafig den Zustand der Messer und
Uberprifen Sie den festen Sitz der Messerschrauben.

OLEN DER MESSER

Fir eine dauerhaft gute Schnittleistung und langere

Haltbarkeit sollten die Messer nach jedem Gebrauch

eingedlt werden.

B Schalten Sie den Motor aus und trennen Sie das
Gerat von der Stromversorgung.

B Legen Sie die Heckenschere auf eine flache
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Oberflache. Tragen Sie ein leichtes Maschinendl
entlang der oberen Kante der Klinge auf.

Bei langerem Einsatz, empfiehlt es sich, die Klinge auch
wahrend des Gebrauchs zu 6len. Siehe Abbildung 7.

REINIGEN DER HECKENSCHERE

B Schalten Sie den Motor aus und trennen Sie das
Gerat von der Stromversorgung.

Entfernen Sie Schnittgut von der Heckenschere und
reinigen Sie sie mit einem feuchten Lappen mit einem
milden Reinigungsmittel.

BITTE BEACHTEN: Verwenden Sie an den Plastikteilen
wie Motorgehduse oder Handgriff keine starken
Reinigungsmittel Diese koénnen durch bestimmte
Zusatze wie Pinie oder Zitrone und Lésungsmittel, wie z.
B. Kerosin, beschadigt werden.

AUFBEWAHRUNG DER HECKENSCHERE

B Entfernen Sie alle Fremdkérper vom Produkt.

B Schieben Sie vor einer Lagerung jedes Mal die
Messerschutzhille Gber den Messerbalken. Siehe
Abbildung 8.

B Lagern Sie das Gerat an einem gut gelifteten Ort, der
Kindern keinen Zugang bietet.

B Von Korrosionsmitteln wie Gartenchemikalien und
Streusalz fernhalten.

ENTSORGUNG

Diese Zeichen signalisiert,, dass dieses
Produkt in der gesamten EU nicht
zusammen mit dem Haushaltsmull entsorgt
werden darf. Um eine mégliche Schadigung
B dcr Umwelt oder der menschlichen

Gesundheit durch unkontrollierte Entsorgung
zu vermeiden, recyceln Sie es verantwortlich
um eine nachhaltige Wiederverwendung von
Rohstoffen zu unterstitzen. Um dieses
Gerat zu entsorgen, nutzen Sie bitte das
lokale Rickgabe und Sammelsystem oder
wenden Sie sich an den Handler, bei dem
Sie das Produkt erworben haben. Der kann
das Produkt fir ein umweltfreundliches
Recycling entgegennehmen.
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Su cortasetos ha sido disefiada y fabricada para
cumplir con el alto nivel de fiabilidad, sencillez de uso y
seguridad de Ryobi. Si se utiliza de forma adecuada, le
dara afos de buen rendimiento y un funcionamiento sin
problemas.

Gracias por comprar un producto Ryobi.

ADVERTENCIA:

Para reducir el riesgo de dafos, el usuario debe
leer y comprender el manual de usuario antes de
utilizar este producto.

REGLAS DE SEGURIDAD DE LA HERRAMIENTA
ELECTRICA

ADVERTENCIA:

Lea todas las instrucciones. El incumplimiento
de las instrucciones que se indican a continuacion
puede ocasionar diversos accidentes como
incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones
para futuras referencias.

El término “herramienta eléctrica” que se emplea en
las siguientes instrucciones de seguridad designa tanto
las maquinas eléctricas que se conectan a la red de
alimentacion como a las herramientas a bateria (sin
cable).

AREA DE TRABAJO DE SEGURIDAD

B Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas son propicias
para que se produzcan accidentes.

No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las herramientas eléctricas crean chispas que
pueden inflamar el polvo o el humo.

Mantenga a los nifios y demas personas alejadas
de la zona de trabajo. Las distracciones pueden
hacer que pierda el control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

B Las conexiones de la herramienta eléctrica
deben corresponder con la toma de corriente.
No modifique el enchufe de ninguna manera.
No utilice ningun adaptador con herramientas
eléctricas con conexion a tierra o a masa. Utilizar
enchufes sin modificar y tomas correspondientes
reducira el riesgo de descargas eléctricas.

Tome todas las medidas necesarias para
protegerse de las descargas eléctricas. Evite
el contacto con elementos conectados a tierra,
como tubos metalicos, radiadores, cocinas,
neveras, etc.

B No exponga las herramientas eléctricas a la
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lluvia o humedad. Si entra agua en una
herramienta eléctrica podria aumentar el riesgo de
descargas eléctricas.

Mantenga el cable de alimentacion en buenas
condiciones. No utilice el cable para mover o
tirar de la herramienta, ni tire del cable para
desenchufarla. Mantenga el cable lejos de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o
partes moéviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de descargas eléctricas.

Cuando trabaje al aire libre, utilice un alargador
adecuado para exteriores. El uso de un cable
adecuado reduce el riesgo de descargas eléctricas.
Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica
en un lugar humedo, utilice un dispositivo de
corriente residual (RCD) como proteccion. El uso
de un RCD reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

B Manténgase alerta, preste mucha atencidén
a lo que esta haciendo y use el sentido
comun al utilizar herramientas eléctricas. No
utilice herramientas eléctricas cuando esté
cansado o bajo el efecto de drogas, alcohol o
medicamentos. No olvide nunca que basta un con
un segundo de distraccidon para herirse gravemente.
Utilice equipos de proteccién adecuados.
Protéjase siempre la vista. Los equipos de
proteccion como mascarillas, calzado antideslizante
de seguridad o cascos rigidos reduciran los dafos
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de la
herramienta. Asegurese de que el interruptor
esté en posicion OFF antes de conectar la
herramienta a una toma de corriente y/o bateria,
levantar o transportar la herramienta. Para
evitar la posiblidad de accidentes, no transporte la
maquina con el dedo en el gatillo ni la enchufe si el
interruptor esta en posicion “ON”

Retire cualquier llave de apriete antes de poner
en marcha la herramienta. Si deja una llave de
apriete en uno de los elementos moéviles de la
maquina se podria producir un accidente con heridas
corporales graves.

No realice sobreesfuerzos. Mantenga el equilibrio
en todo momento. Esto permite un mejor control de
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.
Utilice ropa adecuada. No use prendas amplias ni
joyas. Mantenga su cabello, ropa y guantes lejos
de las piezas moviles. Las ropas amplias, joyas
o el cabello largo pueden quedar atrapados en las
piezas moviles.

Si la herramienta se entrega con un dispositivo
de recogida y extraccion de polvo, asegurese
que estos estan conectados y que se utilizan
adecuadamente. El uso de accesorios de recogida
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de polvo puede reducir riesgos relacionados con la
inhalacion de polvo nocivo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la
herramienta que mejor se adecue al trabajo que
desee realizar. La herramienta eléctrica tendra
un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza con el fin para el que ha sido
disefada.

No utilice la maquina si el interruptor no funciona
correctamente. Cualquier herramienta que no puede
ser controlada con el interruptor de encendido es
peligrosa y debe ser reparada.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
antes de hacer cualquier ajuste, sustitucion de
accesorios, o guardar la maquina. Estas medidas
preventivas de seguridad reducen el riesgo de
arranque accidental de la herramienta.

Las herramientas deben guardarse fuera del
alcance de los nifnos. No permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o estas
instrucciones la utilicen. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de personas
inexperimentadas.

Efectie cuidadosamente el mantenimiento de las
herramientas eléctricas. Compruebe la alineacion
o unién de las piezas moviles, si existe rotura de
piezas o cualquier otra condicién que pueda afectar
al funcionamiento de la herramienta. Si alguna pieza
estd dafiada, hagala reparar antes de utilizar la
maquina. Muchos accidentes son causados por un
mantenimiento deficiente.

Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Si las herramientas se someten a un
mantenimiento correcto y estan bien afiladas, se
corre menos riesgo de bloqueo y sera mucho mas
facil controlarlas.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
brocas, etc., de acuerdo con estas instrucciones
y en la forma prevista para este tipo especifico
de herramienta eléctrica, teniendo en cuenta las
condiciones de trabajo y el trabajo a realizar. Utilizar
la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a aquellos para los que esta destinada
podria dar como resultado una situacion peligrosa.

SERVICIO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando Unicamente piezas de
recambio originales. Esto garantizara la seguridad a
la hora de utilizar la herramienta eléctrica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL CORTASETOS

Mantenga todas las partes del cuerpo lejos
de la cuchilla. No extraiga el material cortado
ni lo agarre para cortar cuando las cuchillas
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estén en movimiento. Asegurese de apagar
la herramienta a la hora de extraer el material
atascado. Un momento de falta de atencion durante
el funcionamiento del cortasetos podria provocar
lesiones personales graves.

Transporte el cortasetos por el mango con la
cuchilla detenida. Cuando transporte o guarde
el cortasetos ajuste siempre la cubierta del
dispositivo de corte. El manejo adecuado del
cortasetos reducira posibles dafios de las cuchillas
de corte.

Mantenga el cable fuera de la zona de corte.
Durante la operacién, el cable puede estar oculto
en los arbustos, lo que puede provocar un corte
accidental de la cuchilla.

ADEMAS

Es recomendable comprobar el cortasetos para
asegurarse de que carece de objetos extrafios, por
ejemplo, trozos de cercas de alambre.

Es recomendable el uso de un dispositivo de
corriente residual con una corriente de desconexion
de 30 mA o menos.

Sujete siempre el cortasetos correctamente, por
ejemplo, con ambas manos, si éste dispone de dos
asas.
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SIMBOLOS

SIMBOLO | NOMBRE EXPLICACION
\' Voltios Tensién
A Amperios Corriente
Hz Hertzio Frecuencia (ciclos por segundo)
Vatio Potencia
Horas Tiempo

Construccion Clase |l

Construccion con doble aislamiento

Alerta de condiciones
de humedad

No exponer a la lluvia o utilizar en lugares secos.

Simbolo de alerta de
seguridad

Precauciones relativas a su seguridad.

d-@O--

Lea el Manual de
Usuario

Para reducir el riesgo de dafios, el usuario debe leer y comprender el
manual de usuario antes de utilizar este producto.

- Proteccion de los - L ] . .
G . . Utilice proteccion para los oidos y los ojos cuando manipule este aparato.
\_J ojos y oidos
AN Precaucion Extraiga el enchufe de la red eléctrica de inmediato si el cable esta dafiado
B\ descargas eléctricas o cortado.

Las siguientes sefales y sus significados pretenden explicar los niveles de riesgo asociados a este producto.

SIMBOLO | SENAL SIGNIFICADO
. Indica una situacién peligrosa inminente que, de no ser evitada, puede

PELIGRO: ~ .
provocar dafios graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA: Indica una s~|tuaC|on pote_nmalmente peligrosa que, de no ser evitada, podria
provocar dafios graves o incluso la muerte.

PRECAUCION: Indica una §|tua0|on potencialmente peligrosa que, de no ser evitada, puede
provocar dafios moderados o leves.

PRECAUCION: (Sin ;lmbolo de seguridad) Indica una situacién que puede provocar dafos
materiales.

MANTENIMIENTO
El mantenimiento requiere de un especial cuidado y conocimiento y s6lo deberia ser realizado por un técnico
cualificado. Para las operaciones de mantenimiento, sugerimos que lleve el producto al CENTRO DE SERVICIO
AUTORIZADO mas cercano para su reparacion. Utilice s6lo piezas de recambio idénticas en la herramienta.

ADVERTENCIA:
Siga todas las precauciones de seguridad normales para evitar descargas eléctricas.
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ESPECIFICACIONES

MODELO RHT500R RHT600RL
Tension: 220-240 V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Potencia: 500 W 600 W
Capacidad de Corte: 24 mm 27 mm
Longitud de la cuchilla: 550 mm 600 mm
Velocidad de la cuchilla: 1500 SPM 1500 SPM
Tiempo de frenado: <1s <1s

Peso (sin cable): 3.5 kg 3.8 kg

Nivel de

potencia acustica Lwa:99dB(A)  Kya:3.0dB(A)
Nivel de

presion sonora Lpa: 84 dB(A)  Kpa:3.0dB(A)
Vibracion: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
Fig.1

1. Funda

2. Cuchillas de corte

3. Proteccién de seguridad

4. Gatillo-interruptor frontal

5. Asa trasera con gatillo

6. Indicador Livetool™

7. Retenedor de cable

8. Palanca de bloqueo para el asa giratoria

9. Barredora de desechos HedgeSweep™ (sélo incluida

en la RHT600RL, disponible de forma opcional para
la RHT500R)
10. Gatillo-interruptor del asa trasera

FUNCIONAMIENTO

ADVERTENCIA:
Quite siempre la funda antes de usar el cortasetos.

ADVERTENCIA:

1. Las cuchillas seguiran en movimiento durante unos
segundos después de apagar el cortasetos.

No toque las cuchillas que estén en movimiento.
Cuando utilice la herramienta asegurese siempre
de que el cable se encuentra fijo de manera segura
en el retenedor de cable, como se describe mas
adelante en este manual.

w N

uUso

Este cortasetos esta disefiado para cortar y recortar
setos y arbustos (uso doméstico). No esta destinado
para cortar por encima del nivel del hombro.

USO DEL RETENEDOR DE CABLES
Cuando utilice el cortasetos asegure correctamente el
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cable de extension en el retenedor de cable como se
muestra en la Figura 3.

Si usted compro6 esta unidad en el Reino Unido con un
conector BS tendra un cable largo. En ese caso, por
favor asegurese de que el cable sale del cortasetos de
una manera similar a como se muestra en la Figura 3.

USO DE LA EMPUNADURA TRASERA GIRATORIA

(Figura 9)

1. Coloque el cortasetos en una superficie plana y
regular y desconéctelo de la fuente de alimentacion

2. Asegurese de que ha soltado el gatillo-interruptor

3. Tire de la palanca de bloqueo (8) y gire el asa trasera
(Figura 9c)

4. Suelte la palanca de bloqueo y asegurese de

que esta totalmente cerrada antes de utilizar el
cortasetos.

USO DE LA BARREDORA DE DESECHOS
HedgeSwep™
ADVERTENCIA:
Asegurese de desconectar el cortasetos
del suministro eléctrico antes de conectar
o desconectar la barredora de desechos
HedgeSweep™.

Para evitar que recortes y otros desperdicios se
introduzcan en el cortasetos durante la operacion
de corte, puede utilizar la barredora de desechos
HedgeSweep™ (incluido en RHT600RL) para barrer
los cortes y sacarlos del cortasetos. Puede conectar la
barredora de desechos HedgeSweep™ deslizandola
sobre el riel, como se muestra en la Figura 2. El extremo
inclinado deberia estar mirando a la carcasa del motor
del cortasetos. Para extraer la barredora de desechos
HedgeSweep™ simplemente tire del extremo abierto de
la cuchilla.

Si lo desea puede utilizar una cuerda para ayudarle a
cortar a un nivel determinado. Decida la altura que desea
para el seto. Luego, estire un trozo de cuerda a lo largo
del seto a esa altura. Corte el seto justo por encima
de esta linea que forma la cuerda. Véase la figura 5.
Corte el lado de un seto de modo que sea ligeramente
mas estrecho en la parte superior. Véase la figura 6. La
mayor parte del seto quedara al descubierto cuando se
remodele de esta forma, y sera mas uniforme.

PUESTA EN MARCHA / PARADA

Para arrancar el cortasetos:

Mantenga pulsado el gatillo-interruptor (5) y apriete el
gatillo-interruptor delantero (4)

Para detener el cortasetos:

Suelte todas las palancas de encendido (4) y (5)
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MANTENIMIENTO

ADVERTENCIA:

Antes de revisar la unidad, realice las labores de
limpieza y mantenimiento necesarias, desconecte
el enchufe de la fuente de alimentaciéon y
espere a que todas las partes se detengan. El
incumplimiento de estas instrucciones puede
resultar en lesiones corporales graves o dafos a
la propiedad.

MANTENIMIENTO GENERAL

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
los dafos de diversos tipos de disolventes comerciales y
pueden ser dafiados por su uso. Use pafos limpios para
quitar la suciedad, polvo, aceite, grasa, etc.

ADVERTENCIA:

No permita en ninguin momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petrdleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden
dafar, destruir o debilitar el plastico, lo que puede
resultar en graves dafios personales.

ADVERTENCIA:

Las cuchillas estan muy afiladas. Al utilizar el
conjunto de cuchillas, utilice guantes de proteccion
resistentes y antideslizantes. No coloque la mano
o los dedos entre las cuchillas o en cualquier
posicién en la que pueda cortarse o pincharse.
NUNCA toque las cuchillas o la unidad de servicio
con la fuente de alimentacién conectada.

A

MANTENIMIENTO DE LAS CUCHILLAS

B Siempre limpie las cuchillas de corte después de
utilizarlas y lubriquelas como se describe mas
adelante en este manual.

Realice comprobaciones visuales regulares en los
bordes de corte de la cuchilla y compruebe que
los tornillos de la cuchilla estan correctamente
apretados.

LUBRICACION DE LA CUCHILLA

Para facilitar el funcionamiento y una mayor duracion de
la cuchilla, lubrique la cuchilla de corte antes y después
de cada uso.

B Detenga el motor y desconéctelo de la fuente de
alimentacion.

Coloque el cortasetos sobre una superficie plana.
Aplique aceite de maquinaria ligera a lo largo del
borde de la cuchilla superior.
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Si va a usar el cortasetos durante un periodo prolongado,
es aconsejable lubricar con aceite la cuchilla durante el
uso. Véase la figura 7.

LIMPIEZA DEL CORTASETOS

B Detenga el motor y desconéctelo de la fuente de
alimentacion.
B Limpie la suciedad y los desechos del cuerpo del

cortasetos utilizando un pafio humedo con un
detergente suave.

AVISO: No use detergentes fuertes en el mango o en la
carcasa de plastico. Podrian dafiarse si utiliza aceites
aromaticos, como de pino y de limén, y solventes como
el queroseno.

ALMACENAMIENTO DEL CORTASETOS

B Limpie todo el material extrafio que pueda
permanecer en el producto.

Coloque siempre la funda de las cuchillas antes de
guardar la unidad. Véase la figura 8.

Guardela en un lugar bien ventilado que sea
inaccesible para los nifios.

Almacénela lejos de agentes corrosivos como sales
de deshielo y productos quimicos de jardin.

ELIMINACION

Esta marca indica que este producto no
debe eliminarse junto con otros residuos
domésticos en toda la UE. Para evitar
posibles dafos al medio ambiente o la salud
humana derivados de la eliminacién
incontrolada de residuos, reciclelo de forma
responsable para promover la reutilizacién
sostenible de los recursos materiales. Para
devolver su dispositivo usado, utilice los
sistemas de recogida y devolucién o
poéngase en contacto con el distribuidor
donde adquiri6 el producto. De este modo, el
producto se eliminara de mediante un
reciclaje medioambiental seguro.
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Questo decespugliatore € stato disegnato e prodotto
seguendo gli alti standard di produzione Ryobi per
garantire ottime prestazioni, comodo utilizzo e sicurezza
dell’operatore. Se utilizzato con la massima cura, questo
prodotto garantira anni di eccellenti prestazioni.

Grazie per aver acquistato un prodotto Ryobi.

AVVERTENZE:

Per ridurre il rischio di incidenti, leggere
attentamente e comprendere le istruzioni contenute
nel presente manuale prima di mettere in funzione
I'apparecchio.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

AVVERTENZE:

Leggere attentamente tutte le istruzioni e le
avvertenze di sicurezza, al fine di evitare rischi di
scosse elettriche, incendi e lesioni gravi.

Conservare questo manuale per eventuali riferimenti
futuri.

Il termine “elettroutensile” si riferisce a un utensile da
lavoro alimentato con elettricita o a batterie (senza cavo).

SICUREZZA ZONA DI LAVORO

B Mantenere lazona dilavoro pulita e ben illuminata.
Aree di lavoro non libere da eventuali ostacoli e buie
possono causare gravi infortuni e lesioni.

Non accendere [I’elettroutensile in atmosfere
esplosive, come per esempio in presenza di
sostanze infiammabili e/o esplosive come liquidi,
gas e polveri. Gli elettroutensili possono produrre
scintille che possono causare incendi se a contatto
con polveri o fumi.

Tenere l'utensile lontano dalla portata dei bambini
e di eventuali osservatori. Eventuali distrazioni
durante l'utilizzo di questo prodotto possono causare
una perdita di controllo.

NORME DI SICUREZZA ELETTRICA

B La spina dell’elettroutensile deve essere
compatibile con la presa. Non modificare mai la
spina. Non utilizzare adattatori con elettroutensili
con prese con messa a terra (prese di terra). Spine
non modificate e prese compatibili riducono il rischio
di scosse elettriche.

Evitare che il corpo entri in contatto con superfici
con messa a terra come tubi dell’acqua, radiatori,
piani cottura e refrigeratori. Il rischio di scosse
elettriche aumenta se il proprio corpo € a contatto con
apparecchi con messa a terra.

B Non esporre attrezzi elettrici a pioggia o umidita. ||
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rischio di scosse elettriche aumenta se I'apparecchio
entra in contatto con I'acqua.
Non sottoporre il cavo a stress. Non trasportare
mai l'utensile reggendolo dal cavo, né tirare il
cavo per staccarlo dalla spina. Tenere il cavo
lontano da fonti di calore, olio o parti affilate o in
movimento. Cavi danneggiati o intrecciati aumentano
il rischio di scosse elettriche.
Quando si utilizza un elettroutensile in esterni,
impiegare una prolunga adatta all’uso in esterni.
Questo dispositivo riduce il rischio di scosse elettriche.
Se non é possibile evitare I'utilizzo dell’utensile
in zone umide, utilizzare un dispositivo di corrente
residua (RCD). Utilizzare un dispositivo di corrente
residua (RCD) riduce il rischio di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

B Osservare sempre la massima attenzione mentre
si utilizza I'elettroutensile. Non utilizzare I'utensile
quando si & stanchi, sotto I'influenza di alcool,
droghe o farmaci. Ricordare che una minima
disattenzione puo causare gravi danni alla persona.
Indossare I'equipaggiamento di sicurezza.
Indossare sempre gli occhiali di protezione.
L'equipaggiamento personale di protezione -
comprendente maschere per la polvere, calzature
antiscivolo, elmetti e cuffie di protezione — se utilizzato
correttamente riduce il rischio di lesioni alla persona.
Non mettere in funzione accidentalmente
I'utensile. Assicurarsi che linterruttore sia in
posizione off (spento) prima di collegare I'utensile
all’alimentazione elettrica e/o inserire al suo
interno il gruppo batterie, o prima di prendere
in mano o trasportare I'utensile. Non trasportare
mai l'utensile con il dito sullinterruttore né collegarlo
all'alimentazione con l'interruttore su on (acceso) per
evitare incidenti.

Evitare la messa in funzione accidentale
dell’utensile. Assicurarsi che l'interruttore sia in
posizione off (spento) prima di collegare I'utensile
all’alimentazione elettrica e/o inserire al suo
interno il gruppo batterie, o prima di prendere
in mano o trasportare l'utensile. Non trasportare
mai l'utensile con il dito sullinterruttore né collegarlo
all'alimentazione con l'interruttore su on (acceso) per
evitare incidenti.

Rimuovere eventuali chiavi di regolazione prima
di accendere l'utensile. Una chiave lasciata in
una parte rotante dell’attrezzo pud causare lesioni
personali.

Non protendersi. Tenere sempre un appoggio
saldo e mantenere I'equilibrio. Questo aiutera a
controllare in modo migliore l'utensile in situazioni
inaspettate.
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Vestirsi adeguatamente. Non indossare indumenti
con parti svolazzanti o gioielli dal momento
che potranno rimanere impigliati nelle parti
in movimento. Tenere capelli, abiti e guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti con parti
svolazzanti, gioielli e capelli lunghi possono rimanere
impigliati nelle parti in movimento.

Se l'utensile é dotato di dispositivi per la raccolta
di polvere, assicurarsi che essi siano collegati ed
utilizzati correttamente. L'utilizzo di questi dispositivi
riduce i rischi legati alla polvere.

UTILIZZO E CURA DEGLI ELETTROUTENSILI

Non forzare l'utensile. Utilizzare I'elettroutensile
corretto per il proprio lavoro. L'utensile svolge un
lavoro migliore e piu sicuro se utilizzato alla velocita
per la quale e stato progettato.

Non utilizzare un elettroutensile il cui interruttore
non si accende o spegne. Un utensile che non puo
essere controllato dall'interruttore & pericoloso e deve
essere riparato.

Scollegare Putensile dall’alimentazione
prima di apportare regolazioni, cambiare gli
accessori o riporlo. Queste misure di sicurezza
preventive riducono il rischio di mettere in funzione
accidentalmente l'utensile.

Riporre fuori dalla portata dei bambini e non
permettere a persone che non conoscono
il funzionamento dell’'utensile di metterlo in
funzione. Gli elettroutensili sono pericolosi se
utilizzati da persone che non ne conoscono I'utilizzo.
Svolgere la corretta manutenzione sugli
utensili. Controllare I'allineamento delle parti
in movimento, I'eventuale blocco di parti in
movimento, la rottura di altre parti e qualsiasi altra
condizione che potrebbe influenzare il corretto
funzionamento dell’attrezzo. Parti danneggiate
devono essere riparate prima dell’uso. Molti incidenti
sono causati da utensili sui quali non & stata svolta
una corretta manutenzione.

Tenere le parti di taglio affilate e pulite. Utensili
con parti di taglio affilate e correttamente pulite non si
bloccano e sono facili da controllare.

Utilizzare I’elettroutensile, i suoi accessori e
altre parti, ecc. seguendo le presenti istruzioni
e le modalita di utilizzo dell’utensile, tenendo
in considerazione le condizioni dell’area di
lavoro e il lavoro da svolgere. Non utilizzare mai
I'elettroutensile per scopi diversi da quelli indicati nel
presente manuale per evitare di correre seri rischi.

ASSISTENZA

Far riparare il presente elettroutensile da un
tecnico qualificato che utilizzi solo parti originali
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di ricambio. Cido assicurera il mantenimento della
sicurezza dell'utensile.

AVVERTENZE DI SICUREZZA TAGLIASIEPI

Tenere il corpo lontano dalle parti taglienti. Non
rimuovere il materiale tagliato né trattenere con le
mani il materiale che deve essere tagliato mentre
le lame si muovono. Assicurarsi che I'utensile sia
scollegato e che l'interruttore sia spento quando
si devono rimuovere sporco e materiali di scarto
dalle lame. Una piccola disattenzione mentre si
utilizza il decespugliatore potra causare gravi lesioni
personali.

Trasportare il tagliasiepi dal manico con le lame
ferme. Inserire la copertura sulle lame quando
si trasporta o si ripone il tagliasiepi. Una corretta
gestione dell’utensile ridurra eventuali lesioni
personali causate dalle lame.

Tenere il cavo lontano dalla zona di taglio. Durante
le operazioni il cavo potra essere nascosto da cespugli
e arbusti e potra essere tagliato accidentalmente dalle
lame.

ULTERIORI NORME DI SICUREZZA

Controllare sempre che l'utensile non entri in contatto
con corpi estranei come ad esempio cavi metallici.
Utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD)
con una corrente residua di funzionamento che non
superi i 30 mA.

Reggere sempre l'utensile correttamente, per esempio
con due mani se € munito di doppia impugnatura.
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SIMBOLI

SIMBOLO | NOME SPIEGAZIONE
Vv Volt Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza (rivoluzioni al secondo)
W Watt Potenza
h Ore Tempo
I:l Apparecchio di Il Classe Con doppio isolamento
Condizioni umide Non esporre a pioggia né utilizzare in luoghi umidi.
& Simbolo sicurezza Indica precauzioni sulla sicurezza dell’'operatore.
. b . .| Per ridurre il rischio di lesioni, leggere attentamente il manuale
Leggere il manuale d’istruzioni i o o , .
d’istruzioni prima di utilizzare 'utensile.
. . . Indossare cuffie e occhiali di protezione mentre si utilizza il presente
Protezione occhi e orecchie :
utensile.
/) Precauzioni contro le scosse | Rimuovere la spina dalla presa immediatamente se il cavo &
) elettriche danneggiato o tagliato.

| seguenti segnali e significati spiegano i livelli di rischio associati a questo prodotto.

SIMBOLO SEGNALE SIGNIFICATO

Indica una situazione imminentemente pericolosa che, se non evitata

PERICOLO: . .
attentamente, potra causare gravi lesioni alla persona o morte.

potra causare gravi lesioni alla persona o morte.

Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata attentamente,

A AVVERTENZE: Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata attentamente,

ATTENZIONE: . Co
potra causare lesioni minori 0 moderate alla persona.
ATTENZIONE: (Senza simbolo di pericolo) Indica una situazione che potra causare danni a cose.
MANUTENZIONE

Le operazioni di manutenzione dovranno essere svolte con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico qualificato.
Si consiglia di riportare I'utensile al piu vicino CENTRO ASSISTENZA AUTORIZZATO per farlo riparare.
Quando I'attrezzo viene riparato, utilizzare solo ricambi identici.

AVVERTENZE:
Per evitare scosse elettriche, seguire tutte le norme e indicazioni contenute nel presente manuale.
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MODELLO RHT500R RHT600RL
Voltaggio: 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Alimentazione: 500 W 600 W

Capacita di taglio: 24 mm 27 mm
Lunghezza lama 550 mm 600 mm

Velocita lama 1500 SPM 1500 SPM
Tempo di frenata: <1s <1s

Peso (senza cavo): 3.5 kg 3.8 kg

Livello di pressione

acustica garantito  Lyya:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Livello di pressione

acustica misurato  Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)

Vibrazioni: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
DESCRIZIONE
ig.1
Coprilama

Lame di taglio

Schermo di sicurezza

Grilletto anteriore

Manico posteriore con grilletto

Indicatore Livetool™

Fermacavo

Leva di blocco per ruotare il manico

Spazzole per rimuovere lo sporco HedgeSweep™
(comprese solo con il modello RHT600RL, opzionali
con il modello RHT500R)

10. Grilletto posteriore

©ONOOAWN =T

FUNZIONAMENTO

AVVERTENZE:
Rimuovere sempre il coprilama prima di utilizzare
l'utensile.

AVVERTENZE:
1. Le lame continueranno a girare per una frazione di
secondo dopo che l'utensile sara stato spento.

2. Non toccare le lame in movimento.

3. Quando si utilizza l'utensile, assicurarsi sempre che
il cavo sia bloccato dal fermacavo come descritto nel
presente manuale.

APPLICAZIONI

Questo utensile & progettato per tagliare e sfoltire siepi
e cespugli di casa. Non dovra essere utilizzato per
operazioni di taglio al di sopra dell’altezza delle spalle.

UTILIZZARE IL FERMACAVO
Quando si utilizza il tagliabordi assicurarsi che la prolunga
sia fissata nel fermacavo come mostrato nella Figura 3.
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Se si € acquistato l'utensile nel Regno Unito con una
presa BS, l'utensile sara munito di un lungo cavo. In
questo caso assicurarsi che il cavo del tagliasiepi venga
assicurato come indicato nella Figura 3.

UTILIZZARE

(Figura 9)

1. Posizionare l'utensile su una superficie stabile e
scollegarlo dall'alimentazione elettrica.

IL MANICO POSTERIORE ROTANTE

2. Assicurarsi di aver rilasciato i grilletti

3. Tirare la leva di blocco (8) e ruotare il manico
posteriore (Figure 9c)

4. Rilasciare la leva di blocco e assicurarsi che sia

completamente inserita prima di mettere in funzione
I'utensile.
UTILIZZARE LA SPAZZOLA HedgeSwep™ PER
RIMUOVERE LO SPORCO

AVVERTENZE:

Scollegare l'utensile dall’alimentazione prima di
montare o rimuovere la spazzola per rimuovere lo
sporco HedgeSweep™.

Per evitare che detriti e sporco si depositino all'interno
dell'utensile durante le operazioni di taglio, utilizzare
le spazzole HedgeSweep™ (comprese nel modello
RHT600RL) per rimuovere i detriti dalla lama. Collegare
le spazzole HedgeSweep™ per rimuovere lo sporco
facendole scorrere nei solchi come indicato nella Figura
2. La parte discendente dovra essere rivolta verso la
sede del motore dell’'utensile. Per rimuovere le spazzole
HedgeSweep™ rimuoverle semplicemente dalla lama.

Se lo si ritiene opportuno, si potra utilizzare un filo come
guida di taglio della siepe. Decidere l'altezza alla quale
si desidera tagliare la siepe. Posizionare un filo lungo
la siepe all’altezza desiderata. Tagliare al di sopra del
filo. Vedere la Figura 5. Sfrondare la siepe lateralmente
in modo da renderla leggermente piu stretta sulla parte
superiore. Vedere la Figura 6. In questo modo verra
esposta una maggior parte di siepe e la sua crescita sara
piu uniforme.

AVVIO E ARRESTO

Avvio:

Premere e trattenere il tasto del grilletto posteriore (5) e
premere il grilletto anteriore (4)

Arresto:

Rilasciare le leve dellinterruttore (4) e (5)



@E@EE(IT)FDEE D@ EFEDEDEED T @I EOED

Italiano (Traduzione dalle istruzioni originali)

MANUTENZIONE

AVVERTENZE:

Prima di controllare, pulire o svolgere le necessarie
operazioni di assistenza sull'utensile, bloccare
il motore, attendere che le parti in movimento si
fermino, e scollegare dall’alimentazione. |l mancato
rispetto di queste istruzioni potra causare gravi
lesioni personali o danni a cose.

MANUTENZIONE GENERALE

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e puo essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Utilizzare un
panno pulito per rimuovere tracce si sporco, polvere, olio,
grasso, ecc.

AVVERTENZE:

Evitare che sostanze quali liquidi per freni,
benzina, prodotti a base di petrolio, oli penetranti,
ecc. vengano a contatto con parti metalliche.
Le sostanze chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, il che potra
risultare in gravi lesioni personali.

AVVERTENZE:

Le lame sono molto affilate. Indossare sempre
guanti di protezione quando si maneggiano le
lame. Non posizionare la mano o le dita tra le lame
0 in una posizione nella quale ci si potra tagliare
o rimanere impigliati. Non toccare MAI le lame o
svolgere le operazioni di manutenzione sull’'utensile
mentre lo stesso € collegato all’alimentazione.

A

MANUTENZIONE LAME

B Pulire sempre le lame dopo il funzionamento e
lubrificarle come descritto nel presente manuale.

B Svolgere controlli/ispezioni regolari sulle lame e
controllare che i dadi siano serrati al punto giusto.

LUBRIFICAZIONE LAME
Per operazioni piu facili e per una durata piu lunga,
lubrificare la lama del tagliasiepi prima e dopo l'uso.

B Arrestare il motore e scollegar [l'utensile
dall’alimentazione.
B Posizionare il tagliasiepi su una superficie piatta.

Applicare dell’'olio per macchine la lama

superiore.

lungo

Se si utilizza il decespugliatore per un lungo periodo di
tempo, si raccomanda di oliare le lame durante I'uso.
Vedere la Figura 7.
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PULIRE IL DECESPUGLIATORE

B Bloccare il motore e scollegare dall’alimentazione.

B Rimuovere sporco e detriti dal corpo del tagliabordi,
utilizzando un panno inumidito con un detergente
delicato.

NOTE: Non utilizzare detergenti aggressivi sulla copertura
in plastica o sul manico. Essi potranno essere danneggiati
da determinati oli aromatici come pino e limone e da
solventi come il kerosene.

RIMESSAGGIO TAGLIASIEPI

Rimuovere eventuali materiali estranei dal prodotto.
Posizionare la copertura lame sulle lame prima di
riporre l'utensile. Vedere la Figura 8.

Riporre in un luogo ben ventilato e lontano dalla
portata dei bambini.

Tenere lontano da agenti corrosivi come prodotti
chimici da giardinaggio e sali anti-ghiaccio.

SMALTIMENTO

Questo simbolo indica che il presente
prodotto non deve essere smaltito tra i rifiuti
domestici nelle nazioni dell’Unione Europea.
Per prevenire possibili danni al’ambiente o
alla salute da apparecchi e dispositivi smaltiti
in modo non corretto, riciclare il dispositivo in
modo responsabile per promuovere il
riutilizzo sostenibile delle risorse materiali.
Per smaltire il dispositivo, utilizzare i sistemi
di raccolta e smaltimento o contattare il
rivenditore autorizzato presso il quale il
prodotto & stato acquistato. Il rivenditore
autorizzato provvedera a un riciclaggio
adeguato.
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Portugues (Traducao das instrugoes originais)

O seu corta-sebes foi concebido e fabricado de acordo
com os mais elevados padrées da Ryobi quanto a
fiabilidade, facilidade de operacdo e seguranga do
operador. Quando devidamente cuidado proporcionar-
Ihe-a anos de desempenho reforgado e sem problemas.

Obrigada por ter adquirido um produto Ryobi.

AVISO:

Para reduzir o risco de ferimento, o utilizador deve
ler e compreender o manual do utilizador antes de
usar este aparelho.

REGRAS GERAIS DE SEGURANCA DA
FERRAMENTA ELECTRICA
AVISO:
Leia todos os avisos de segurancga e todas as
instrugoes. O facto de ndo seguir os avisos e as
instrugbes pode conduzir a choque eléctrico, fogo
e leséo grave.

Guarde todos os avisos e instrugoes para futuras
consultas.
O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se a
ferramenta operada através de ligagdo a rede eléctrica
(com fios) ou a ferramenta operada através de bateria
(sem fios).

SEGURANCA DA AREA DE TRABALHO

B Mantenha a area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sé&o
um convite para acidentes.

Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenca de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a
inflamacao de poeiras ou vapores.

Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criancas e as pessoas presentes afastadas.
Distrac¢gbes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

B As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha
seja de que maneira for. Nao use quaisquer
fichas adaptadoras com ferramentas de ligagao
com terra. As fichas ndo modificadas e tomadas
compativeis reduzirdo o risco de choque eléctrico.
Evite o contacto do corpo com superficies com
ligagdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogdes e frigorificos. Ha um aumento
do risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver
ligado a terra.
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Nao exponha as ferramentas eléctricas a chuva
ou humidade elevada. A entrada de agua na
ferramenta eléctrica aumentara o risco de choque
eléctrico.

Nao abuse do cabo de alimentagdao. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado
do calor, 6leo, pontas afiadas ou pegas moveis.
Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque eléctrico.

Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
use um cabo de extensao apropriado para o uso
ao ar livre. A utilizacdo de um cabo apropriado para
0 uso ao ar livre reduz o risco de choque eléctrico.
Se operar uma ferramenta eléctrica num
local humido é inevitavel, use uma fonte com
protec¢cdo de dispositivo de corrente residual
(RCD). A utilizagdo de um RCD reduz o risco de
choque eléctrico.

SEGURANCA PESSOAL

B Ao operar esta ferramenta eléctrica, permaneca
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Nao utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentos
graves.

Utilizar equipamento de protecgdao. Use sempre
proteccdo para os olhos. O equipamento de
proteccao tal como a mascara contra po, calgado anti-
derrapante de seguranga, capacete, ou protecgcéo
para os ouvidos, usado para condigbes apropriadas
ira reduzir a probabilidade de ferimentos.

Evite o arranque involuntario. Assegure-se de que
o interruptor se encontra na posigao de desligado
antes de o ligar a fonte de energia e/ou bateria,
levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu
dedo no interruptor ou ligar a corrente ferramentas
eléctricas que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.

Evite o arranque acidental. Assegure-se de que o
interruptor se encontra na posicao de desligado
antes de o ligar a fonte de energia e/ou bateria,
levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu
dedo no interruptor ou ligar a corrente ferramentas
eléctricas que tém o interruptor ligado sdo um convite
a acidentes.

Remova qualquer chave de ajuste antes de ligar
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma
chave colocada numa pega moével da ferramenta
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eléctrica pode causar lesdes pessoais.

Nao se aproxime em demasia. Mantenha sempre
o equilibrio e a posicao dos pés adequada. Isto
possibilita um melhor controlo da ferramenta eléctrica
em situacdes inesperadas.

Vista-se adequadamente. Ndo use roupa larga
ou acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo,
roupa e luvas longe das pegas méveis. A roupa
larga, j6ias ou cabelo comprido podem ficar presos
nas pecgas moveis.

Se sdo fornecidos os dispositivos para a
ligagdo de espacos de extracg¢do e recolha de
po, assegure-se de que estes se encontram
conectados e usados correctamente. A utilizagéo
de um colector de pé pode reduzir os perigos
relacionados com o pé.

UTI,LIZAQAO E CUIDADOS COM A FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force a ferramenta eléctrica. Use a ferramenta
eléctrica correcta para a sua aplicagdo. A
ferramenta fard o seu trabalho melhor e de forma
mais segura trabalhando ao ritmo para que foi
concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor
ndo ligue e desligue a ferramenta eléctrica
correctamente. Qualquer ferramenta eléctrica
que nao possa ser controlada com o interruptor é
perigosa e deve ser reparada.

Desconecte a ficha da fonte de alimentagcao
antes de realizar quaisquer ajustes, mudar os
acessorios ou guardar as ferramentas eléctricas.
Estas medidas de seguranca preventivas reduzem o
risco de arranque acidental da ferramenta eléctrica.
Armazene as ferramentas eléctricas fora do
alcance das criangas e nao permita que pessoas
ndo familiarizadas com a ferramenta eléctrica
ou com estas instrugdes utilizem a ferramenta
eléctrica. As ferramentas eléctricas sdo perigosas
nas maos de utilizadores inexperientes.

Realize a manutengdo das ferramentas
eléctricas. Verifique se existe desalinhamento
ou emperramento das pegas moveis, ruptura
das pecas e qualquer outra condicdao que possa
ter afectado o funcionamento da ferramenta
eléctrica. Se danificado, mande a ferramenta
eléctrica para ser reparada antes de a utilizar. Muitos
acidentes sédo causados por ferramentas eléctricas
com fracas manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e
limpas. E menos provavel que as ferramentas de
corte com uma correcta manutengdo e com pontas
de corte afiadas fiquem presas e sdo mais faceis de
controlar.
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Use a ferramenta eléctrica, acessorios e brocas da
ferramenta, etc., de acordo com estas instrugoes
e numa forma a que se destina o tipo particular
de ferramenta eléctrica, tomando em conta as
condi¢coes de funcionamento e o trabalho a ser
efectuado. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagbes diferentes daquelas a que se destina
podem causar uma situagao perigosa.

ASSISTENCIA

A manutencao desta ferramenta eléctrica deve
ser efectuada por uma pessoa qualificada
para reparagoes, utilizando apenas pecgas de
substituicdo genuinas. Isto assegurara que a
seguranca da ferramenta eléctrica € mantida.

AVISOS DE SEGURANCA DO CORTA-SEBES

Mantenha todas as pegas da estrutura afastadas
da lamina de corte. Nao remova o material
de corte nem segure o material a ser cortado
quando as ldminas se encontram em movimento.
Certifique-se de que o interruptor se encontra em
| off (desligado) ao libertar material entalado. Um
momento de desatencdo enquanto opera o corta-
sebes pode resultar em ferimentos graves.
Transporte o corta-sebes pelo manipulo com
a lamina de corte imével. Quando transportar
ou guardar o corta-sebes, coloque sempre
a cobertura do dispositivo de corte. Um
manuseamento adequado do corta-sebes reduzira
possiveis ferimentos causados pelas laminas de
corte.

Mantenha o cabo afastado da area de corte.
Durante o funcionamento, o cabo pode ficar
escondido em arbustos e pode ser acidentalmente
cortado pela lamina.

ADITAMENTO

Conselho para verificar a existéncia de corpos
estranhos no corta-sebes, por exemplo, fios de
arame.

Recomendacéo para a utilizagdo de um dispositivo
de corrente residual com uma corrente variavel de
30mA ou menos.

Instrucdes para segurar o] corta-sebes
adequadamente, por exemplo com ambas as maos
se existirem dois manipulos.
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SIMBOLOS

SIMBOLO | NOME EXPLICAGAO
Volts Voltagem
Amperes Corrente
Hertz Frequéncia (ciclos por segundo)
Watt Poténcia
horas Hora
Construcao de Classe Construgao com duplo isolamento

N&o exponha o aparelho a chuva nem o utilize em locais

Alerta de Condigbes de Humidade i
humidos.

Simbolo de Alerta de Seguranga Precaugdes que envolvem a sua seguranca.

Para reduzir o risco de ferimento, o utilizador deve ler e
Ler o Manual do Utilizador compreender o manual do utilizador antes de usar este
aparelho.

Use proteccdo para os olhos e ouvidos ao operar este

Proteccao para olhos e ouvidos .
equipamento.

Precaucao contra Choque | Retire a ficha da tomada de imediato, caso o cabo esteja
Eléctrico danificado ou cortado.

s (@@{>%D=EE><

As seguintes palavras de sinal e significados destinam-se a explicar os niveis de risco associados a este produto.

simBOLO SINAL SIGNIFICADO
. Indica uma situagao perigosa iminente, que, se ndo evitada, podera resultar em
PERIGO: .
morte ou ferimentos graves.
AVISO: Indica uma situagéo potencialmente perigosa, que, se n&o evitada, podera
) conduzir a morte ou graves lesdes.
o Indica uma situagédo potencialmente perigosa, que, se n&o evitada, podera
ATENCAO: ~
resultar em pequenas ou moderadas lesdes.
ATENGCAO: (Sem Simbolo dg Alerta de Seguranca) Indica uma situagéo que podera resultar
em danos materiais.

ASSISTENCIA

Os servicos de manutencao requerem extremo cuidado e conhecimentos e devem ser apenas realizados por um técnico
de assisténcia qualificado. Para operag¢des de reparagao, recomendamos que leve o seu aparelho ao CENTRO DE
ASSISTENCIA AUTORIZADO mais préximo. Ao realizar servicos de manutencdo, use apenas pecas de substituicdo
idénticas.

AVISO:
Observe todas as precaucdes de seguranca normais para evitar um choque eléctrico.
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ESPECIFICAGCOES

MODELO RHT500R RHT600RL
Voltagem: 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Poténcia: 500 W 600 W
Capacidade de Corte: 24 mm 27 mm
Comprimento da Lamina:550 mm 600 mm
Velocidade da Lamina: 1500 SPM 1500 SPM
Tempo de Paragem: <1s <1s
Peso (sem o cabo): 3.5 kg 3.8 kg
Nivel de poténcia
sonora Lwa:99dB(A)  Kya:3.0dB(A)
Nivel de presséo
sonora Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)
Vibragao: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?

ig. 1

Bainha

Laminas de Corte

Proteccéo de Seguranca

Activador frontal

Manipulo traseiro com activador

Indicador Livetool™

Fixador de cabo

Alavanca de bloqueio para manipulo giratorio
Varredor de detritos HedgeSweep ™ (incluido apenas
no modelo RHT600RL, opcionalmente disponivel
para RHT500R)

10. Activador do manipulo traseiro

©ONOOAWN =T

OPERAGAO

AVISO
Remova sempre a bainha antes de usar o corta-
sebes.

AVISO

1. As laminas continuam a mover-se durante uma
fraccdo de segundo depois do corta-sebes ser
desligado.

Nao toque nas laminas em movimento.

Ao usar a ferramenta, assegure-se sempre que O
cabo esta preso em seguranca no retentor de cabo
conforme descrito mais a frente neste manual.

wn

USO PREVISTO

Este corta-sebes serve para cortar e aparar sebes e
arbustos, como uso doméstico. Ndo se destina a ser
utilizado para corte acima do nivel do ombro.

UTILIZAR O RETENTOR DE CORDA
Ao usar o corta-sebes, certifique-se de que fixa o seu cabo
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de extensdo no retentor de cabo conforme apresentado
na Figura 3.

Caso tenha comprado esta unidade no Reino Unido
com uma ficha BS, tera um cabo comprido unido a ficha.
Nesse caso, fixe o cabo que sai do corta-sebes de forma
similar a que é indicada na Figura 3.

USAR O MANIPULO TRASEIRO GIRATORIO (Figura 9)
1. Posicione o corta-sebes numa superficie plana e
nivelada e desligue-o da fonte de alimentagéo

2. Certifique-se de que libertou os activadores

3. Puxe a alavanca de bloqueio (8) para fora e gire o
manipulo traseiro (Figura 9c)

4. Liberte a alavanca de bloqueio e assegure-se de que

esta totalmente bloqueada antes de operar o corta-
sebes.

UTILIZAR O VARREDOR DE DETRITOS HedgeSwep ™

AVISO

Certifigue-se que desliga o corta-sebes da fonte
de alimentacdo antes de colocar ou remover o
varredor de detritos HedgeSweep™.

Para evitar que as aparas e outros detritos caiam
novamente na sebe enquanto corta, pode utilizar o
varredor de detritos HedgeSweep™ (incluido no modelo
RHT600RL) para varrer as aparas para fora da sebe.
Pode colocar o varredor de detritos HedgeSweep™
deslizando-o para a calha conforme apresentado na
Figura 2. A extremidade inclinada deve ficar de frente
para a estrutura do motor do corta-sebes. Para remover
0 HedgeSweep™, basta que o puxe para a extremidade
aberta da lamina.

Se o pretender. Pode usar um fio para ajudar a cortar ao
seu nivel de sebe. Decida a altura a que quer que a sebe
fique. Estique um pedaco de fio ao longo da sebe a altura
desejada. Apare a sebe mesmo acima desta linha guia
de fio. Consulte a Figura 5. Apare o lado de uma sebe
de modo a que fique ligeiramente mais estreita na parte
superior. Observe a Figura 6. Deste modo, quando a sebe
crescer ficara mais exposta e sera mais uniforme.

ARRANQUE E PARAGEM

Comecar:

Pressione e mantenha premido o activador traseiro (5) e
aperte o activador frontal (4)

Parar:

Liberte quaisquer alavancas do interruptor (4) e (5)
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MANUTENGAO

AVISO:

Antes de inspeccionar, limpar ou efectuar servigos
de manutencdo a maquina, desligue a ficha da
fonte de alimentacao e aguarde que todas as pecgas
em movimento parem. O facto de n&o seguir estas
instrugbes pode causar graves lesdes pessoais ou
danos a propriedade.

MANUTENGAO GERAL

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos
de varios tipos de solventes comerciais e podem ser
danificados pelo seu uso. Use panos limpos para remover
a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

AVISO:

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragdo, etc., entrem em contacto com as pecas
de plastico. Os produtos quimicos podem danificar,
enfraquecer ou destruir o plastico, o que pode
resultar em ferimentos graves.

AVISO:

As laminas sdo afiadas. Ao segurar o conjunto
da lamina, use luvas protectoras reforgcadas anti-
deslizantes. Nao coloque as suas maos ou dedos
entre as laminas nem em nenhuma posi¢do onde
possam ficar atracados ou ser cortados. NUNCA
toque nas laminas ou na unidade de servigo com a
fonte de alimentacao ligada.

A

MANUTENGAO DA LAMINA

B Limpe sempre as laminas de corte apdés a sua
utilizagéo e lubrifique conforme descrito mais a frente
neste manual.

Execute as verificagdes/inspecgbes visuais regulares
nas extremidades de corte da lamina e verifique a
tenséo dos parafusos da lamina.

LUBRIFICAR A LAMINA

Para uma operagéo mais facil e uma vida da Iamina mais

longa, lubrifique a lamina do corta-sebes antes e depois

de cada utilizagéo.

B Pare o motor e desligue-o da fonte de alimentacéo.

B Coloque o corta-sebes numa superficie plana. Aplique
0 Oleo para maquinas de pouco peso ao longo da
borda da lamina superior.

Se for utilizar o corta-sebes durante um periodo
prolongado, é aconselhavel lubrificar a Iamina durante a
utilizagéo. Observe a Figura 7.
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LIMPAR O CORTA-SEBES

B Pare o motor e desligue-o da fonte de alimentacéo.

B Limpe a sujidade e os detritos da estrutura do corta-
sebes, usando um pano humido com um detergente
suave.

NOTA: N&o use quaisquer detergentes fortes na estrutura
plastica ou no manipulo. Podem ser danificados por
determinados 6leos aromaticos tais como pinho e liméao, e
por solventes tais como o querosene.

GUARDAR O CORTA-SEBES

Limpe todos os materiais estranhos do produto.
Coloque sempre a bainha nas laminas de corte antes
de o guardar. Observe a Figura 8.

Guarde-o num local bem ventilado a que as criangas
nao consigam aceder.

Mantenha-o afastado de agentes corrosivos tais como
produtos quimicos de jardim e sais de remocgéo de
gelo.

ELIMINAGAO

Esta marcacgédo indica que este produto néo
deve ser eliminado juntamente com outros
residuos domésticos em toda a UE. Para
prevenir possiveis danos para o ambiente ou
para a saude humana derivantes da
eliminagdo nao controlada de residuos,
recicle-o de forma responsavel para
promover a reutilizagcdo sustentavel dos
recursos materiais. Para devolver o seu
aparelho usado, use os sistemas de
devolugédo e recolha ou contacte o
revendedor onde o aparelho foi comprado.
Podem levar este aparelho para uma
reciclagem ambientalmente segura.
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Uw heggenschaar werd ontworpen en geproduceerd
volgens Ryobis hoge normen inzake betrouwbaarheid,
gebruiksvriendelijkheid en -veiligheid. Wanneer het
toestel goed wordt onderhouden, zal het jarenlang
duurzame en betrouwbare prestaties leveren.

Dank u voor uw aankoop van een Ryobi product.

WAARSCHUWING:

Om het risico van letsel te beperken, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing aandachtig te
lezen voor het product in gebruik wordt genomen.

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
ELEKTRISCH GEREEDSCHAP
WAARSCHUWING:
Lees alle veiligheidsvoorschriften en instructies
aandachtig. Indien u zich niet houdt aan alle
onderstaande instructies, kan dit brand en/of
ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar alle voorschriften en instructies voor toekomstig
gebruik.

De term “elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar elektrisch gereedschap dat werkt op
netvoeding of met een accu (snoerloos).

VEILIGHEID OP DE WERKPLEK

B Zorg voor een opgeruimde en goed verlichte
werkplek. Rommelige en onverlichte plekken kunnen
ongevallen veroorzaken.

Gebruik geen elektrisch gereedschap op plaatsen
waar ontploffingsgevaar dreigt, bijvoorbeeld door
ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Door
vonken uit elektrisch gereedschap kunnen stof of
dampen vlam vatten.

Houd kinderen en omstanders op afstand wanneer
u met elektrisch gereedschap werkt. Indien u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

B Controleer of de stekker van het elektrisch
gereedschap in het stopcontact past. Wijzig nooit
iets aan de stekker. Gebruik nooit een verloopstekker
voor geaard elektrisch gereedschap. Originele
stekkers en passende stopcontacten verminderen het
risico van een elektrische schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals leidingen, radiatoren, fornuizen
en koelkasten. Wanneer uw lichaam in contact komt
met aarde neemt het risico van een elektrische schok
toe.

Stel elektrisch gereedschap niet bloot aan regen of
andere vochtige condities. Binnendringend water in
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elektrisch gereedschap verhoogt het risico van een
elektrische schok.

Voorkom beschadiging van het snoer. Gebruik het
snoer niet om het gereedschap te dragen, te slepen
of uit het stopcontact te trekken. Stel het snoer niet
bloot aan hitte, olie, scherpe randen en bewegende
delen. Een beschadigd of verward snoer verhoogt het
risico van een elektrische schok.

Gebruik bij het werken met elektrisch gereedschap
buiten altijd een daarvoor geschikt verlengsnoer.
Het gebruik van een voor buiten geschikt snoer
vermindert het risico van een elektrische schok.

Is het gebruik van elektrisch gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk, gebruik dan een
stroomvoorziening met aardlekschakelaar. Gebruik
van een aardlekschakelaar vermindert het risico van
een elektrische schok.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

B BIijf waakzaam, let op wat u doet en gebruik uw
gezond verstand bij de bediening van elektrisch
gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
wanneer u vermoeid bent of onder invloed van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens de bediening van elektrisch
gereedschap kan ernstig lichamelijk letsel
veroorzaken.

Maak gebruik van persoonlijke
beschermingsmiddelen.Draag altijd oogbescherming.
Gebruik van beschermingsmiddelen zoals
een stofmasker, anti-slip veiligheidsschoenen,
veiligheidshelm en gehoorbescherming vermindert de
kans op lichamelijk letsel.

Voorkom ongewild inschakelen. Controleer of de
schakelaar uit staat voordat u de stroom of een
accu aansluit, het gereedschap oppakt of verplaatst.
Elektrisch gereedschap dragen met uw vinger op
de schakelaar of in ingeschakelde stand van stroom
voorzien, is vragen om ongelukken.

Verwijder alle instelsleutels of moersleutels voor u
het elektrisch gereedschap inschakelt. Een sleutel
of moersleutel die op een draaiend deel van het
gereedschap achterblijft kan lichamelijk letsel
veroorzaken.

Reik niet buiten uw macht. Zorg altijd voor een
stevige standplaats en goed evenwicht. Zo behoudt
u de controle over het elektrisch gereedschap in
onverwachte omstandigheden.

Draag geschikte kleding. Draag geen loszittende
kledingstukken of sieraden. Houd uw haar, kleding
en handschoenen uit de buurt van bewegende delen.
Loszittende kleding, sieraden of lang haar kunnen
verstrikt raken in bewegende delen.

Indien hulpstukken worden meegeleverd om stof
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
HEGGENSCHAREN

af te zuigen en op te vangen, zorg dan dat ze zijn
aangesloten en correct worden gebruikt. De opvang
van stof vermindert risico’s die worden veroorzaakt
door stof.

BEDIENING EN ONDERHOUD VAN ELEKTRISCH

GEREEDSCHAP

B Forceer het elektrisch gereedschap niet. Gebruik het
juiste gereedschap voor uw toepassing. Met het juiste
gereedschap voert u de taak beter en veiliger uit en
in het tempo waarvoor het is ontworpen.

B Gebruik het elektrisch gereedschap niet als de aan-/
uitschakelaar niet functioneert. Elektrisch gereedschap
dat u niet met de schakelaar kunt in- of uitschakelen
is gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

B Haal de stekker uit de stroombron voordat u iets aanpast,
hulpstukken verwisselt of het elektrisch gereedschap
opbergt. Met dergelijke voorzorgsmaatregelen
vermindert u het risico dat het elektrisch gereedschap
per ongeluk wordt ingeschakeld.

B Berg elektrisch gereedschap dat niet wordt gebruikt
buiten het bereik van kinderen op en voorkom dat
iemand ermee aan het werk gaat die het gereedschap
of deze instructies niet kent. Elektrisch gereedschap is
gevaarlijk in de handen van onervaren gebruikers.

B Onderhoud elektrisch gereedschap goed. Controleer of
bewegende delen afwijken of blokkeren en of onderdelen
stuk zijn en elke andere toestand die de werking van
het elektrisch gereedschap kan beinvioeden. In geval
van schade moet u het elektrisch gereedschap
laten repareren voor u het gebruikt. Veel ongevallen
worden veroorzaakt door slecht onderhoud van
elektrisch gereedschap.

B Zorg dat snijgereedschap scherp en schoon is.
Goed onderhouden snijgereedschap met scherpe
snijkanten blokkeert minder snel en is eenvoudiger
onder controle te houden.

B Gebruik het elektrisch gereedschap, hulpstukken en
verwisselbare onderdelen enz. zoals beschreven
in deze instructies en op de voor dat specifieke
gereedschap bedoelde wijze, rekening houdend met de
werkomstandigheden en het uit te voeren werk. Gebruik
van het elektrisch gereedschap voor handelingen
waar het niet voor bedoeld is kan gevaarlijke situaties
veroorzaken.

REPARATIE

B Laat uw elektrisch gereedschap repareren door
een bevoegde reparateur die uitsluitend originele
vervangingsonderdelen gebruikt. Zo weet u zeker
dat de veiligheid van het elektrisch gereedschap blijft
gehandhaafd.
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Houd alle lichaamsdelen op veilige afstand van het
mes. Geen gesnoeid materiaal verwijderen of te
snoeien materiaal vasthouden terwijl de messen
bewegen. Vastzittend materiaal alleen verwijderen
in uitgeschakelde stand. Een moment van
onoplettendheid bij het gebruik van de heggenschaar
kan ernstig letsel veroorzaken.

Vervoer de heggenschaar aan het handvat en
alleen als de messen stilstaan. Breng altijd de
beschermhoes aan wanneer u de heggenschaar
vervoert of opslaat. Door een juiste omgang met de
heggenschaar verlaagt u de kans op letsel door de
messen.

Houd het snoer uit het gebied waar u snoeit. Het
snoer kan tijdens het gebruik schuilgaan achter de
struiken en per ongeluk worden doorgesneden.

AANVULLING

We raden u aan de heggenschaar te controleren op
vreemde voorwerpen, bijv. afrasteringdraden.

We adviseren een aardlekschakelaar te gebruiken
met een uitschakelstroom van niet meer dan 30 mA.
U dient de heggenschaar goed vast te houden, bijv.
met beide handen als er twee handvaten zijn.
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SYMBOLEN

SYMBOOL NAAM VERKLARING
\% Volt Spanning
A Ampeére Stroomsterkte
Hz Hertz Frequentie (trillingen per seconde)
w Watt Opgenomen vermogen
h Uren Tijdsduur

Klasse Il constructie

Dubbelgeisoleerde constructie

Waarschuwing natte toestand

Niet blootstellen aan regen of op vochtige plaatsen gebruiken.

Veiligheidswaarschuwing

Voorzorgsmaatregelen die uw veiligheid betreffen.

Lees de gebruiksaanwijzing

Om het risico van letsel te beperken, dient de gebruiker de
gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen védérdat het product in
gebruik wordt genomen.

Oog- en oorbescherming

Draag oog- en oorbescherming wanneer u de machine gebruikt.

Pas op voor elektrische

Trek de stekker meteen uit het stopcontact als het snoer wordt

—>
L\ schokken beschadigd of doorgesneden.
De volgende signaalwoorden en betekenissen dienen ter verklaring van de risico’s die verbonden zijn aan dit product.
SYMBOOL SIGNAAL BETEKENIS
. Duidt op een situatie met dreigend gevaar, die, indien niet vermeden, de
GEVAAR: :
dood of ernstig letsel tot gevolg zal kunnen hebben.
WAARSCHUWING: Duidt op een _S|tuat|e met mogelijk gevaar, die, indien niet vermeden, de
dood of ernstig letsel tot gevolg zal kunnen hebben.
WAARSCHUWING: Duidt op een situatie met mogelijk gevaar, die, indien niet vermeden, licht
tot matig letsel tot gevolg zal kunnen hebben.
WAARSCHUWING: (Zond_e"r veiligheidswaarschuwingssymbool) Duidt op een situatie die
materi€le schade tot gevolg zal kunnen hebben.

REPARATIE

Reparatie vereist uiterste zorg en kennis en mag alleen door een bevoegd onderhoudstechnicus worden uitgevoerd.
We adviseren u het product voor reparatie naar het dichtstbijziinde ERKENDE ONDERHOUDSCENTRUM te brengen.
Gebruik voor reparatie alleen originele onderdelen.

WAARSCHUWING:
Neem alle normale voorzorgsmaatregelen om elektrische schokken te voorkomen.
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SPECIFICATIES

MODEL RHT500R RHT600RL
Spanning 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Vermogen 500 W 600 W
Knipcapaciteit 24 mm 27 mm
Meslengte 550 mm 600 mm
Messnelheid 1500 per min 1500 per min
Remtijd <1s <1s

Gewicht (zonder snoer): 3.5 kg 3.8 kg
Gemeten geluidsniveau: Liy:99 dB(A)  Kya:3.0dB(A)

Gemeten
geluidsdrukniveau:
Trillingsniveau

LF’A: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

Kpa:3.0dB(A)
K=1.5 m/s?

BESCHRIJVING

Afb.1

Beschermhoes

Knipmessen

Beschermkap

Voorste schakelaar

Achterste handvat met schakelaar
Livetool indicator™

Snoerhouder

Vergrendeling draaiend handvat
HedgeSweep™ afvalveger
(inbegrepen bij RHT600RL, optioneel bij RHT500R)
10. Schakelaar achterste handvat

©COoNOOAWN =

WAARSCHUWING:
Verwijder de beschermhoes altijd vodérdat u de
heggenschaar gebruikt.

WAARSCHUWING:
1. De messen blijven nog enige tijd bewegen nadat de
heggenschaar is uitgeschakeld.

2. Raak de bewegende messen niet aan.

3. Zorg er bij het gebruik van de heggenschaar altijd
voor dat het snoer veilig aan de snoerhouder is
bevestigd, zoals verderop beschreven.

TOEPASSING

Deze heggenschaar is bestemd voor het snoeien en
trimmen van heggen en struiken voor huishoudelijk
gebruik. Hij is niet bedoeld om te snoeien boven
schouderhoogte.

GEBRUIK VAN DE SNOERHOUDER
Let er bij het gebruik van de heggenschaar op dat u
het verlengsnoer bevestigt aan de snoerhouder, zoals
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afbeelding 3 laat zien.
In diverse landen wordt deze heggenschaar geleverd met
een lang netsnoer. Bevestig in dat geval het snoer zoals
afbeelding 3 laat zien.

GEBRUIK VAN HET DRAAIENDE ACHTERSTE

HANDVAT (afbeelding 9)

1. Plaats de heggenschaar op een vlak, horizontaal
oppervlak en trek de stekker uit het stopcontact

2. Zorg dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld.

3. Trek de vergrendeling (8) uit en draai het achterste
handvat (afbeelding 9c).

4. Laat de vergrendeling los en controleer of hij

helemaal vastzit vé6rdat u de heggenschaar gebruikt.

GEBRUIK VAN DE HEDGESWEEP™ AFVALVEGER
WAARSCHUWING:
Zorg ervoor dat de stekker van de heggenschaar
uit het stopcontact is gehaald vé6r u de
HedgeSweep™ afvalveger aanbrengt of verwijdert.

Om te voorkomen dat snoeisel en ander afval
tijdens het snoeien terug in de heg valt, kunt u met
de HedgeSweep™ afvalveger (inbegrepen bij de
RHTG600RL) het snoeisel van de heg vegen. U brengt
de HedgeSweep™ afvalveger aan door hem op de strip
te schuiven met de schuine kant in de richting van de
motor van de heggenschaar, zoals afbeelding 2 laat zien.
U verwijdert de HedgeSweep™ door hem naar het open
uiteinde van het mes te trekken.

Desgewenst kunt u een koord gebruiken om uw heg op
gelijke hoogte te snoeien. Bepaal hoe hoog u de heg
wilt maken. Span dan een stuk koord op die hoogte
langs de heg. Snoei de heg net boven het koord, dat als
richtsnoer dient (zie afbeelding 5). Snoei de zijkanten van
een heg zo dat hij naar boven toe iets smaller wordt (zie
afbeelding 6). Zo krijgt de heg een groter opperviak en
oogt hij gelijkmatiger.

STARTEN EN STOPPEN

Starten:

Houd de achterste schakelaar (5) ingedrukt en knijp de
voorste schakelaar (4) in.

Stoppen:

Laat één van beide schakelaars (4) of (5) los.

ONDERHOUD

WAARSCHUWING:

Trek voor u de machine onderzoekt, schoonmaakt
of repareert de stekker uit het stopcontact en
wacht tot alle bewegende delen stilstaan. Niet
volgen van deze aanwijzingen kan ernstig
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lichamelijk letsel of materiéle schade tot gevolg
hebben.

ALGEMEEN ONDERHOUD

Gebruik geen oplosmiddelen om kunststof delen schoon
te maken. De meeste kunststoffen zijn gevoelig voor
verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen en
kunnen door het gebruik daarvan worden beschadigd.
Gebruik schone doeken om vuil, stof, olie, vet, etc. te
verwijderen.

WAARSCHUWING:

Laat nooit remvloeistof, benzine, producten op
petroleumbasis, kruipolie, etc. in aanraking komen
met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, aantasten of vernietigen,
hetgeen ernstig lichamelijk letsel tot gevolg kan
hebben.

WAARSCHUWING:

Messen zijn scherp. Draag stevige anti-slip
handschoenen om uw handen te beschermen bij
het hanteren van het snoeigedeelte. Plaats uw
hand of vingers niet tussen de messen of op een
plaats waar gevaar bestaat voor beknelling of
snijwonden. NOOIT de messen aanraken of de
machine repareren wanneer de heggenschaar op
het stopcontact is aangesloten.

ONDERHOUD VAN MESSEN

B Reinig de knipmessen altijd na gebruik en smeer ze
zoals in deze gebruiksaanwijzing is beschreven.

Kijk de snijkanten van het mes regelmatig na en
controleer of de bouten van de messen stevig
vastzitten.

SMEREN VAN HET MES

Smeer het mes van de heggenschaar voor en na elk

gebruik, voor een soepele werking en om de levensduur

te verlengen.

B Breng de motor tot stilstand en trek de stekker eruit.

B Plaats de heggenschaar op een vlak opperviak.
Breng lichte machineolie aan langs de rand van het
bovenste mes.

Bij langdurig gebruik van de heggenschaar adviseren we
u om het mes ook tussendoor te smeren (zie afbeelding
7).

REINIGEN VAN DE HEGGENSCHAAR

B Breng de motor tot stilstand en trek de stekker eruit.

B Verwijder vuil en resten van de heggenschaar met
een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.

OPMERKING: Gebruik geen sterk schoonmaakmiddel
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voor de kunststof behuizing of het handvat. Deze
kunnen worden beschadigd door bepaalde aromatische
olién, zoals dennen en citroen, en oplosmiddelen als
petroleum.

OPSLAAN VAN DE HEGGENSCHAAR

Verwijder ongerechtigheden van het product.

Breng voor opslag altijd de beschermhoes aan op de
messen (zie afbeelding 8).

Opslaan in een goed geventileerde ruimte, waar
kinderen er niet bij kunnen.

Uit de buurt houden van bijtende middelen, zoals
tuinchemicalién en pekel voor sneeuwbestrijding.

RECYCLING

Deze markering geeft aan dat dit product
binnen de EU niet met het huishoudelijk afval
mag worden weggegooid. Maak gebruik van
recycling om schade aan het milieu en de
gezondheid door ongecontroleerde
afvalverwijdering te voorkomen en duurzaam
hergebruik van grondstoffen te bevorderen.
Neem contact op met de lokale overheid om
het product te laten ophalen, of met de
leverancier van wie u het product hebt
gekocht. Zij kunnen u helpen dit product op
verantwoorde wijze weg te gooien.



F@EEEMEE(SV) B @ EEDEEED T @ EOED

Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

Din hacktrimmer har utvecklats och tillverkats for att
uppna Ryobis hoga krav pa att produkten ska vara palitlig,
enkel att anvanda och saker. Om du tar hand om den pa
ratt satt kommer den att fungera problemfritt i manga ar.

Tack for att du kdper en Ryobi-produkt.

VARNING:

For att minska risken fér skador maste anvandaren
l&sa och forstd anvandarmanualen fére anvandning
av produkten.

GENERELLA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR

ELDRIVNA HANDVERKTYG

VARNING:

Las alla sakerhetsforeskrifter och alla
anvisningar. Om du inte foljer varningarna och
anvisningarna kan det leda till elektrisk stét,
eldsvada och/eller allvarliga personskador.

Spara alla varningar och anvisningar som framtida
referens.

Uttrycket “elverktyg” i varningarna refererar till verktyg som
drivs via kabel 6ver det vanliga elnatet och batteridrivna
(sladdl6sa) eldrivna handverktyg.

SAKERHET PA ARBETSOMRADET

B Se till att arbetsplatsen ar val upplyst. Ostddade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

Anvind inte elverktyg i omraden med
explosionsrisk, som i narvaro av lattantéandliga
vatskor, gaser eller damm. Elverktyg ger ifran sig
gnistor som kan satta eld pa damm eller angor.

Hall barn och askadare pa avstand vid anvandning
av elverktyg. Stérningar kan fa dig att tappa
kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

B Elverktygets kontakt maste passa i uttaget.
Modifiera aldrig kontakten pa nagot satt. Anvand
inte adapteranslutningar tilsammans med jordade
elverktyg. Icke modifierade kontakter och passande
uttag minskar risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor som ror,
radiatorer, spisar och kylskap. Risken for elektrisk
stét 6kar om din kropp &r i kontakt med jord.
Exponera inte elverktyg for regn eller vata. Vatten
som tranger in i elverktyg okar risken for elektrisk stét.
Hantera elkabeln varsamt. Anvand aldrig kabeln
att bara, dra eller koppla ur elverktyget. Hall kabeln
borta fran varme, olja, vassa kanter och rorliga
delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for
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elektrisk stot.

Om elverktyget anvdnds utomhus ska en
forlangningskabel fér utomhusbruk anvidndas.
Anvandning av en kabel fér utomhusbruk minskar
risken for elektrisk stét.

Om anvandning av elverktyg i fuktig omgivning
ar ett maste sa se till att eluttaget ar kopplat till
en jordfelsbrytare. Anvandning av jordfelsbrytare
minskar risken for elektrisk stot.

PERSONLIG SAKERHET

B Var vaksam och hall uppsikt 6ver vad du gor.
Anvand sunt fornuft nar du anvander ett elverktyg.
Anvand inte elverktyg nar du ar trott eller paverkad
av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks
ouppmarksamhet vid anvéndning av elverktyg kan
resultera i allvarlig personskada.

Anvand personlig skyddsutrustning. Bar alltid
skyddsglasdgon. Sékerhetsutrustning som
andningsskydd, skor med halkskydd, arbetshjalm och
hérselskydd kommer ratt anvant att minska risken for
personskador.

Forhindra start av misstag. Se till att strombrytaren
ar i lage OFF innan utrustningen ansluts till eluttag
ochl/eller batteripaket, eller utrustningen plockas
upp eller bars ivag. Att bara elverktyg med fingret
pa strombrytaren eller att ansluta elverktyg som ar
paslagna inbjuder till olyckor.

Undvik att starta verktyget av misstag. Se till att
strombrytaren ar i lage OFF innan utrustningen
ansluts till eluttag ochl/eller batteripaket, eller
utrustningen plockas upp eller bars ivag. Att
bara elverktyg med fingret pa strombrytaren eller att
ansluta elverktyg som ar paslagna inbjuder till olyckor.
Ta bort alla justeringsnycklar och skruvar innan
elverktyget startas. En nyckel eller skruv som
sitter pa en rorlig del av elverktyget kan leda till
personskada.

Strack dig inte. Behall alltid stadigt fotfaste och
god balans. Det ger dig battre kontroll pa elverktyget
i ovantade situationer.

Kla dig ratt. Bar inte 16st atsittande klader eller
nagon form av smycken Hall har, kldader och
handskar borta fran roérliga delar. Lost sittande
klader, smycken och langt har kan fastna i rorliga
delar.

Om du anviander tillbehor for att samla och suga
upp skrap och damm, se till att dessa &ar anslutna
och korrekt anvanda. Anvandning av sadana
tillbehdr kan minska risken for relaterade skador.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELVERKTYG
B Anviand inte extra kraft nar du anvander
elverktyget. Anvdnd ratt verktyg fér jobbet. Ratt
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verktyg kommer att arbeta battre och mer sékert om
det far arbeta i den takt som det &r utvecklat fér.
Anvand inte ett verktyg som har en strémbrytare
som inte sétter igang resp stinger av ordentligt.
Elverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

Koppla ur elkabeln ur eluttaget innan du gér nagra
justeringar, byter tillbehor eller forvarar elverktyg.
Sadana forebyggande sakerhetsatgarder minskar
risken for att elverktyget startar av misstag.

Foérvara elverktyg som inte anvdnds utom rackhall
for barn och lat inte personer som inte har
kunskap om eller vana av elverktyg eller dessa
instruktioner anvanda elverktyget. Elverktyg &r
mycket farliga om de anvénds av nagon som ar ovan.
Underhalla elverktyg. Se 6ver verktyget for linjering
och att de rérliga delarna sitter fast ordentligt, om
delar ar skadade och andra férhallanden som kan
paverka elverktygets funktion. Om nagot ar skadat,
se till att elverktyget repareras innan du anvénder
det. Manga olyckor orsakas av bristande underhall av
elverktyg.

Se till att skdrande verktyg ar vassa och rena. Val
underhallna skarande verktyg med vassa eggar &r
mindre benagna att samla pa sig smuts och &r lattare
att kontrollera.

Anvand elverktyget, tillbehéren och delarna i
enlighet med instruktionerna och pa det satt som
resp verktyg ar avsett att anvdndas med hdnsyn
taget till arbetsforhallanden och den uppgift som
ska utféras. Anvandning av elverktyget till annat an
vad som avsetts kan leda till en riskfylld situation.

SERVICE

Se till att ditt elverktyg far service av en utbildad
reparatdér som anviander riktiga ersattningsdelar.
Det kommer att gora att verktygets sakerhet bibehalls.

HACKTRIMMERNS SAKERHETSVARNINGAR

Se till att halla undan samtliga kroppsdelar fran det
skdrande bladet. Avlagsna inget skuret material
eller hall i material som ska skaras da trimmern
ar igang. Se till att strombrytaren ar i lage OFF
da trimmern rensas fran material som fastnat.
Ett 6gonblicks ouppmérksamhet vid anvéndning av
hacktrimmern kan resultera i allvarlig personskada.
Bar hacktrimmern i handtaget med skéarbladet
avslaget. Vid transport eller foérvaring av
hacktrimmern ska alltid skyddet éver bladet sitta
pa plats. Korrekt hantering av hacktrimmern minskar
risken for olyckor med skarbladet.

Hall kabeln borta fran skaromradet. Under
anvandning kan kabeln komma in i snaren och av
misstag kapas av bladet.
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TILLAGG

B Rad om att kontrollera hacktrimmern vad galler
frammande foremal, t ex stangsel.

B Rekommendation om anvandning av jordfelsbrytare
som léser ut vid max 30mA.

B Anvisningar om att halla hacktrimmern pa ett korrekt

satt, t ex med tva hander om det finns tva handtag pa
den.
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SYMBOLER

SYMBOL | NAMN FORKLARING
\' Volt Spénning
A Ampere Strém
Hz Hertz Frekvens (svangningar per sekund)
Watt Effekt
Timmar Tid

Klass ll-konstruktion

Dubbelt isolerad konstruktion

Varning - vata férhallanden

Exponera inte for regn eller anvand inte pa fuktiga platser.

Varning - sdkerhetsatgard

Foreskrifter som galler din sakerhet.

3|~ om--

Las
anvandarmanualen

igenom

For att minska risken fér skador maste anvéndaren ldsa och forsta
anvandarmanualen fére anvandning av produkten.

%é‘? Ogon- och hérselskydd Béar 6gon- och hérselskydd vid anvandning av produkten.

\_/

AN Foreskrifter fér undvikande | Ta bort kontakten fran eluttaget omedelbart om sladden skadas eller
R av elektrisk stot kapas.

Foljande signalord och betydelser &r avsedda att forklara de olika risknivaer som finns i anslutning till anvéndning av
denna apparaten.

leda till dédsfall eller allvarlig personskada.

FORSIKTIGHET:

SYMBOL | SIGNAL BETYDELSE
Indikerar en direkt riskfylld situation som, om den inte undviks, leder till
FARA: N .
dodsfall eller allvarlig personskada.
A VARNING: Indikerar en potentiellt riskfylld situation som, om den inte undviks, kan

Indikerar en potentiellt riskfylld situation som, om den inte undviks, kan
leda till medelsvar eller 14tt personskada.

FORSIKTIGHET:

(Utan sakerhetssymbol) Indikerar en situation som kan leda till skada pa
egendom.

SERVICE

Servicearbete kréver extrem noggrannhet och kunskap och ska enbart utféras av utbildad servicetekniker. Foér
servicearbeten rekommenderar vi att du lamnar apparaten till narmaste AUKTORISERADE SERVICECENTER. Vid
service ska enbart identiska erséattningsdelar anvandas.

VARNING:
Observera alla gangse sakerhetsforeskrifter i samband med undvikande av elektrisk stot.
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SPECIFIKATION

MODELL RHT500R RHT600RL
Spanning: 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
Effekt: 500 W 600 W
Skarbredd: 24 mm 27 mm
Langd pa skarblad 550 mm 600 mm
Hastighet pa skarblad 1500 SPM 1500 SPM
Stopptid: <1s <1s
Vikt (utan sladd): 3.5 kg 3.8 kg
Uppmatt ljudeffektsniva Lyya:99dB(A)  Kyya:3.0dB(A)
Uppmaétt ljudtrycksnivd Lpp: 84 dB(A)  Kpa:3.0dB(A)
Vibration: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
ig. 1

Bladskydd

Skarblad

Sakerhetsskydd

Framre avtryckare

Bakre handtag med avtryckare

Livetool indicator™ (“déd mans grepp”)

Sladdhallare

Lasspak for roterande handtag

HedgeSweep™ skrépborttagare (medféljer endast
RHTG600RL, tillval fér RHT500R)

10. Bakre handtagsavtryckare

©ONOOTAWN =T

ANVANDNING

VARNING:
Ta alltid av bladskyddet innan anvéndning av
hacktrimmern.

VARNING:

1. Bladen fortsatter att rora sig under brakdelen av en
sekund efter att hacktrimmern stangts av.

R&r inte blad som rér sig.

Da du anvander verktyget, se till att kabeln ar ordentligt
pa plats i sin hallare sdsom beskrivs senare i denna
manual.

@

ANVANDNING

Denna hacktrimmer ar avsedd for privat bruk fér klippning
och trimning av hackar och buskar. Den &r inte avsedd for
skarning eller klippning ovanfér axelhjd.

ANVANDA SLADDHALLAREN

Se till att forlangningskabeln ar sakrad i sladdhallaren
under anvandning av hacktrimmern, se fig. 3.

Om du kopt produkten i England med en BS-kontakt
kommer produkten att ha en lang sladd. | sa fall ska
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sladden fran hacktrimmern sakras pa liknande satt som
visas i fig. 3.

ANVANDA DET ROTERANDE BAKRE HANDTAGET

(fig. 9)

1. Placera hacktrimmern pa plant och jamnt underlag
och koppla ur elkabeln fran uttaget.

2. Se till att avtryckarna ar slappta.

3. Dra lasspaken (8) utat och rotera det bakre handtaget
(fig. 9c)

4. Lossa lasspaken och se till att den ar ordentligt sékrad

innan anvandning av hacktrimmern.

ANVANDA HedgeSwep™ SKRAPBORTTAGARE
VARNING:
Se till att hacktrimmern ar urkopplad fran
eluttaget innan ditséttning eller borttagning av
HedgeSweep™ skrapborttagare.

For att undvika att klipprester och annat skrap faller
tillbaka in i hdcken under klippningen kan du anvénda
HedgeSweep™ skrapborttagare (medfoljer RHT600RL)
for att ta bort klipprester fran hacken. Fast HedgeSweep™
skrapborttagare genom att féra pa den pa skenorna enligt
fig. 2. Den fasade anden ska vara riktad mot motorkapan
pa hacktrimmern. Avldgsna HedgeSweep™ genom att
bara dra av den mot bladets &nde.

Vid behov. Anvénd ett snére fér att mata ut klipphdjden.
Bestdm hur hdég du vill ha hacken. Spann ett snére
langs med hacken pa den hojden. Trimma hécken precis
ovanfor snéret. Se fig. 5. Trimma sidan av hdcken sa att
den ar nagot smalare upptill. Se fig. 6. Mer av hacken
kommer att synas pa detta sattet och den kommer ocksa
att vara mer likformig.

STARTA OCH STOPPA

Starta:

Tryck och hall in den bakre avtryckaren (5) och tryck in
den framre avtryckaren(4)

Stoppa:

Slapp nagon av brytarna (4) eller (5)

UNDERHALL

VARNING:

Fore Oversyn, rengdring eller servicearbete pa
maskinen ska kontakten tas ur eluttaget och alla
rérliga delar ska stoppa. Om inte dessa instruktioner
folis kan det leda till allvarlig personskada eller
skada pa gendom.

ALLMANT UNDERHALL
Anvand inga l6sningsmedel vid rengdring av plastdelar. De



F@EEEMEE(SV) B @ EEDEEED T @ EOED

Svenska (Oversittning fran originalinstruktioner)

flesta plaster skadas latt av olika typer av I6sningsmedel
och kan férstéras om de anvands. Anvand rena trasor for
att ta bort smuts, damm, olja, fett och liknande.

VARNING:

Lat aldrig bromsvéatska, bensin, petroleumbaserade
produkter, fratande oljor och liknande komma i
kontakt med plastdelar. Kemikalier kan skada,
férsvaga eller forstéra plast vilket kan leda till
allvarlig personskada.

VARNING:

Skéarbladen &ar vassa. Vid sammansattning av
bladen, bar alltid halkfria, kraftiga skyddshandskar.
Placera aldrig hander eller fingrar mellan bladen
eller i nagot lage dar de kan klammas eller kapas.
Rér ALDRIG bladen eller utfér servicearbete med
stromférsérjning inkopplad.

UNDERHALL AV BLAD

B Rengor alltid skarbladen efter anvéndning och smorj
in s& som beskrivs senare i denna manual.

B Genomfér regelbunden &versyn av skédrbladen och
kontrollera sa att bladbultarna ar ordentligt atdragna.

SMORJA BLADET

For enklare anvandning och langre livslangd pa bladen

ska hacktrimmerns blad smoérjas in fére och efter varje

anvandning.

B Stang av motorn och koppla ur fran eluttaget.

B Lagg hacktrimmern pa plant underlag. Lagg pa ett tunt
lager lattflytande maskinolja 1&ngs kanten pa det évre
bladet.

Om du ska anvanda hacktrimmern under en lang
period rekommenderar vi att bladen smérjs in under
anvandningen. Se fig. 7.

RENGORA HACKTRIMMERN

B Sting av motorn och koppla ur fran eluttaget.

B Ta bort smuts och skrap fran hacktrimmern med en
fuktig trasa med milt rengéringsmedel.

OBSERVERA: Anvand inga starka rengéringsmedel
pa plastkapan eller handtaget. De kan skadas av vissa
aromatiska oljor som furu och citron, och av I6sningsmedel
som fotogen.

FORVARA HACKTRIMMERN

B Avlagsna alla frammande féremal fran produkten.

B Satt alltid pa bladskyddet pa bladen infor férvaring..
Se fig. 8.

Forvara i ett vl ventilerat utrymme utom rackhall fér
barn.
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B Setill attinga fratande medel som tradgardskemikalier
eller avisningssalt finns i narheten.

AVYTTRING

Denna maérkning innebar att denna apparat
inte far kastas i det vanliga hushallsavfallet
nagonstans inom EU. For att forhindra
skador pa miljo eller halsa pa grund av icke
kontrollerad avyttring av avfall, atervinn den
pa ett ansvarsfullt satt for att hushalla med
varldens gemensamma resurser. Returnera
din anvanda apparat genom det retur- och
insamlingssystem som finns lokalt eller
kontakta aterférsédljaren dar du koépte
apparaten. De kan ta hand om apparaten fér
miljévanlig atervinning.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

Haeksaksen er fremstillet i henhold til Ryobi's hgje
standarder med hensyn til palidelighed, drift og
operatarsikkerhed. Hvis du passer godt pa den, vil den
give dig mange ars steerk og problemfri ydelse.

Tak, fordi du har kgbt et Ryobi produkt.

ADVARSEL:

For at nedsaette risikoen for personskade skal
brugeren, inden maskinen tages i brug, leese og
forsta brugervejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSREGLER VEDR.
MASKINVARKTQJ

ADVARSEL:

Lzes alle sikkerhedsadvarsler og -anvisninger.
Folges sikkerhedsadvarslerne og -anvisningerne
ikke, kan det medfgre elektrisk stgd, brand og
alvorlig personskade.

Gem alle advarsler og anvisninger til evt. senere brug.
Vendingen “maskinveerktgj” i advarslerne refererer til
netveaerks- (med ledning) eller batteridrevet (uden ledning)
maskinveerktg;.

SIKKERHED - ARBEJDSOMRADE

B Hold arbejdsomradet ryddet og godt oplyst.
Overfyldte eller mgrke omrader “inviterer” til ulykker.

Brug ikke maskinvaerktoj pa eksplosive steder,
hvor der f.eks. finds braeendbare vasker, gasser
eller stev. Maskinvaerktgj danner gnister, som kan
anteende stgv og dampe.

Hold bern og tilskuere vak, nar maskinvarktgj
bruges. Forstyrrelser kan gere, at du mister
kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED
B Maskinvaerktgj skal passe til stremudgangen.

Foretag aldrig nogen &ndringer pa
ledningsstikket. Brug aldrig adapterstik med
jordforbundet maskinvarktej. Uaendrede
ledningsstik og dertil passende stikkontakter

nedsaetter risikoen for elektrisk stad.

Undga at rere jordforbundne overflader sasom
ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Risikoen
for elektrisk stad @ges, hvis din krop er jordforbundet.
Udsat ikke maskinvarktgj for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et maskinveerktgj, ages
risikoen for elektrisk st@d.

Udsaet ikke ledningen for overlast. Brug aldrig
ledningen til at Iofte eller trekke med eller til at
hive ledningen ud af kontakten. Hold ledningen
vk fra varme, olie, skarpe kanter og bevaegelige
dele. Skadede eller sammenviklede ledninger gger
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risikoen for elektrisk stad.

Nar maskinvarktej anvendes udenders, skal der
anvendes en forlangerledning, som er beregnet
til udendears brug. Brug af en forleengerledning, der
er beregnet til udendars brug, nedsaetter risikoen for
elektrisk stad.

Hvis maskinveerktojet nedvendigvis skal bruges
pa et fugtigt sted, skal der anvendes et stramudtag
med fejlstromsafbryder. Brug af fejlstremsafbryder
nedseetter risikoen for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

B Var opmarksom og forsigtig og brug almindelig
sund fornuft, nar du benytter et maskinvaerktgj.
Brug ikke et maskinvaerktgj, hvis du er traet eller
har indtaget medicin eller alkohol. Et gjebliks
uopmaerksomhed, mens du bruger maskinveerkigj,
kan medfere alvorlig personskade.

Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid
ogjenbeskyttelse. Beskyttelsesudstyr sasom
stgvmaske, skridsikre sko, hjelm og @rebeskyttelse
under relevante forhold nedseetter risikoen for
personskade.

Undga utilsigtet start. Inden du forbinder til el-
nettet og /eller et batteri, eller lofter eller baerer
vaerktojet, skal du kontrollere, at afbryderen star
pa “Fra”. At baere maskinveerktgj med fingeren pa
afbryderen, eller at aktivere maskinveerktgj med
afbryderen slaet til, "inviterer” til ulykker.

Undga utilsigtet start. Inden du forbinder til el-
nettet og /eller et batteri, eller lofter eller baerer
vaerktgjet, skal du kontrollere, at afbryderen star
pa “Fra”. At baere maskinveerktgj med fingeren pa
afbryderen, eller at aktivere maskinveerktgj med
afbryderen slaet til, "inviterer” til ulykker.

Fjern alle skruenggler og lignende, inden
maskinvarktojet aktiveres. En skruenggle eller
lignende, der er efterladt pa en af maskinveerktgjets
roterende dele, kan medfare personskade.
Streek dig ikke. Sgrg hele tiden for
holde balancen. Det giver bedre kontrol
maskinveerktgjet i uventede situationer.

Var korrekt pakladt. Vaer ikke ifort lasthaengende
tej og hav ikke smykker pa. Hold har, tgj og
handsker vaek fra bevaegelige dele. Bevaegelige
dele kan gribe fat i lgst tgj, lose smykker og langt har.
Hvis der findes enheder til tilslutning af
stovudsugning og -opsamling, skal du sikre, at
disse forbindes korrekt. Brug af stevopsamling kan
nedseette stgvrelaterede farer.

at
med

BRUG OG VEDLIGEHOLDELSE AF MASKINVARKTQJ
B Tving ikke maskinveerktejet. Brug det rigtige
maskinvarktojet til arbejdet. Det rigtige
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

maskinveerktaj ggr arbejdet bedre og sikrere med den
hastighed, hvortil det er bygget.

Brug ikke maskinvearktgjet, hvis afbryderen ikke
kan sla det til og fra. Et maskinveerktgj, der ikke
kan kontrolleres med afbryderen, er farligt og skal
repareres.

Fjern stikket fra stikkontakten, inden der fortages
indstillinger, skiftes udstyr eller maskinvarktgjet
saettes til side. Sadanne praeventive
sikkerhedsforholdsregler nedseetter risikoen for
utilsigtet start af maskinveerktgijet.

Opevar ubenyttet maskinvarktej udenfor bagrns
reekkevidde og tillad ikke personer, der ikke
kender til maskinvaerktgjet eller disse anvisninger,
at anvende maskinveaerktejet. Maskinveerktgj er
farligt i heenderne pa uerfarne brugere.
Vedligeholdelse af maskinvaerktej. Tjek for
forkerte indstillinger eller bindinger af bevaegelige
dele, brekkede dele eller ting, som kan pavirke
maskinvarktgjets drift. Hvis maskinveerktgjet er
beskadiget, skal det repareres inden brugen. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdt maskinvaerktaj.
Hold skaerevaerktoj skarpt og rent. Korrekt
vedligeholdt skaereveerktgj med skarpe skaerekanter
er mindre tilbgjeligt til at binde og er lettere at styre.
Brug maskinvaerktgjet, tilbehoret og bits i
henhold til disse anvisninger og pa en made,
der passer med det pageldende maskinveaerktgjs
tilsigtede brug. Anvendelse af maskinveerktgjet
til andre ting end dets tilsigtede brug kan medfgre
farlige situationer.

SERVICE

Maskinveerktojet skal serviceres af autoriserede
reparaterer, og der ma kun bruges originale
reservedele. Dette sikrer, at maskinveerktgjets
sikkerhed opretholdes.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR HAEKSAKS

Hold alle dele af kroppen vak fra skarebladet.
Fjern ikke afskaret materiale og hold ikke pa
materiale, der skal afskaeres, mens bladene
bevaeger sig. Kontroller, at omskifteren star
pa I, nar du fjerner materiale, der har sat sig
fast. Et gjebliks uopmaerksomhed, mens du bruger
haeksaksen, kan medfgre alvorlig personskade.

Hold haksaksen i handtaget, nar du baerer den,
og med stoppet skaereblad. Under transport og
opbevaring skal skaereenhedens dakke altid vaere
anbragt. Korrekt handtering af haeksaksen nedsaetter
risikoen for personskade pafart af skeerebladene.
Hold kablet veek fra skeereomradet. Under arbejdet
kan kablet gemme sig i buskene og let blive klippet
over.

42

TILFQJELSE

B Det anbefales at tjekke heeksaksen for fremmede
ting, f.eks. tradnet.

B Det anbefales at bruge en fejlstremsafbryder med en
aktiveringsstrgm pa 30mA eller mindre.

B Hold haeksaksen korrekt, og hvis der er to handtag

skal der holdes i den med begge haender.



F@EEEMEIEDDA)EDE D@ EDEDEDEED T @ EED

Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

SYMBOL | NAVN FORKLARING

\' Volt Spaending

A Ampere Strgm

Hz Hertz Frekvens (cyklusser per sekund)
Watt Effekt
Timer Tid
Klasse Il konstruktion Dobbeltisoleret konstruktion
Alarm - fugtige forhold Udseet ikke maskinen for regn og brug den ikke under fugtige forhold.

Sikkerhedsalarm symbol | Forholdsregler, som vedrgrer din sikkerhed.

For at nedseette risikoen for personskade, skal brugeren, inden maskinen

Lees brugervejledningen bruges, leese og forsta brugervejledningen.

Jje- og grebeskyttelse Benyt gjen- og agrebeskyttelse under brug af maskinen.
Forholdsregler mod | Fjern gjeblikketligt stikket fra stikkontakten, hvis ledningen er beskadiget
elektrisk stgd eller skaret over.

D@D~ O -|:

Folgende signalord og meninger redeggr for risikoniveauerne ved brug af denne trimmer.

SYMBOL SIGNAL BETYDNING
. Angiver en umiddelbar farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfare

FARE: .
dad eller alvorlig personskade.

ADVARSEL: Angiver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfgre dgd
eller alvorlig personskade.

FORSIGTIG: Ar_19|ver en potentiel farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderat personskade.

FORSIGTIG: (Udep sikkerhedsalarmsymbol) Angiver en situation, som kan medfgre skade pa
omgivelser.

SERVICE

Servicearbejde kraever overordentlig stor forsigtighed og viden og ma derfor kun udferes af en autoriseret tekniker. Vi
anbefaler, at du indleverer trimmeren til reparation pa det nsermeste AUTORISEREDE SERVICECENTER. Udskift kun
med identiske reservedele.

ADVARSEL:
Undga elektrisk sted ved at overholde alle, almindelige sikkerhedsforholdsregler.
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

SPECIFICATION

MODEL RHT500R RHT600RL
Speending: 220-240V~ 50Hz  220-240V~ 50Hz
Effekt: 500 W 600 W
Skeerekapacitet: 24 mm 27 mm
Bladleengde 550 mm 600 mm
Bladhastighed 1500 SPM 1500 SPM
Bremsetid: <1s <1s
Veegt(uden ledning): 3.5 kg 3.8 kg

Malt lydeffektniveau  Lya:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)
Malt lydtrykniveau Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)
Vibrering: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
Fig.1

1. Skede

2. Skeereblade

3. Sikkerhedsafskaermning

4. Forreste aftreekker

5. Bagerste handtag med aftraekker

6. Livetool indicator™

7. Ledningsholder

8. Lasepal til roterende handtag

9. HedgeSweep™  fejeenhed (kun  monteret pa

RHTG600RL, valgfrit ekstraudstyr til RHT500R)
10. Bagerste handtags aftreekker

DRIFT

ADVARSEL:
Tag altid skeden af fgr du bruger haekkeklipperen.

ADVARSEL:

1. Bladene bliver ved med at beveege sig i en brokdel af
et sekund efter at haekkeklipperen er slukket.

Ror ikke ved de bevaegende blade.

Nar du bruger veerktgjet skal du altid sikre dig at
ledningen holdes sikkert i ledningsholderen, som
beskrevet senere i denne vejledning.

wn

TILSIGTET BRUG

Denne haekkeklipper er beregnet til at klippe og trimme
haekke og buske til husholdningsbrug. Den er ikke lavet til
at blive brugt til at skaere over skulderhgjde.

BRUGE LEDNINGSHOLDEREN

Nar du bruger haekkeklipperen skal du serge for at
fastgere din forlaengerledning i ledningsholderen, som vist
i Figur 3.

Hvis du kgbte denne enhed i UK med et BS stik, har den
en lang ledning. | dette tilfeelde bedes du venligst fastggre
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ledningen som kommer ud af heekkeklipperen, pa en
lignende made som vist i Figur 3.

BRUGE DET BAGERSTE ROTERENDE HANDTAG
(Figur 9)

1. Placer haekkeklipperen pa en flad og lige overflade og
afbryd streamforsyningen.

Sarg for at du har udlgst aftraekkerne.

Traek lasepalen (8) ud og drej det bagerste handtag
(Figur 9c)

Udlgs lasepalen og serg for at den er helt foldet ind far
du starter heekkeklipperen.

2,
3,
4.

BRUGE HedgeSwep™ FEJEENHED
ADVARSEL:
Segrg for at du har afbrudt stremmen il
haekkeklipperen, for du paseetter eller aftager
HedgeSweep™ fejeenheden.

For at undga at afklippede kviste og andet affald falder
ned i haekken nar du klipper, kan du bruge HedgeSweep ™
fejeenhed (monteret pa RHTG00RL) til at feje afklip af
haekken. Du kan pasaette HedgeSweep™ fejeenheden
ved at glide den ind over skinnen som vist i Figur 2.
Den hzldende ende skal vende imod hakkeklipperens
motorhus. For at aftage HedgeSweep™ skal du bare
treekke den imod den abne ende af bladet.

Hvis du gnsker det. Kan du bruge en snor til at hjeelpe dig
med at klippe din heek lige. Bestem hvor hgj du @gnsker
din haek. Derefter treekkes en snor langs med heekken i
denne hgjde. Klip heekken lige over denne snor. Se Figur
5. Klip siden af haekken sa den er lidt smallere i toppen.
Se Figur 6. Mere af haekken vil blive blottet nar du former
den saledes, og den vil blive mere ensartet.

STARTE OG STOPPE

Starte:

Tryk og hold den bagerste aftreekker (5) inde og tryk pa
den forreste aftraekker (4)

Stoppe:

Slip enhver af de to aftraekkere (4) og (5)

VEDLIGEHOLDELSE

ADVARSEL:

Far du kontrollerer, rengarer, eller udfgrer service pa
maskinen, skal du treekke stikket ud af strgmkilden
og vente indtil de beveegende dele stopper. Hvis
ikke disse instruktioner fglges kan det medfare
alvorlig personskade eller skade pa ejendom.

GENEREL VEDLIGEHOLDELSE

Undgad at bruge oplgsningsmidler til at rengere
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Dansk (Oversaettelse fra original brugsanvisning)

plasticdele. Det meste plast er modtageligt for skade fra
forskellige typer kommercielle oplgsningsmidler og kan
blive beskadiget af deres brug. Brug rene klude til at fierne
snavs, stgv, olie, fedt, etc.

ADVARSEL:

Du ma aldrig lade bremseveeske, benzin,
petroleumsbaserede produkter, gennemtraengende
olie, etc., komme i kontakt med plasticdele.
Kemikalier kan beskadige, svaekke eller gdelaegge
plastic, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

ADVARSEL:

Bladene er skarpe. Nar du handterer
bladmonteringen skal du baere skridsikre sveere
beskyttelseshandsker. Placer ikke din hand eller
fingre mellem bladene, eller i en position hvor
de kan blive klemt eller skaret. ROR ALDRIG
ved bladene eller udfer service pa enheden med
strgmforsyningen tilsluttet.

VEDLIGEHOLDELSE AF BLADE

B Rengor altid skeerebladene efter brug og smer som
beskrevet senere i denne vejledning.

Udfer regelmaessige visuelle kontroller af skaerere pa
bladene og kontroller at bladets bolte er fastspsendt
korrekt.

SMARING AF BLADE

For lettere drift og leengere blad-levetid, skal du smere

haekkeklipperens blade fgr og efter hvert brug.

B Stop motoren og afbryd stremforsyningen.

B Sat haekkeklipperen pa en flad overflade. Pafer
letveegts maskinolie langs med kanten af det overste
blad.

Hvis du skal bruge haekkeklipperen over en laengere
periode, anbefales det at smgre bladet med olie under
brug. Se Figur 7

RENGOYRE HAEKKEKLIPPEREN

B Stop motoren og afbryd stremforsyningen.

B Fjern snavs og rester fra haekkeklipperens hus, brug
en fugtig klud med et mildt vaskemiddel.

BEMAERK: Brug ikke nogle steerke vaskemidler pa
plastichuset eller pa handtaget. De kan blive beskadiget
af visse aromatiske olier, sdsom fyrretraes- og citronolie og
af oplgsningsmidler som kerosen.

OPBEVARE HAKKEKLIPPEREN

B Fjern alle fremmedlegemer fra produktet.

B Paseet altid skeden pa skeerebladene fgr opbevaring.
Se Figur 8.
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B Opbevar den pa et godt ventileret sted, uden for bgrns
reekkevidde.
B Hold vek fra astsende midler, sdsom have-kemikalier
og tgsalt.
BORTSKAFFELSE
Denne meerkning angiver at dette produkt
ikke ma bortskaffes med andet
husholdningsaffald over hele EU. For at
undga skadelig indvirkning pa miljget eller
B menneskers sundhed ved ukontrolleret

affaldsbortskaffelse, skal produktet
genbruges ansvarligt for at promovere
baeredygtigt genbrug af materielle midler. For
at tilbagelevere din brugte maskine, bedes
du venligst bruge tilbageleverings- og
indsamlingssystemer, eller kontakte
forhandleren hvor produktet blev kgbt. De
kan modtage dette produkt til miljgmaessigt
sikkert genbrug.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

Din hekksaks er konstruert og produsert i henhold til
Ryobis hgye standard for palitelighet, enkel betjening og
brukersikkerhet. Nar den behandles korrekt vil den gi deg
mange ars robuste og problemfrie ytelser.

Takk for at du kjgpte et Ryobi-produkt.

ADVARSEL
For a redusere risikoen for skader ma brukeren lese
og forsta brukermanualen fer produktet tas i bruk.

GENERELLE SIKKERHETSREGLER FOR
ELEKTRISK VERKTQ@Y
ADVARSEL
Les alle sikkerhetsadvarslene og alle
instruksjonene. Unnlatelse av a felge advarslene
og instruksjonene kan fgre til elektrisk stat, brann
og alvorlig personskade.

Ta vare pa alle advarslene og instruksjonene for
fremtidig bruk.

Begrepet “elektrisk verkigy” i advarslene gjelder ditt
elektriske verktay koblet til stramnettet med ledning eller
batteridrevet verktgy (uten ledning).

TRYGT ARBEIDSOMRADE

B Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt
opplyst. Uryddige og darlig opplyste omrader farer
lett til ulykker.

Ilkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive
atmosfarer, som der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stov. Elektrisk verktgy skaper
gnister som kan antenne stov eller gasser.

Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktgy brukes. Distraksjon kan fgre til tap av
kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

B Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme
med stikkontakten. Foreta aldri noen form for
endringer av stopslet. lkke bruk noen form
for adapterstopsel til jordet elektrisk verktoy.
Umodifiserte st@psler og tilpassede stikkontakter vil
redusere risikoen for elektrisk stat.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannrgr, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er gkt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

Ikke utsett elektrisk verktey for regn eller hay
fuktighet. Vann som trenger inn i et elektrisk verktay
vil gke faren for elektrisk stat.

lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk
aldri ledningen til a8 baere det elektriske verktoyet
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eller trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold
ledningen vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller
bevegelige deler. Skadet eller sammenfloket ledning
oker risikoen for elektrisk stat.

B Nar du bruker det elektriske verktayet utenders,
bruk en skjsteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stat.

B Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige

omgivelser ikke er til a unnga, bruk en stremkrets
med sikring som er tilpasset verktoyet. Bruk
av strgmkrets med jordfeilbryter (RCD) reduserer
risikoen for elektrisk stat.

PERSONLIG SIKKERHET

B Ver vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft
nar du arbeider med et elektrisk verktey. lkke
bruk elektrisk verktay nar du er sliten eller under
pavirkning av narkotiske stoffer, alkohol eller
medisiner som kan pavirke din reaksjonsevne og/
eller demmekraft. Et oyeblikks uoppmerksomhet
mens verktgyet brukes kan fgre til alvorlige
personskader .

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske,
sklisikre vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i
passende sammenhenger vil redusere risikoen for
personskade.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet
og /eller batteripakken, plukkes opp eller bzeres.
A baere det elektriske verktgyet med fingeren pa
startknappen eller koble strgm til et elektrisk verktay
med bryteren i ON inviterer til ulykker.

Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet
og /eller batteripakken, plukkes opp eller baeres.
A baere det elektriske verktgyet med fingeren pa
startknappen eller koble strgm til et elektrisk verktay
med bryteren i ON inviterer til ulykker.

Fjern justeringsngkler og annet verktoy for du
setter stram pa det elektriske verktoyet. Et verktoy
festet til en roterende del av et elektrisk verktay nar
det startes kan fgre til personskade.

Ikke strekk deg. Sta stett pa bena og vaer til
enhver tid i balanse. Dette gir bedre kontroll over
det elektriske verktgyet i en uventet situasjon.

Kle deg riktig. lkke bruk lgstsittende plagg og/
eller lesthengende smykker. Hold har, kler og
hansker vekke fra bevegelige deler. Lagse plagg,
smykker og langt har kan fanges opp av bevegelige
deler.

Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stov,
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

sorg for at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig
mate. Bruk av stgvoppsamler kan redusere
stovrelatert faresituasjoner.

ELEKTRISK VERKT@Y — BRUK OG BEHANDLING

B Ikke press det elektriske verktoyet. Bruk korrekt
elektrisk verktey for jobben som skal gjores.
Riktig elektrisk verktgy vil gjgre jobben bedre og
tryggere nar det brukes slik det var tiltenkt.

B Ikke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar
verktoyet av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som
ikke kan kontrolleres med bryteren er farlig og ma
repareres.

B Trekk stopslet ut av stromtilferselen for du
foretar justeringer, skifter tilbehor eller lagrer
det elektriske verktoyet. Slike forebyggende
sikkerhetstiltak reduserer risikoen for utilsiktet start
av det elektriske verktgyet.

B Oppbevar elektrisk verktoy som ikke brukes
utenfor barns rekkevidde og la ikke personer som
ikke er kjent med det elektriske verktoyet eller
dets instruksjoner bruke det. Elektrisk verktay er
farlig i hendene pa uerfarne brukere.

B Vedlikehold av elektrisk verktgy. Kontroller for
feilinnretting og at bevegelige deler lgper fritt, at
det ikke finnes odelagte deler og enhver annen
tilstand som kan pavirke det elektriske verktoyets
drift. Hvis skadet ma det elektriske verktgyet
repareres fer bruk. Mange ulykker skyldes darlig
vedlikeholdt elektrisk verktay.

B Hold skjereredskap skarpe og rene. Korrekt
vedlikeholdt skjeereverktoy med skarpe skjaerekanter
har mindre mulighet for & blokkere seg og er lettere a
kontrollere.

B Bruk elektrisk verktoy, tilbehgr og bits etc. i
overensstemmelse med disse instruksjonene og
pa den maten dette elektriske verktayet var ment
brukt, der du ogsa tar hensyn til arbeidsforholdene
og det arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektrisk
verktgy pa en mate det ikke var tiltenkt kan skape
farlige situasjoner.

SERVICE

B Sorg for at eventuelle reparasjoner og vedlikehold
av ditt elektriske verktoy utferes av kvalifiserte
teknikere, og at det kun brukes originale
erstatningsdeler. Dette vil sgrge for at sikkerheten
med det elektriske verktgyet ivaretas.

HEKKSAKSER - SIKKERHETSADVARSLER

B Hold alle deler av kroppen vekke fra skjarebladet.
Ikke fjern avkuttede materialer eller hold materialer
som skal klippes med handen mens bladene
beveger seg. Pase at bryteren er i posisjon
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OFF nar materialer som har blokkert maskinen
skal fjernes. Et gyeblikks uoppmerksomhet mens
hekksaksen gar kan fare til alvorlige personskader.
Baer hekksaksen | handtaket med skjzerebladene
staende stille. Nar du transporterer eller lagrer
hekksaken, husk alltid & bruke sliren over
skjeerbladene. Korrekt handtering av hekksaken vil
redusere faren for a bli skadet av skjaerebladene.
Hold ledningen vekke fra arbeidsomradet. Under
bruk kan den elektriske ledningen veere skjult |
hekken eller buskene og kan ved et uhell bli klippet
over av hekksaksen.

TILLEGG

Det anbefales & kontrollere hekksaksen for
fremmedlegemer, som staltrader etc.

Det anbefales & bruke en jordfeilbryter med en
avbryterspenning pa 30mA eller mindre.

Den korrekte maten a holde hekksaksen pa er med
begge hender i to handtak, dersom slike finnes pa din
modell.
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SYMBOLER

SYMBOL NAVN FORKLARING
Volt Spenning
Amper Strgm
Hertz Frekvens (sykluser pr. sekund)
Watt Effekt
Timer Tid
Klasse Il-konstruksjon Dobbeltisolert konstruksjon
Advarsel mot fuktighet Ikke utsett verktayet for regn eller fuktige steder.

Symbol for sikkerhetsadvarsel | Forsiktighet som gjelder din sikkerhet

For & redusere risikoen for skade ma brukeren lese og forsta

Les brukermanualen brukermanualen far produktet tas i bruk.

Syns- og hegrselvern Benytt syns- og herselsvern nar dette verktayet brukes.

Vis forsiktighet mot elektrisk | Fjern gyeblikkelig stopslet fra stikkontakten dersom ledningen er
stot skadet eller skaret over.

?l (@@{>%’D=EE><

Falgende signalord og meninger har til hensikt a forklare graden av risiko forbundet med bruken av dette produktet.

SYMBOL SIGNAL BETYDNING
. Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan
FARE: ; .
fare til alvorlig personskade eller dad.
ADVARSEL Ipdlkergr en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fgre
til alvorlig personskade eller dgd.
ADVARSEL Ipd|lferer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den ikke unngas, kan fare
til mindre eller moderate skader.
ADVARSEL (Uten acojv_arende sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan fegre til
skade pa ting.

SERVICE

Service krever ekstrem omtanke og kunnskap og ma bare utfagres av kvalifiserte serviceteknikere. For service anbefaler
vi at du returnerer produktet til neermeste AUTORISERTE SERVICESENTER for reparasjon. For servicearbeider bruk
kun originale reservedeler tilsvarende dem som skiftes.

ADVARSEL
Observer normale forholdsregler for & unnga elektrisk stet.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

SPESIFIKASJONER

MODELL RHT500R RHT600RL
Spenning 220-240 V~50Hz  220-240 V~ 50Hz
Effekt 500 W 600 W
Skjeerekapasitet 24 mm 27 mm
Bladlengde 550 mm 600 mm
Knivhastighet 1500 SPM 1500 SPM
Bremsetid: <1s <1s
Vekt (uten ledning) 3.5 kg 3.8 kg
Malt stay effektniva Lyya:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)
Malt stay trykknivda  Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)
Vibrasjon ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?

ig.1

Slire

Skjeereblader

Beskyttelsesdeksel

Frontbryter

Bakre handtak med bryter

Livetool-indikator™

Ledningsholder

Lasespak for rotering av handtak

HedgeSweep™  avfallsfierner  (standard med
RHT600RL, kan leveres pa bestilling til RHT500R)
10. Bryter pa bakre handtak

©ONOOTAWN =T

ADVARSEL!
Fjern alltid sliren far hekksaksen benyttes.

ADVARSEL!

1. Bladene fortsetter & bevege seg i brgkdelen av et
sekund etter at hekksaksen er slatt av.

Ikke bergr bladene nar de beveger seg.

Nar du bruker verktgyet, pase at ledningen alltid er
trygt sikret i ledningsholderen slik som beskrevet
senere | denne manualen.

wn

TILTENKT BRUK

Denne hekksaksen er ment for kutting og trimming av
hekker og busker i private hjem. Den er ikke ment brukt til
klipping over skulderhgyde.

BRUK AV LEDNINGSHOLDEREN

Nar du bruker hekksaksen, pase at skjesteledningen er
plassert i ledningsholderen som vist pa Figur 3.

Hvis du kjgpte denne enheten i Storbritannia med et BS-
stgpsel har den en lang ledning tilknyttet hekksaksen. |
dette tilfellet vennligst pase at ledningen som er koblet til

49

hekksaksen er sikret pa samme mate som vist i Figur 3.

BRUK AV DET DREIBARE BAKRE HANDTAKET (Figur

9)

1. Plasser hekksaksen pa en flat og jevn overflate og
sgrg for at stapslet er trukket ut av stikkontaktene.

2. Pase at du har lgst ut bryterne

3. Trekk lasespaken (8) ut og roter det bakre handtaket
(Figur 9c)

4. Slipp lasespaken og sgrg for at den er helt Iast far du

bruker hekksaksen.

BRUK AV HedgeSwep™ AVFALLFJERNER
ADVARSEL!
Pase at hekksaksen er koblet fra streamnettet for du
kobler til eller fra HedgeSweep™ avfallfjerner.

For & unnga at avklippede grener og annet avfall
faller tilbake pa hekken mens du klipper, kan du bruke
HedgeSweep™ avfallfierner (inkludert i RHT600RL) til
a fijerne avkuttede grener og blader fra hekken. Du kan
koble HedgeSweep™ avfallfierner til hekksaksen ved a
skyve den inn pa skinnen som vist i Figur 2. Den buede
enden skal veere mot motorhuset til hekksaksen. For a
fierne HedgeSweep™ trekkes den mot den apne enden
av bladet.

Om gnskelig.. Du kan bruke en snorsom hjelp til a klippe
hekken i en gitt hgyde. Bestem hvor hgy du gnsker at
hekken skal vaere. Strekk sa en snor langs hekken i den
hagyden. Klipp hekken rett over hjelpesnoren. Se Figur
5.Klipp sidene pa hekken slik at den blir litt smalere pa
toppen. Se Figur 6. Mer av hekken vil bli synlig nar den
klippes pa den maten, og den vil bli mer uniform.

START OG STOPP

Start:

Trykk og hold den bakre bryteren (5) inne og trykk pa den
fremre bryteren (4)

Stopp:

Las ut en av bryterspakene (4) og (5)

VEDLIKEHOLD

ADVARSEL

Fer du inspiserer, rengjor eller foretar arbeider pa
maskinen ma stgpslet trekkes ut av stikkontakten
og vente til alle bevegelige deler har stanset. A
unnlate a felge disse instruksjonene kan fere til
alvorlig personskade eller skade pa eiendom.

GENERELT VEDLIKEHOLD
Unngd & bruke lgsemidler nar du rengjer plastdelene.
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Norsk (Oversettelse av original bruksanvisning)

De fleste plasttyper er gmfintlige for forskjellige typer
kommersielle lgsemidler og kan skades dersom de
brukes. Bruk rene kluter til a fierne skitt, stev, olje og fett,
etc.

ADVARSEL

Ikke pa noe tidspunkt ma du la bremseveeske,
bensin, petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende oljer og lignende komme i kontakt
med plastdelene. Kjemikaliene kan skade, svekke
eller gdelegge plast, som i sin tur kan fagre til alvorlig
personskade.

ADVARSEL

Kniver er skarpe. Nar du skal gjere noe med
knivene ma du ha pa kraftige beskyttelseshansker
som gir godt grep. lkke plasser handen eller
fingrene mellom bladene i noen posisjon hvor de
kan komme i klem eller bli skaret. BER@R ALDRI
kniver eller driftsenheten med ledningen tilkoblet
stremnettet.

VEDLIKEHOLD AV KNIVER

B Rengjgr alltid skjeereknivene etter bruk og smgr dem
som beskrevet lenger bak i denne brukermanualen.
Foreta jevnlige visuelle kontroller/inspeksjoner av
eggen pa knivene og kontrollér tilstrammingen av
knivboltene.

SMOJRING AV KNIVENE

For enklere bruk og lenger levetid anbefales det & smare

knivbladene til hekksaksen fgr og etter bruk.

B Stopp motoren og trekk stapslet ut av stikkontakten.

B Legg hekksaksen pa en flat overflate. Pafer lett
motorolje langs kanten pa den gvre kniven.

Dersom du kommer til & bruke hekksaksen
anbefales det & smare bladet underveis. Se Figur 7.

lenge

RENGJGRING AV HEKKSAKSEN

B Stopp motoren og trekk stapslet ut av stikkontakten.

B Fjern skitt og avfall fra huset til hekksaken med en
fuktig klut med mildt vaskemiddel.

NB: lkke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset
eller handtaket. De kan skades av visse former for
aromatiske oljer som furu og sitron, og av lgsemidler
som parafin.

OPPBEVARING AV HEKKSAKSEN

B Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

B Plasser alltid sliren over knivene fgr den lagres. Se
Figur 8.

B Oppbevar i et godt ventilert rom der barn ikke har
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tilgang.
B Hold avstand il
havekjemikalier og salt.

korroderende midler som

AVHENDING

Merket viser at dette produktet ikke skal
kastes sammen med husholdningsavfall. For
a unnga mulig skader pa helse og/eller miljg
fra ukontrollert avhending av avfall vil
ansvarlig resirkulasjon fare til baerekraftig
gjenbruk av materielle ressurser. For a
leveres tilbake brukt og utrangert utstyr,
vennligst bruk retur- og
oppsamlingssystemene, eller kontakt stedet
hvor utstyret opprinnelig ble kjgpt. De kan
sgrge for at produktet resirkuleres pa en
miljgmessig betryggende mate.
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kdannos)

Pensastrimmeri on suunniteltu ja valmistettu Ryobin

korkeiden
turvallisuusstandardien

luotettavuus-, kayttoystavallisyys- ja

mukaisesti.  Asianmukaisesti

hoidettuna se toimii ongelmatta vuosia.

Kiitos, ettd hankit Ryobi-tuotteen..

VAROITUS:

Kayttdjan on luettava ja  ymmarrettdva
kayttbohjeet ennen tdman laitteen kayttéa, jotta
onnettomuusriski pienenisi.

SAHKOTYOKALUJEN YLEISIA

TURVALLISUUSVAROITUKSIA

VAROITUS:

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet.
Varoitusten ja ohjeiden laiminlyénnisté voi seurata
sahkoisku, tulipalo tai vakava loukkaantuminen.

Talleta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

Sana "sahkoétydkalu” viittaa varoituksissa verkkovirta- tai
akkukayttdiseen (langattomaan) sahkotydkaluun.

TYOALUEEN TURVALLISUUS

Pidatydalue siistina ja valoisana. Epajérjestyksessa
olevat ja pimeat alueet myo6tavaikuttavat
onnettomuuksiin.

Ala kiyta sahkotyokalua rijahdysalttiissa
paikoissa, kuten helposti syttyvien nesteiden tai
kaasujen tai polyn laheisyydessd. Sahkotyokalut
kipindivat, mika saattaa sytyttaa pdlyn tai hdyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat
sdhkotyokaluja. Hairit voivat saada koneen
riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ala
koskaan muunna pistoketta milldin tavalla. Ali
kdytd maadoitettujen sahkoétydkalujen kanssa
mink&anlaisia sovitinpistokkeita. Alkuperaiset
pistokkeet ja niitd vastaavat pistorasiat pienentavat
sahkoiskun vaaraa.
Ala kosketa
kuten putkiin, lampépattereihin,
jadkaappeihin. Jos ruumiisi on
sahkdiskun vaara on suurempi.

Al3 jata sahkotyokaluja sateeseen tai kosteisiin
tiloihin. Veden paasy sahkoétydkaluun lisaa
sahkodiskun vaaraa.

Pida huolta sahkoéjohdosta. Ald koskaan kanna tai
vedad sidhkotydkalua johdosta tai irrota pistoketta
johdosta vetamalla. Pida johto etdidlld kuumista

maadoitettuihin pintoihin,
helloihin tai

maadoitettu,
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paikoista, 6ljystd, terdvista kulmista ja liikkuvista
osista. Vioittunut tai takkuinen johto lisda séhkoiskun
vaaraa.

Kun kaytat sdhkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokdyttédn sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttdéén
sopivan johdon kayttd pienentdd sdhkoiskun vaaraa.
Jos sdhkoétyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kadyta jaannosvirtalaitteella (RCD)
suojattua pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentda
sahkdiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

Ole valpas, katso mitd teet ja kayta
maalaisjarked, kun kaytiat sahkotyokalua. Ala
kayta sahkotydkalua vasyneena tai huumeiden,
alkoholin tai ldakkeiden vaikutuksen alaisena.
Tarkkaamattomuus  sahkétydkalua — kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

Kayta henkil6kohtaisia suojavarusteita.
Kayta aina silmdsuojaimia. Suojalaitteet, kuten
polynaamari, luistamattomat suojakengéat, kypara ja
kuulosuojaimet vahentavat loukkaantumisen vaaraa.
Ala anna koneen kidynnistyd vahingossa.
Varmista, ettd katkaisin on poissa paalta,
ennen kuin kytket koneen virtaldhteeseen jaltai
akkuun ja ennen kuin nostat tai kannat konetta.
Sahkotydkalun kantaminen sormi katkaisimella ja
virran kytkeminen koneeseen, joka on p&alla, saattaa
johtaa onnettomuuksiin.

Valta tahattomia kaynnistyksia. Varmista, etta
katkaisin on poissa pdailta, ennen kuin kytket
koneen virtaldhteeseen ja/tai akkuun ja ennen
kuin nostat tai kannat konetta. Sahkoétydkalun
kantaminen sormi katkaisimella ja virran kytkeminen

koneeseen, joka on pdaéalld, saattaa johtaa
onnettomuuksiin.

Irrota saatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kaynnistysta. Sahkoétydkalun

py6rivddn osaan jatetty jako- tai sdatbavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

Ala kurkota liian kauas. Siilyta aina kunnollinen
jalansija ja tasapaino. Tall6éin sahkoétydkalua on
helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.
PUKEUDU ASIANMUKAISESTI. Ala kiayta viljia
vaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet ja
kasineet etaalla liikkuvista osista. Loysat vaatteet,
korut ja pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin osiin.
Jos laitetta varten on pélynpoisto- ja kerayslaite,
kytke se asianmukaisesti ja kdytad sitd oikein.
Pélyn kerdaminen voi vahentdd polyyn liittyvid
vaaroja.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Ala pakota siahkotyokalua. Kiyta tyohon sopivaa
sdhkotyokalua. Asianmukainen sdhkétydkalu hoitaa
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Suomi (Alkuperaisten ohjeiden kdannos)

tyét paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

B Ald kidyta sdhkotyokalua, jos se ei kdynnisty
ja sammu katkaisimesta. Jos sdhkotydkalua ei
voida hallita katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii
korjaamista.

B Irrota pistoke virranldhteestd, ennen kuin
teet saatoja, vaihdat varusteita tai varastoit
sahkoétyokalun. Tallaiset varotoimet pienentévat sita
vaaraa, ettd sdhkotydkalu kdynnistyisi vahingossa.

B Varastoi sdhkoétyokalu pois lasten ulottuvilta
dldka anna kenenkaan, joka ei tunne tyokonetta
tai naita ohjeita, kayttaa sitd. Sahkotydkalut ovat
vaarallisia kouluttamattomien kayttajien kasissa.

B Huolla sahkoétyokalut. Tarkista, ettd liikkuvat osat
on kohdistettu oikein ja etta ne liikkuvat kunnollia,
ettd osia ei ole rikkoutunut ja ettd mikdan muu
seikka ei haittaa sdhkoétydkalun toimintaa. Jos
sahkotydkalu vioittuu, korjaa se ennen kayttoa.
Onnettomuudet johtuvat usein sahkoétydkalujen
huonosta huollosta.

B Pidd leikkuutyékalut terdvind ja puhtaina.
Asianmukaisesti huolletut leikkuutydkalut, joiden
leikkuupinnat ovat teravia, eivat jumiudu helposti ja
niitd on helppo hallita.

B Ka&yta sdhkétydkalua, lisdvarusteita, teria jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti ja sahkoétyokalulle
tarkoitetulla tavalla. Huomioi tydolosuhteet ja
tehtdavan tyon laatu. Sahkoétyokalun kaytté muuhun
kuin sille tarkoitettuun tydhén voi aiheuttaa vaarallisia
tilanteita.

HUOLTO

B Huollata sdhkotyokalu patevillda huoltomiehelld,
joka kayttaa ainoastaan asianmukaisia varaosia.
Tama varmistaa, ettd sdhkétydkalu on turvallinen.

PENSASLEIKKURIN TURVALLISUUSVAROITUKSET

B Al4 kosketa leikkuuterdda milldan ruumiinosalla.
Al3 poista leikattua materiaalia tai pitele leikattavaa
materiaalia terien liikkuessa. Muista sammuttaa
laite, kun poistat tukkiintunutta materiaalia.
Tarkkaamattomuus pensasleikkuria kaytettdessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

B Kanna pensasleikkuria kahvasta terd
pysdhdyksissd. Kun kuljetat pensasleikkuria
tai varastoit sen, kdytd aina leikkurinsuojusta.
Pensasleikkurin  asianmukainen  kasitteleminen
ehkaisee leikkuuteran aiheuttamaa
loukkaantumisenvaaraa.

B Pidd johto poissa leikkuualueelta. Johto voi
kdyton aikana olla oksien takana ja tulla vahingossa
leikatuksi.
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LISAKSI
B Suositellaan, ettd pensasleikkurin  leikkuualue

tarkistetaan vieraiden esineiden, kuten verkkoaitojen,
varalta.

Suositellaan, ettd kaytdt jadnndsvirtalaitetta, jonka
laukaisuvirta on enintdan 30 mA.

Pensasleikkuria suositellaan pideltédvan
asianmukaisesti, kuten molemmin kasin, jos siind on
kaksi kahvaa.
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SYMBOLIT

SYMBOLI | NIMI SELITYS
Vv Volttia Jannite
A Ampeeria Virta
Hz Hertsia Taajuus (jaksoa sekunnissa)
Wattia Teho
Tuntia Aika
2. luokan rakenne Kaksoiseristysrakenne

Varoitus maristé olosuhteista | Alé altista konetta sateelle tai kayta sitd kosteassa paikassa.

Turvallisuusvaroitussymboli Kayttajan turvallisuutta koskeva varoitus

Kayttdjan on luettava ja ymmarrettdva kayttdbohjeet ennen tdman

Lue kayttoohjeet laitteen kayttda, jotta onnettomuusriski pienenisi.

N&koé- ja kuulosuojaus Kayta laitetta kayttdessasi nako- ja kuulosuojaimia.

Sahkoiskun vaara Jos johti vioittuu tai katkeaa, irrota se heti pistokkeesta.

D@D~ MO - -

Seuraavien merkkien tarkoitus on selittda, miten vakava riski tuotteeseen liittyy.

SYMBOLI MERKKI MERKITYS
. lImoittaa valittdmasta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
VAARA:
vakavan vamman.
VAROITUS: lImoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa kuoleman tai
A vakavan vamman.
VAROITUS: IImmttag mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa aiheuttaa pienen tai
kohtalaisen vamman.
VAROITUS: (lman symbolia) limoittaa tilanteesta, jossa omaisuutta saattaa vaurioitua.

HUOLTO

Huolto edellyttdd aarimmaistéd huolellisuutta ja tietdmysta, ja ainoastaan péateva huoltomies saa huoltaa konetta. Jos
kone tarvitsee huoltoa, suosittelemme, etté lahetat sen lahimpaan VALTUUTETTUUN HUOLTOPISTEESEEN. Huollossa
tulee kayttda ainoastaan identtisia varaosia.

VAROITUS:
Noudata kaikkia tavallisia sahkoiskulta estavia turvatoimia.
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TEKNISET TIEDOT

MALLI RHT500R RHT600RL

Jénnite: 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz

Teho: 500 W 600 W

Leikkuupituus: 24 mm 27 mm

Teran pituus: 550 mm 600 mm

Teran nopeus: 1500 SPM 1500 SPM

Jarrutusaika: <1s <1s

Paino (ilman johtoa): 3.5 kg 3.8 kg

Mitattu &&nenteho:  Lys:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Mitattu

aénipaineen taso: Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)

Tarina: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?

Kuva 13

1. Teransuojus

2. Leikkuuterat

3. Suoja

4. Etuliipaisin

5. Takakahva ja liipaisin

6. Livetool Indicator™

7. Johdonpidike

8. Ka&antyvéan kahvan lukitusvipu

9. HedgeSweep™-puhdistuslaite (mukana vain mallissa
RHT600RL, vaihtoehtoisesti saatavilla malliin
RHT500R)

10. Takakahvan liipaisin

KAYTTO

VAROITUS:
Irrota terdnsuojus aina ennen pensasleikkurin
kayttoa.

VAROITUS:

1. Terat liikkuvat viela
pensasleikkurin sammuttua.
Ala kosketa liikkkuvia teria.
Varmista aina laitetta kayttdessasi, ettd johto pysyy
aina johdonpidikkeessa, kuten tassd kasikirjassa
kuvataan myéhemmin.

sekunnin murto-osan

w N

TARKOITETTU KAYTTO

Tama pensasleikkuri on tarkoitettu pensasaitojen ja
pensaiden leikkaamiseen ja trimmaukseen kotikaytossa.
Sita ei ole tarkoitettu leikkaukseen hartioita korkeammalla.

JOHDONPIDIKKEEN KAYTTO
Varmista pensasleikkuria kayttdessasi, ettd kiinnitat
jatkojohdon johdonpidikkeeseen kuvan 3 mukaisesti.

54

Jos hankit laitteen Englannista BS-pistokkeella, siind on
pitka johto. Kiinnita talldin pensasleikkurista tuleva johto
kuvan 3 osoittamalla tavalla.

KAANTYVAN TAKAKAHVAN KAYTTO (kuva 9)
1. Aseta pensasleikkuri tasaiselle vaakapinnalle ja irrota
se virtaldhteesta.

2. Pa&asta irti liipaisimesta.

3. Veda lukitusvipu (8) ulos ja kddnna takakahvaa (kuva
9c).

4. Vapauta lukitusvipu ja varmista ennen pensasleikkurin

kayttda, etta se lukittuu taysin.

HedgeSwep ™-PUHDISTUSLAITTEEN KAYTTO
VAROITUS:
Muista irrottaa pensasleikkuri virtaldhteesta,
ennen kuin kiinnitdt tai irrotat HedgeSweep™-
puhdistuslaitteen.

Jos haluat estéé leikkuu- ja muiden jatteiden putoamisen
pensaan paalle, voit pyyhkid ne pois pensaalta
HedgeSweep™-puhdistuslaitteella (mukana mallissa
RHT600RL). HedgeSweep™-puhdistuslaite kiinnitetdan
tyontdmalla se tankoon kuvan 2 mukaisesti. Sen kaltevan
paan tulee olla pensasleikkurin moottorikoteloa kohden.
HedgeSweep™ irrotetaan vetamalla sitd terdn avointa
paata kohden.

Voit halutessasi kayttdd apunasi narua pensaita
leikatessasi. Paata, kuinka korkean pensasaidan haluat.
Pingota naru sitten pensasaitaa pitkin télla korkeudella.
Leikkaa pensasaita juuri narun ylapuolelta.

Katso kuvaa 5. Trimmaa pensasaidan sivut siten, ettd se
on huipulta hieman kapeampi.

Katso kuvaa 6. Kun pensasaita muotoillaan nain, sitd on
enemman nakyvissa ja se nayttdd yhdenmukaisemmalta.

ALOITTAMINEN JA LOPETTAMINEN

Aloittaminen:

Paina takaliipaisin (5) pohjaan ja paina etuliipaisinta (4).
Lopettaminen:

Vapauta liipaisin (4) tai (5).

HUOLTO

VAROITUS:
Ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat
koneen, irrota virtapistoke virtaldhteestd ja

anna kaikkien liikkuvien osien pysahtya. Naiden
ohjeiden laiminlyénti saattaa aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen ja vahingoittaa omaisuutta.
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YLEISHUOLTO

Alad puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja. Poista
lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

VAROITUS:

Ala  koskaan paasta jarrunesteitda, bensiinia,
Oljytuotteita, lapdaisevid ©oljyjd tms. kosketuksiin
muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat vioittaa,
heikent&a ja tuhota muovia, mik& saattaa aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen.

VAROITUS:
A Terat ovat terdvia. Kaytd terdkokoonpanoa
kasitellessdsi luisumattomia raskaan kaytén

suojakésineitd. Al4 aseta kattd tai sormia terien
valiin tai mihinkdan, missd ne voivat joutua
puristuksiin tai leikkaantua. ALA KOSKAAN
kosketa teria tai korjaa yksikk6d, kun se on
yhdistetty virtaldhteeseen.

TERAN HUOLTO

B Puhdista leikkuuterat aina kayton jalkeen ja voitele
tdman kasikirjan ohjeiden mukaisesti.

B Tarkista terén leikkuupinnat sdannéllisesti ja tarkista,
ettd teran pultit ovat kirealla.

TERAN VOITELU

Jotta pensasleikkuria olisi helpompi kayttaa ja jotta tera

kestaisi pidempaan, voitele terd ennen jokaista kayttda ja

kayton jalkeen.

B Pysaytd moottori ja irrota virtajohto pistokkeesta.

B Aseta pensasleikkuri tasaiselle pinnalle. Levita
ylateran reunalle kevytta konedljya.

Jos aiot kayttdad pensasleikkuria pitemméan aikaa,

suositellaan ettd terd voidellaan my6s kaytén aikana.

Katso kuvaa 7.

PENSASLEIKKURIN PUHDISTAMINEN

B Pysaytd moottori ja irrota virtajohto pistokkeesta.

B Puhdista lika ja roskat pensasleikkurista kostealla
rievulla ja miedolla pesuaineella.

HUOM: Al4 k&ytd vahvoja pesuaineita muovikotelon ja
kahvan puhdistukseen. Tietyt aromaattiset &ljyt, kuten
manty- ja sitruunadljy, ja liuottimet, kuten kerosiini, voivat
vioittaa niita.

PENSASLEIKKURIN VARASTOINTI

B Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

B Aseta terdnsuojus aina terien pdaélle ennen
varastointia. Katso kuvaa 8.

B Varastoi laite hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset

eivat paase siihen kasiksi.
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B Pida laite erillddn syovyttavistd aineista, kuten

puutarhakemikaaleista ja jddnestosuolasta.

HAVITTAMINEN

Taméa merkinta osoittaa, ettd tata tuotetta ei
saa havittdd EY:n alueella talousjéatteiden
kanssa. Jotta ympaérist6 ja ihmisten terveys
ei karsisi kontrolloimattomasta jatteiden
havittamisesta, kierrata laite vastuullisesti,
jolloin materiaalit voidaan kayttdd uudelleen.
Palauta laite palautus- tai keraysjarjestelmaa
kayttden tai ota yhteys siihen jalleenmyyjaan,
jolta tuote hankittiin. Han voi toimittaa tdman
tuotteen ympéaristdystavalliseen
kierratykseen.



FEEEMEIEDE @ E(HU) COEEEDEDEED T @I EOED

Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)

A sdvényvago szegélynyird6 a Ryobi megbizhatésagot,
kénnyl kezelhet6séget és a kezeldé biztonsagat szem
el6tt tartdé magas szintli szabvanyai szerint lett tervezve
és gyartva. Megfelel6 karbantartds mellett évekig stabil,
problémamentes teljesitményt fog nyujtani.

Kdszonjik, hogy egy Ryobi terméket vasarolt.

FIGYELEM!

A sérllések kockazatanak cstkkentése érdekében
a felhasznalonak a termék hasznalata el6tt el kell
olvasnia és meg kell értenie a kezel6i kézikényv
tartalmat.

ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK AZ

ELEKTROMOS SZERSZAMGEPRE VONATKOZOAN

FIGYELEM!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmeztetést
és utmutatast. A figyelmeztetések és utasitasok
be nem tartasa elektromos aramutést, tlizet és
komoly sértlést eredményezhet.

A jovébeli felhasznalasra 6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A figyelmeztetésekben az “elektromos szerszamgép”
kifejezés az elektromos haldzatrél kabellel mikddtetett
vagy akkumulatorrél  (kabel nélkil) mikddtetett
szerszamgepet jelenti.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

B Amunkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy s6tét munkatertiletek balesetekhez
vezethetnek.

Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes koérnyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében. Az elektromos szerszamgépben
szikrak keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy a
g6zoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterel6dése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

B Az elektromos szerszam dugaszanak egyeznie
kell az aljzattal. Semmilyen médon ne médositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos szerszamokhoz
ne hasznaljon adapter dugaszt. Anem modositott és
illeszkedd dugasz cstkkenti az aramités kockazatat.
Keriilje a testi érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hitokkel.
Megndveli az aramiités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.
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B Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esének
vagy nedves korilményeknek. Az elektromos
szerszamba bemend viz noéveli az d&ramités
kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. Az elektromos
szerszam kabelét soha ne hasznalja a szerszam
hordozasara, huzasara vagy kihuzasara. A
kabelt hétél, olajtol, éles targyaktol vagy mozgo
alkatrészektol tartsa tavol. Sérllt vagy beakadt
kabelek novelik az aramiités kockazatat.

Elektromos szerszam szabadtéri miikddtetésekor
egy kiiltéri hasznalatra is megfelel6 hosszabbité
kabelt hasznaljon. Kiltéri hasznalatra megfelel6
hosszabbitd kabel csékkenti az aramités kockazatat.
Ha a szerszamgép  hasznalata nedves
kornyezetben elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-
védoékacsolot (RCD). Az RCD hasznalata csokkenti
az aramités kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

B Elektromos szerszamgép miikédtetésekor
legyen mindig éber, figyeljen arra, amit csinal,
és hasznalja a jozan eszét. Ne haszndlja a
szerszamgépet, ha faradt vagy alkohol, gyogyszer
illetve mas tudatmodosité szerek hatasa alatt all. A
szerszamgépek hasznalata kdzben mar egyetlen
figyelmetlen pillanat is komoly személyi sériiléshez
vezethet.

Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig
viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csuszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a fllvédé megfeleld
hasznalata cstkkenti a személyi sériiléseket.
Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szdllitasa a kapcsolén tartott ujjal
vagy bekapcsolt szerszamgépek aram ala helyezése
balesetekhez vezet.

Keriilje a véletlen inditast. A szerszam szallitasa
vagy felemelése, az aramellatas és/vagy
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellendrizze,
hogy a kapcsolé kikapcsolt allasban van.
Szerszamgépek szallitasa ugy, hogy az ujja a
kapcsoléon van, vagy bekapcsolt szerszamgépek
aram ala helyezése balesetekhez vezet.

A szerszamgéprdl bekapcsolas elé6tt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a
szerszamgep forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérulést eredményezhet.
Ne nyujtsa tul messzire a karjat. Mindig tartson
megfelel6 testtartast és egyensulyt. Ez a
szerszamgep jobb iranyitasat teszi lehetéve varatlan
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SZERVIZ

szituaciokban.

Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel
laza ruhat vagy ékszereket. A hajat, a ruhait és a
keszty(ijét tartsa tavol a forgo alkatrészektdl. A laza
ruhazat, ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a
mozgo alkatrészekbe.

Ha a késziilék el van latva porkivezet6 vagy -gyiijté
berendezésekhez valé csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ligyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csokkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamgépet. A feladathoz a
megfelel6 szerszamgépet hasznalja. A megfelelé
szerszamgép jobb teljesitménnyel és sokkal
biztonsagosabban fog dolgozni olyan kérilmények
k6zo6tt, amilyenekre azt tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoldéval nem lehet iranyitani. Azt meg kell
javitani.

A szerszamgépeken végzett barmilyen beallitas,
a tartozékok cseréje vagy a tarolas el6tt huzza ki
a dugaszt az aljzatbol. Az ilyen megel6z6 biztonsagi
ovintézkedések csokkentik a szerszamgép véletlen
bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili késziiléket gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja,
hogy a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem
ismeré személyek hasznaljak a szerszamgépet.
Gyakorlatlan felhasznalok kezében a szerszamgépek
veszélyesek.

Tartsa megfelel6 allapotban a szerszamgépeket.
Ellendrizze a mozgo alkatrészek akadasat vagy
helytelen beallitasat, az alkatrészek torését
és minden mas koriilményt, ami hatassal
lehet a szerszamgép miikodésére. Ha sérilt, a
szerszamgépet hasznalat elétt meg kell javitani. Sok
balesetet a rosszul karbantartott szerszamgeépek
okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak. A
megfeleléen karbantartott, éles vagéell vagdszerszamok
kevésbé akadnak be és kénnyebben iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket,
stb. ezen utasitasoknak megfeleléen hasznalja
és csak olyan médon, ahogy az adott tipusu
szerszamgéphez eldGirtak, figyelembe véve a
munkakoriilményeket és az elvégzendé feladatot.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré mliveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.
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A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak eredeti
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznélata tovabbra is biztonsagos
legyen.

SOVENYVAGO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. Ne
tavolitsa el a levagott anyagot, és ne tartsa a
levagni kivant anyagot mozgé kések mellett.
Ugyeljen ra, hogy az | kapcsolé kikapcsolt allasban
van, mielétt eltavolitia az elakadt anyagot. A
sdvényvago hasznalata kdzben mar egy figyelmetlen
pillanat is komoly személyi sérliléshez vezethet.

A sovényvagot a fogantyunal fogva, leallitott
vagokéssel szallitsa. A sévényvago szallitasakor
vagy tarolasakor mindig rakja fel a vagéeszkéz
burkolatat. A sovényvagé helyes kezelése
lecsOkkenti a vagokések okozta sérlilések
bekdvetkeztének lehetdségét.

Tartsa tavol a kabelt a vagasi teriilettél. Hasznalat
kdézben a kabelt a bokor agai elfedhetik, és a kés
véletlenll atvaghatja azt.

KIEGESZITES

Javasolt a sévényvagd ellenérzése beakadt idegen
targyak, pl. drétkerités tekintetében.

Javasolt 30 mA vagy alacsonyabb aramer&sségen
kioldd visszamaradd aramu aramkoér-megszakito
hasznalata.

Tartsa a soévenyvagét megfeleléen, azaz példaul
mindkét kezével, ha azon két fogantyu talalhato.
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Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)

SzIMBOLUM | NEV MAGYARAZAT
Vv Volt Feszlltség
A Amper Aramerésség
Hz Hertz Frekvencia (ciklus masodpercenként)
Watt Teljesitmény
Orak 1d6

[I. osztalyu konstrukcio

Kett6s szigetelésU felépités

Figyelmeztetés nedves

kérilményekre

Ne tegye ki esének, és ne hasznalja nedves helyeken.

Biztonsagi figyelmeztetés
szimbolum

Ovintézkedések a biztonsaga érdekében.

3-O-

Olvassa el a kezel6i

kézikbnyvet

A sérulés kockazatanak csdkkentése érdekében a felhasznalénak a
termék hasznalata el6tt el kell olvasnia és meg kell értenie a kezelési
kézikényvet.

i

(@] Szem- és fulvédd A készilék mikddtetésekor viseljen szem- és fllvédét.

\_/

/ N\ Aramuités elleni | Azonnal hlizza ki a kabelt az elektromos halbézatbdl, ha a kabel sérilt
) ovintézkedés vagy atvagtak.

A kdvetkezb jeldlészavak és jelentések arra szolgalnak, hogy megmagyarazzak a termékkel kapcsolatos veszélyességi
szinteket.

SzIMBOLUM | JELZES JELENTES
Zi . Egy bekovetkezd veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem elézik meg,
VESZELY: . s )
halalt vagy komoly sérillést eredményez.
Egy potencialisan bekdvetkezd veszélyes helyzetet jelez, amit, ha nem
FIGYELEM! e . iy .
eléznek meg, az halalt vagy komoly sérilést eredményezhet.
FIGYELMEZTETES: Egy potenC|aI|s’an, vesze'lyf:s’ helyzete‘f jelez, ami, ha nem el6zik meg,
kisebb vagy mérsékelt sériulést eredményezhet.
FIGYELMEZTETES: (Bl;tonsag} flgyelmeztgto szimbdlum nélkil) Egy olyan helyzetet jelez,
ami anyagi kart eredményezhet.

SZERVIZ

A szervizelés kilonos figyelmet és hozzaértést igényel, és csak szakképzett szerelé végezheti el. Javasoljuk, hogy a
szervizeléshez a terméket vigye a legkdzelebbi HIVATALOS SZERVIZKOZPONTBA javitas céljabdl. Szervizeléskor
csak azonos cserealkatrészeket hasznaljon.

FIGYELEM!
Tartson be minden az aramutés elkerilésére vonatkozd biztonsagi évintézkedést.
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Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)

MUSZAKI ADATOK

TiPUS RHT500R RHT600RL
Feszultség: 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz
Teljesitmény: 500 W 600 W
Vagasi teljesitmeny: 24 mm 27 mm
Kés hossza: 550 mm 600 mm
Kés sebessege: 1500 SPM 1500 SPM
(I6ket/perc) (I6ket/perc)
Fékezési ido: <1s <1s
Témeg (kabel nélkul): 3.5 kg 3.8 kg
Mert
hangteljesitményszint: Lya:99dB(A)  Kya:3.0dB(A)
Mert
hangnyomasszint: Lpa: 84 dB(A)  Kpa:3.0dB(A)
Vibracio: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
. abra

Védétok

Vagokések

Biztonsagi védéburkolat

Ellls6 kioldo

Hatso fogantyu kioldéval

Livetool indicator™ jelz6lampa

Kéabeltartd

Roégzitékar a fogathato fogantyuhoz

HedgeSweep™ hulladéksepri (csak az RHT600RL
tipus tartozéka, az RHT500R tipushoz opcionalisan
rendelhetd)

10. Kiold6 a hats6 fogantyun

HASZNALAT

FIGYELEM!
Mindig tavolitsa el a védbétokot a sovényvago
hasznalata el6tt.

©ONOARWN ==

FIGYELEM!

1. Asovényvago kikapcsolasa utan a kés egy masodperc
téredékéig még mozogni fog.

Ne érjen a mozgo késekhez.

A szerszam hasznalatakor mindig Ugyeljen arra, hogy
a kabel biztonsagosan régzitve legyen a kabeltartora,
a kezel6i kézikdnyvben késdbb leirt mddon.

w N

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A sbvényvagd sévény és bokrok vagasara és nyirasara
szolgal otthoni kdérilmények kozétt. Nem hasznélhatd
vagasra vallmagassag felett.
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A KABELTARTO HASZNALATA

A sbvényvago hasznalata elétt gy6z6djon meg rola,
hogy a 3. abran lathaté moédon erésen odarbgzitette a
hosszabbitd kabelt a kabeltartora.

Ha a szerszamot az Egyesult Kirdlysagban BS
csatlakozéval vasarolta, akkor hosszu kabel van hozza
kapcsolva. Ebben az esetben a sovényvagobdl kijévo
kabelt rogzitse a kabeltartéra a 3. abran lathaté médon.

A FORGATHATO HATSO FOGANTYU HASZNALATA

(9. abra)

1. Helyezze a s6vényvagét egy lapos és egyenes
fellletre, és huzza ki a halézatbol.

2. Ellenérizze, hogy kiengedte a kiolddkat.

3. Huzza meg a rogzitékart (8), és forgassa el a hatso
fogantyut (9c. abra)

4. Engedje el a r6gzitékart, és a sévényvago hasznalata

elétt ellendrizze, hogy teljesen rogzitett allasban van.

A HedgeSwep™ HULLADEKSEPRU HASZNALATA
FIGYELEM!
A HedgeSweep™ hulladéksepri felhelyezése és
eltavolitasa el6tt gy6z8djon meg arrél, hogy kihuzta
a sbvényvagot az elektromos hal6zatbol.

A HedgeSweep™ hulladékseprivel (az RHT600RL
tartozéka) leseperheti a hulladékot a sdvényrdl és
igy megakadalyozhatja, hogy a nyesedék és mas
hulladékok vagas kozben visszahulljanak a sdévényre.
A HedgeSweep™ hulladékseprit a 2. abran lathato
modon a vezetdsinre kell felcsusztatni. A hulladéksepr(
ferde végének a sévényvagd motorhaza felé kell néznie.
Az eltavolitashoz csak huzza le a HedgeSweep™
hulladékseprit a kés vége felé.

Sziikség estén. Egy zsinor segitségével segithet a sévény
egyenes szintre val6 levagasaban. Hatarozza meg, hogy
milyen magas sévényt akar. Ezutan feszitsen ki egy zsinort
ebben a sévénymagassagban. Csak a vezetdzsinor felett
vagja le a sévényt. Lasd 5. abra. A sévény oldalat ugy vagja,
hogy a tetejénél kicsit keskenyebb legyen. Lasd 6. abra. igy
tébb sévény lesz lathatd és sokkal egyenletesebbnek fog
tdnni.

BEINDITAS ES LEALLITAS

Beinditas:

Nyomja be és tartsa a hatso kioldét (5) és huzza meg az
elsd kioldot (4)

Leallitas:

Engedje fel barmelyik kapcsolokart (4) és (5).
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Magyar (Az eredeti utmutatoé forditasa)

KARBANTARTAS

FIGYELEM!

A gép atvizsgalasa, tisztitasa vagy szervizelése
elétt, a haldzati kabelt huzza ki az aljzatbdl és varja
meg, amig a mozgd alkatrészek megallnak. Ezen
utasitasok be nem tartasa komoly személyi sértlést
vagy anyagi kart eredményezhet.

ALTALANOS KARBANTARTAS

A milanyag részek tisztitasakor tartézkodjon a
tisztitdszerek hasznalatatol. A legtébb mianyag érzékeny
a kilénb6z6 tipusu kereskedelmi olddszerekre és azok
hasznélata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat hasznaljon
a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.

FIGYELEM!

A mianyag részek semmilyen koérilmények kdzott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petroleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal, stb..
A vegyszerek karosithatjak, gyengithetik vagy
tonkretehetik a mianyagot, ami komoly személyi
sérllést eredményezhet.

FIGYELEM!

A kések élesek. A késszerelvény kezelésekor
viseljen csuszasmentes, nehéz igénybevételre
tervezett véddkeszty(t. Az ujjait vagy a kezét ne
tegye a kések kbzé vagy barmilyen mas pozicidéba
ahol becsipédhetnek vagy levaghatja azokat.
SOHA ne érintse meg a késeket és ne szervizelje
az egységet, ha az aramellatas csatlakoztatva van.

A

A KES KARBANTARTASA

B Hasznalat utan mindig tisztitsa meg és olajozza meg
a vagokeéseket a kezel6i kézikdbnyvben késébb leirt
maodon.

Rendszeresen vizsgalja at/ellenérizze a kések
vagoélét és a késcsavarok meghuzasat.

A KES KENESE

A kénnyebb hasznalat és a hosszabb penge-élettartam

érdekében minden hasznélat el6tt és utan kenje meg a

sévényvago késet.

B Allitsa le a motort és aramtalanitsa a gépet.

B Fektesse a sbvényvagot egy lapos fellletre. Konny
gépolajjal kenje meg a fels6 kés élét.

Ha hosszabb ideig akarja hasznalni a sévényvagot,
javasolt hasznalat kézben is megolajozni a kést. Lasd 7.
abra.

A SOVENYVAGO TISZTIiTASA
B Allitsa le a motort és aramtalanitsa a gépet.
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B Enyhe tisztitoszerrel atitatott nedves ruhaval
tisztitsa meg a s6vényvago burkolatat a kosztdl és a
lerakodastol.

MEGJEGYZES: A miianyag hazon vagy fogantyun
ne hasznaljon er6s tisztitoszereket. Bizonyos aromas
olajok, mint a citrom és fenyd, valamint egyes
oldészerek, mint példaul a petréleum, karosithatjak a

muUanyagot.
A SOVENYVAGO TAROLASA
B Minden idegen anyagtol tisztitsa meg a terméket.
B Tarolas el6tt mindig helyezze fel a védbétokot a
vagokeésekre. Lasd 8. abra.
B Szaraz,jol szelldztetett, gyerekektdl elzart helyiségben
tarolja.
B Akorrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektél vagy
jégmentesit6 sotdl, tartsa tavol.
HULLADEKKEZELES
Ez a jelzés azt mutatja, hogy a terméket az
EU-ban nem szabad mas haztartasi
hulladékkal egyutt kidobni. A nem ellenérzétt
hulladékmegsemmisités kérnyezetre vagy az
B cmberi egészségre esetlegesen gyakorolt

negativ hatasat megelbzendd
felel6sségtudattal gondoskodjon az
Ujrafeldolgozasrdl, hogy el6segitse az anyagi
forrasok Ujrahasznositasat. A hasznalt
készUllék visszajuttatasahoz vegye igénybe a
visszaviteli és gyUjtési rendszert, vagy lépjen
kapcsolatba azzal az eladéval, akinél a
terméket vasarolta. Ok eljuttathatjak a
terméket a koérnyezetre artalmatlan
Ujrahasznositasi helyre.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynt)

Va$e nlzky pro zivy plot byly navrzeny a vyrobeny ve
vysokém standardu firmy Ryobi pro spolehlivou, snadnou
a bezpec€nou obsluhu. Pokud se o né budete dobfe starat,
poskytnou vam mnoho let stabilni bezporuchovy vykon.

Dékujeme vam za nakup vyrobku firmy Ryobi.

VAROVANI:

Pro snizeni nebezpeci poranéni musi uzivatel pred
pouzitim tohoto vyrobku piecist a pochopit navod
k pouziti.

VSEOBECNA BEZPECNOSTNiIi PRAVIDLA

K ELEKTRICKY POHANENYM NASTROJUM

VAROVANI:

Prectéte si vSechny pokyny a bezpecnostni
varovani. Nedodrzovani varovani a pokynt muaze
zpusobit Uraz elektfinou, pozar a vazna poranéni
osob.

Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

Pojem ,elektricky pohanény nastroj ve varovani
poukazuje na va$ nastroj, ktery je napajen pomoci
napajeciho kabelu z elektrické sité nebo z baterie (bez
pfivodniho kabelu).

BEZPECNOST PRACOVNi OBLASTI

B Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobre osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.
Nepracujte s timto elektricky pohanénym
nastrojem ve vybusnych prostredich, napriklad
v pritomnosti hoflavych kapalin, plynti nebo
prachu. Elektricky pohanéné nastroje vytvafri jiskry,
které mohou zapalit prach nebo vypary.

Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace
s elektricky pohanénym nastrojem stranou.
Rozptylovani maze zplsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

B Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi
byt shodné s elektrickou zasuvkou. NepokousSejte
se zastrcku jakymkoliv zplisobem upravovat.
Nepouzivejte zadny adaptér zastrCek se
zemnénym (uzemnénym) elektricky pohanénym
nastrojem. Neupravené zastrcky a shodné zasuvky
snizuji nebezpedi elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvy3$ené
nebezpedi zasahu elektrickym proudem, pokud je
vaSe télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte elektricky pohanéné nastroje
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desti nebo vlhkym podminkam. Voda vnikajici do
elektricky pohanéného nastroje zvySuje nebezpedi
elektrického urazu.

Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro
odpojovani, tahnuti nebo prenaseni elektricky
pohanéného nastroje nepouzivejte kabel. Udrzujte
kabel mimo horké plochy, olej, pohyblivé soucasti
nebo ostré hrany. PosSkozené nebo zamotané
kabely zvySuji nebezpecdi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostredi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostiedi. Pouziti
kabelu vhodného pro venkovni prostfedi snizuje
nebezpedi elektrického Urazu.

Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vihkém prostredi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.

BEZPECNOST OSOB

B Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného  nastroje.  Elektricky  nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vilivem
drog, alkoholu nebo Iékl. Chvile nepozornosti pfi
praci s timto elektricky pohanénym nastrojem muze
zpUsobit vazna poranéni osob.

Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vzdy noste
ochranu oc¢i. Ochranna vybava jako respirator,
protiskluzova obuv, ochranna pfilba nebo ochrana
sluchu pouzitda pro pfisluSné podminky snizuje
poranéni osob.

Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spinac¢ v poloze vypnuto (off) pred pfipojenim
ke zdroji elektrické energie a/nebo bloku baterii,
zvedanim nebo nesenim nastroje. NoSeni
elektrického nastroje s vasim prstem na spinaci nebo
se zapojenou zastrékou elektrického nastroje mize pfi
zapnuti vést k nehodé.

Vyhnéte se nahodnému spusténi. Zabezpecte,
aby byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pred
pfipojenim ke zdroji elektrické energie a/nebo
bloku baterii, zvedanim nebo nesenim nastroje.
NosSeni elektrického nastroje s vasim prstem na spinaci
nebo se zapojenou zastrCkou elektrického nastroje
muze pfi zapnuti vést k nehodé.

Odstranite vSechny sefizovaci klice nebo
Sroubovaky, nez zapnete elektricky pohanény
nastroj. Kli¢ nebo Sroubovak ponechany pfilozeny
k pohyblivému dilu elektricky pohanéného nastroje
muze zpUlsobit poranéni osob.

Nepiecenujte se. Udrzujte radné postaveni a
rovnhovahu po celou dobu prace. Toto umoziiuje
lepSi ovladani elektricky pohanéného nastroje
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POUZITI

Cestina (Preklad z originalnich pokynt)

v neoCekavanych situacich.

Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte svoje vlasy, odév a rukavice
mimo pohyblivé dily. Volny odév, Sperky nebo
dlouhé vlasy mohou byt zachyceny do pohyblivych
dild.

Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte
se, ze jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se
spravné pouzivaji. Pouziti odsavace prachu mize
snizit nebezpeci souvisejici s prachem.

A PECE O ELEKTRICKY POHANENY

NASTROJ

Na elektricky pohanény nastroj netlacte. Pro vase
prace pouzivejte spravny elektricky pohanény
nastroj. Spravny elektricky pohanény nastroj bude
svou praci provadét Iépe a bezpelnéji pfi praci, pro
kterou byl navrzen.

Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina€ nezapina a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan
spinatem, je nebezpecny a musi byt opraven.
Odpojte =zastrcku od zdroje napajeni dfive,
nez provedete jakakoliv nastaveni, vyménu
prislusenstvi, nebo nez elektricky pohanény
nastroj ulozite. Tato bezpecnostni preventivni
opatfeni snizuji nebezpeCi nahodného spusténi
elektricky pohanéného nastroje.

Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj mimo
dosah déti a nenechavejte neznamé osoby pracovat
s elektricky pohanénym nastrojem nebo s témito
pokyny k obsluze elektrického nastroje.

Udrzujte elektrické nastroje. Kontrolujte vychyleni
nebo zasekavani pohyblivych dil(, rozbité casti
a kazdé jiné podminky, které mohou ovlivnit
funkci elektricky pohanénych nastroja. Zjisti-li
se poSkozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pfed pouzitim opravit. Mnoho Urazi je zplUsobeno
nedostatecné udrzovanymi elektrickymi nastroji.
Udrzujte fezné nastroje ostré a &isté. Radné
udrZzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami
maji nizkou pravdépodobnost zaseknuti a jsou
snadnéji ovladatelné.

Elektricky pohanéné nastroje, prislusenstvi a
vrtaky, atd. pouzivejte v souladu s témito pokyny
a zamyslenym zpusobem pouziti pro jednotlivy
typ elektricky pohanéného nastroje s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. PouZiti elektricky pohanéného nastroje
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pro prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za
nasledek nebezpecénou situaci.

SERVIS

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a
musi pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto
zajistuje udrZzovani bezpecnosti elektrického nastroje.

BEZPECNOSTNi VAROVANi K PLOTOSTRIHU

Udrzujte vsSechny casti téla mimo ostii noze.
Neodstranujte = porezany nebo zachyceny
material, kdyz se zaci listy pohybuji. Pfesvédcte
se, ze je spina¢ vypnut, kdyz Cistite zaseknuty
material. Chvile nepozornosti pfi praci s plotostfihem
mUiZe zpUsobit vazna poranéni osob.

Plotostiih prenasejte za rukojet’ se zastavenou
zaci listou. Pokud prepravujete nebo ukladate
nuzky pro zivy plot, vzdy pripevnéte kryt fezaciho
zarizeni. Spravna obsluha plotostfihu snizuje mozné
poranéni od zacich list.

Kabel udrzujte mimo oblast fezani. BEéhem prace
se mlze kabel skryt v kfovi a mize se nahodné
prefiznout.

DODATEK

Doporuceni kontrolovat Zivy plot na cizi pfedméty,
napfr. pletiva plotu.

Doporu€eni  pouzivani  proudovych
s vypinacim proudem 30 mA nebo méné.
Pokyn pro spravné drzeni plotostfihu, napf. obéma
rukama, jsou-li k dispozici dvé rukojeti.

chranict
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SYMBOLY

SYMBOL | NAZEV VYSVETLENI
Volty Elektrické napéti
Ampéry Proud
Hertz Frekvence (cykly za vtefinu)
Watt Vykon
Hodiny Cas
Konstrukce tfidy Il Dvojité izolovana konstrukce

Vystraha pfed vihkem

Nevystavuijte desti nebo nepouZivejte ve vihkych mistech.

Symbol bezpecnostni vystrahy

Opatreni, ktera zajistuji vasi bezpec€nost.

Cteni navodu k pouziti

Pro snizeni nebezpeci poranéni musi uzivatel pred pouzitim tohoto
vyrobku precist a pochopit navod k pouziti.

Ochrana o¢i a usSi

Noste ochranu o€i a usi, kdyZ pouzivate tento nastroj.

Vyndejte ihned zastrCku z elektrické zasuvky, jakmile zjistite

— Nebezpeci elektrického urazu « . PRy
[GE 2N poSkozeni nebo pofezani kabelu.
Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou vhodné pro vysvétleni Urovni nebezpeci spojenych s timto vyrobkem.
SYMBOL | SIGNAL VYZNAM
A NEBEZPEGi: .O%naCije bezprostiedné r|2|k’c3vc3u S|tuvac’|, které je tfeba predeijit, jinak bude
jejim nasledkem smrt nebo vazné zranéni.
VAROVANI: O’ZI’IaCUJe moozvnou’ rizikovou sﬂyvac!, kterve ’Je tfeba predejit, jinak jejim
nasledkem muze byt smrt nebo vazné zranéni.
Oznacduje moznou rizikovou situaci, ktera, pokud se ji nepfedejde, mize vést
POZOR: ; o asp .
k lehkému nebo stfedné téZkému zranéni.
(Bez bezpeénostniho vystrazného symbolu) Oznaduje situaci, ktera maze mit
POZOR: . S ]
za nasledek vazné poskozeni.

SERVIS

Udrzba vyzaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem. Pro
udrzbu nebo servis doporucujeme vyrobek vratit do nejbliz§iho POVERENEHO OPRAVARENSKEHO STREDISKA.
Pokud provadite udrzbu, pouzivejte pouze stejné nahradni dily.

VAROVANI:
Dodrzujte v8echna obvykla bezpecnostni opatfeni, abyste zabranili trazu elektrickym proudem.
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Cestina (Preklad z originalnich pokynt)

TECHNICKE UDAJE

MODEL RHT500R RHT600RL

Napéti: 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz

Vykon: 500 W 600 W

Rezaci kapacita: 24 mm 27 mm

Délka zaci listy: 550 mm 600 mm

Rychlost Zaci listy: 1500 pohybl 1500 pohybl
za minutu za minutu

Doba zastavovani: <1s <1s

Hmotnost

(bez kabelu): 3.5 kg 3.8 kg

Zmérena hladina

akustického vykonu Lwa:99dB(A)  Kya:3.0dB(A)

Zmeérena hladina
akustického vykonu
Vibrace:

Lpa: 84 dB(A)  Kpa:3.0dB(A)
ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?

br. 1
Ochranné pouzdro
Zaci listy
Ochranny kryt pfedni ruky
Predni spoust
Zadni rukojet se spousti
Ukazatel Livetool™
Pridrzovac kabelu
Blokovaci packa pro oto€nou rukojet
HedgeSweep™ shérac odrezkl (pouze u RHT600RL,
voliteIné dostupny pro RHT500R)
10. Spoust zadni rukojeti

OBSLUHA

VAROVANI:

©ONOOA~WN=QO

Pfed pouzivanim plotostiihu vzdy sundejte
ochranné pouzdro.
VAROVAN:i:
1. Zaci lista se jesté pohybuje zlomek vtefiny po vypnuti
plotostfihu.
2. Nedotykejte pohyblivych zacich list.
3. Kdyz nastroj pouZzivate, ujistéte se, Ze je kabel

bezpe€né umistén v pridrzovadi
popsano nize.

kabelu, jak je

ZAMYSLENE POUZITI

Tento plotostfih ne navrzen pro domaci stfihani a
ofezavani zivych ploti a krovin. Neni uréen pro stfihani
nad drovni ramen.

POUZITi PRIDRZOVACE KABELU
Pfi pouzivani plotostfihu zajistéte, aby byl prodluZovaci
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kabel zachycen v pfidrzovaci kabelu, jak je uvedeno na
obrazku 3.

Pokud jste koupili tento pfistroj ve Velké Britanii s BS
zastrékou, bude mit dlouhy kabel. V tomto pfipadé
prosim zajistéte kabel vychazejici z plotostfihu podobnym
zplsobem, jak je uvedeno na obrazku 3.

POUZITi OTOCNE ZADNi RUKOJETI (OBRAZEK 9)
1. Umistéte plotostfih na rovny a plochy povrch a odpojte
jej od zdroje napdjeni.

2. Zkontrolujte, zda jsou spousté uvolnény.

3. Vytahnéte blokovaci packu (8) a otocte zadni rukojet
(Obrazek 9c).

4. Uvolnéte blokovaci packu a zajistéte ji tak, aby byla

plné uzamcena pred pouzitim plotostfihu.

POUZITi SBERACE ODREZKU HEDGESWEP ™
VAROVANI:
Ujistéte se, ze jste plotostiih odpojily od zdroje
napajeni pfed montazi a demontazi sbérace
odrezk( HedgeSweep™.

Abyste zabranili odfezkim a ostatnimu odpadu padat
zpét do Zzivého plotu béhem stfihani, mizete pouzit
sbéra¢ odrezkll HedgeSweep™ (pfibalen k RHT600RL)
pro sbér odfezanych &asti zivého plotu. Sbéra¢ odfezki
HedgeSweep™ Ize pfipojit nasunutim na kolejnici dle
obrazku 2. Naklonény konec sbérate musi sméfovat
ke krytu motoru plotostfihu. Pro demontaz HedgeSweep™
jej pouze zatahnéte smérem k volnému konci zaci listy.

Dle potfeby. Mlizete pouzit provaz pro pomoc s rovnosti/
vy8kou plotu. Rozhodnéte se, jak vysoky si pfejete mit
plot. Pak natahnete kus provazu podél plotu v pozadované
vySce. Upravujte plot pouze nad vodici linkou z provazu.
Viz obrazek 5. Stfihejte bo¢ni Cast plotu tak, ze se bude
smérem nahoru zuZovat. Viz obrazek 5. VétSina plotu bude
vystavni, kdyz tvarujete timto zplsobem a bude vice
uniformni.

SPOUSTENI A ZASTAVOVANI

Spusténi:

Stisknéte a drzte zadni spoust (5) a stisknéte predni
spoust (4)

Zastaveni:

Uvolnéte jeden ze spinacich pacek (4) a (5)

VAROVANI:

Pfed prohlidkou, c&isténim nebo udrzbou stroje
jej odpojte z elektrické zasuvky a pockejte, az se
vSechny pohyblivé dily zastavi. Nedbani pokynd
muze zpUsobit vazné poranéni osob nebo poniceni.
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VSEOBECNA UDRZBA

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
soucasti. Mnoho plastu je citlivych na poSkozeni rdznymi
typy komer&nich rozpoustédel a tyto plasty se pak mohou
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.

VAROVANI:

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd.
do kontaktu s plastovymi soucastmi. Chemikalie
mohou poskodit, oslabit nebo znicit plast, coz mlize
mit za nasledek vazna poranéni osob.

VAROVAN:I:

Zaci listy jsou ostré. Noste neklouzavé, odolné
ochranné rukavice, kdyz manipulujete s zaci liStou.
Nedavejte své ruce a prsty mezi Zacich listy do
jakéhokoliv mista, kdy by se mohli ufezat nebo
pfiskfipnout. NIKDY se nedotykejte zacich list ani
neudrzujte zafizeni, kdyz je zastrCka v zasuvce.

UDRZBA ZACIi LISTY

B Po praci vzdy zaci listy vycCistéte a namazte dle popisu
dale v navodu k obsluze.
B Provadéjte pravidelné vizualni kontroly/prohlidky

fezaciho ostfi Zacich list a kontrolujte utazeni Sroubu
zacich list.

MAZANI ZACi LISTY

Pro bezproblémovou funkci a del$i zZivotnost mazte Zaci

liSty plotostfihu pred a po kazdém pouziti.

B Zastavte motor a odpojte od zdroje elektrické energie.

B Polozte plotostfih na rovnou plochu. Naneste olej pro
lehké stroje podél fezaciho ostfi horni zaci listy.

Budete-li plotostfih pouzivat delSi dobu, je doporuceno
mazat zaci listu béhem pouzivani. Viz obrazek 7.

CISTENi PLOTOSTRIHU

Zastavte motor a odpojte od zdroje elektrické energie.
Vycistéte necistoty a nanosy z téla plotostfihu,
pouzivejte vihkou utérku s jemnym saponatem.

POZNAMKA: NepouzZivejte silné saponaty na
plastovy kryt nebo rukojet. Mohou se poSkodit
nékterymi aromatickymi oleji, napfiklad smrkovym a
citrénovym, a rozpoustédly, napfiklad petrolejem.

SKLADOVANi PLOTOSTRIHU

B Odstrante z vyrobku vSechen cizi material.

B Pred ukladanim vzdy nasadte na Zaci liSty ochranné
pouzdro. Viz obrazek 8.

B Ukladejte na dobfe vétraném misté, které neni
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pfistupné détem.
B Udrzujte mimo Kkorosivni materialy, napfiklad
zahradkarské chemikalie a rozmrazovaci soli.

LIKVIDACE

Tato znaCka znamena, Ze se tento vyrobek
nesmi v zemich EU likvidovat v bé&Zném
komunalnim odpadu. Aby se zabranilo
moznému znecCisténi zivotniho prostfedi
nebo poranéni osob nekontrolovanou
likvidaci, recyklujte zodpovédné k podpofe
opétovného vyuziti hodnotnych materiald.
Pro vraceni vaseho pouzitého nastroje
prosim pouzijte vratné a sbérné systémy
nebo kontaktujte obchodnika, kde jste
vyrobek koupili. Mohou pfijmout tento
vyrobek pro recyklaci, ktera je Setrna k
zivotnimu prostredi.
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Pycckun (lMepeBoa n3 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLUN)

OTM  WnanepHble  HOXHULbI  CKOHCTPYMpOBaHbl U
W3roToBMeEeHbl MO BbiCOYAWLLMM CTaHZapTam KomnaHum
Ryobi n obecneuuBaloT HagexHywo paboTy, npocToTy
B obpaweHnn un 6GesonacHocTb paboTatowero. [lpu
AOMXHOM yxofe YCTpoucTBo rojamu Oygetr pabotatb
ctabunsHo wn 6GesoTkasHo. bnarogapum Bac 3a
npuobpeTeHne npoaykuumn komnaHum Ryobi.

BHUMAHMUE!

Mpexge 4Yem npucTynuTb k paboTe € AaHHbIM
YCTPOWCTBOM, BHUMATENbHO MpounTanTe AaHHOe
PYKOBOZCTBO MO 3KCniyatauum, YTobbl yMEHbLUUTL
PUCK NONy4YeHnst TpaBMbl.

OBLUME MOJNOXEHUA NO BE3ONACHOCTU MNPU
PABOTE C 3JIEKTPOUHCTPYMEHTOM

NMPEQYNPEXOEHUE:

BHMMaTenbHO u3yuuTe BCe YKasaHusi Mo
TexHuKe 6e3onacHocTu. HecobniogeHve faHHbIX
ykasaHun u TpeGoBaHWN MOXET NpUBECTU K
TpaBmaTu3my.

CoxpaHuTe JaHHYK WMHCTPYKUMIO ONA AanbHerwux
obGpallyeHnn K Hen.

TepMUH «3NEKTPOUHCTPYMEHT» B YKasaHUsIX OTHOCUTCSH
KaK K CETEBOMY, Tak U akKyMyISATOPHOMY MHCTPYMEHTY.

YKA3AHUA MO BE3OMNACHOCTU HA PABOYEM
MECTE

B Bcerga copepxute pab6oyee MeCcTO B 4UCTOTE U
nopsigke. Tak e cneguTe 3a OCBELLEHHOCTbHO
paboyero mecta. HeybpaHHble nomelleHns u
YCINOBUSI MSIOXOM OCBELLEHHOCTM MOTYT MPMBECTU K
Nony4YeHnto TPaBM.

Kareropu4ieckn 3anpelyaertcsi pabora c
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM B YCIIOBUSIX NOBbILLEHHOM
KOHLEHTPaLuuMM NapoB JNerkoBOCMNIaMeHsWMXCs
XunagkKocrten 7] BellecTB. Mpun paboTte
SMNEKTPOMHCTPYMEHTAa Ha ABUratene BO3HUKAKOT
NCKpbI, KOTOPbIE MOTYT MPUBECTM K BO3rOPaHWIO.

He ponyckalTe NOCTOPOHHUX nogen B pabouyro
30HY. HeBHMMAaTENBLHOCTE MOXET NPUBECTU K NoTepe
KOHTPONSA Ha4 UHCTPYMEHTOM M NOMYYEHUIO TPABM.

ANEKTPOBE30OMNACHOCTb
B Karteropuuiecku 3anpeLlaeTcs BHeceHue
M3MEHEeHUM B KOHCTPYKLMIO CeTeBOro LiHypa
n Bunku. lMepen Hayanom pa6GoTbl NpoBepbTe
ceTeBOM LWHYP U BUJIKY Ha Hann4ime mexaHn4eckumx
noBpexneHMn. 3anpellaeTcA UCMNONb30BaHUe
nepexogHMKoB AnNA NoAKNH4YeHus 3a3eMJIeHHbIX
ANEeKTPONHCTPYMEHTOB. CaMO,D,eJ'IbeIe BUIMIKN U
PO3ETKMN NMOBbLILLIAKT PUCK NOpa*KeHUA 3NeKTpu4eCknum
TOKOM.

N3berante KOHTaKTa

Cc 3a3eMJieHHbIMU
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npegmMeTtaMmyu, TakKMMWU Kak TpPyObl, paguaTopdl,
NNUTbI U XONOAUITbHUKM.

KaTeropuyeckun 3anpeljaetcss MUCMNofib3oBaHUe
3NEeKTPOUHCTPYMEHTA B YCIOBUSIX MOBbLIWEHHOMN
BRaxHocTu. [lonagaHue Brnaru B 3NeKTPOUHCTPYMEHT
MOXET nNPMBECTU K BbIXOAY €ro M3 CTpod unu
NOPaXXeHWo ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Obeperante ceTeBOW LWHYP OT MeXaHU4YEeCKUX
NOBpPEeXOEHUA M KOHTAKTOB C arpecCUBHbIMU
xugkoctamu. He nepeHocuTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT
3a ceteBon WHyp. He oTknoyanTe WHCTPYMEHT
OT 3NEKTPONnuUTaHUsl, NOTSAHYB 3a CETEeBOW LUHYP.
[depxute WHYp BAanNU OT UCTOYHUKOB Tenna,
CMa3Ku, OCTPbIX WU ABUXYLIUXCA MNpeaMeToB.
[MoBpeXaeHHbIN MM 3anyTaHHbI  CETEBOW  LLHYP
MOXET MPUBECTU K MOPakKEHU0 3neKTpuyYecKkuM
TOKOM.

Mpu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM Bpanu
OT WUCTOYHUKOB MUTAHUSA WUCMNONb3YNUTE TONMbKO
Takon yANVHUTENb, KOTOpPbIA npegHa3HavyeH Ans
HapyXHbIX pabot. lVcrnonb3oBaHue yanNUHUTENS,
npegHasHa4YeHHOro Ang HapyXHblx paboT, yMmeHbLaeT
PUCK NopaXkeHMs ANEKTPUHECKUM TOKOM.

Mpu HeobxoaMMOCTM BbINOMHATL pPaboTbl BO
BfIaXXHOM OOCTaHOBKE MCMNONb3yUTe WCTOYHUK
ANeKTponuTaHusi, o60pyAOBaHHbLIN YCTPOMNCTBOM
3awmTHoro otkntoveHna (Y30). Wcnonb3oBaHue
YCTPOMCTBA 3aLLUMUTHOTO OTKIMOYEHUSA YMEHbLLAET PUCK
NOpaXXeHNs 3NEeKTPUYECKNUM TOKOM.

NMEPCOHAJIbHAA BE3OMNACHOCTb

H Mpu MCMNosib30BaHUU 3NeKTPOUHCTPYMEHTA
OyAbLTe akKKypaTHbl U BHUMaTeNbHbI. 3anpelyaeTcs
pabotatb C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM nuuam,
HaxogALWMnMCA B COCTOSIHUMN ycTanocTy,
anKorosyibHOro, HapKOTUYEeCKOro OMNbSAHEHUs UNun
noa BO3AEeMCTBMEM JleKapCTBEHHbIX CpeacTB.
MoMHUTE, YTO INEKTPOUHCTPYMEHT — 3TO UCTOYHUK
NOBbLILWEHHOM OMACHOCTU ANA YenoBeka.
Ucnonbaynre MHOMBMAyanbHbIe
3alUTbI. Bcerpa HageBauTe 3alUTHbIe
OYKWU. 3alUNTHOE  CHapsbkeHue, MNpPUMEHEHHOE
B  COOTBETCTBYWOLUMX  0OOCTOATENbLCTBAX, Takoe
Kak, nblnesawnTHble Macku, 3awmtHas obyBb C
HECKONb3siWeNn MOoAOLWBON, 3alUUTHbIE LWMEMbl U
CPeAcTBa 3alUuMTbl OpPraHoOB Cryxa, 3Ha4YUTENbHO
yny4dLwatoT npouecc paboTbl C S11EKTPOUHCTPYMEHTOM
N CBOOAT PUCK TPABM K MUHUMYMY.

He AonyckanTe cnyvyamHoro 3anycka
3NeKTPOMHCTPyMeHTa. lNepen ero nogknovyeHnem
K CeTU WU MnepeHocKke B ppyroe pabouee
MecTo yb6eauTtecs, yTOo BblKNntovartenb
HaxogutcAa B nonoxeHun «BbIKJIlL.». [lepeHoc
3NEKTPOMHCTPYMEHTA C NanbLeM Ha BbIKovaTene
UMM MOOKITOYEHNE K ONEKTPOCETU BO BKIMHOYEHHOM
COCTOSIHUM MOXKET NPUBECTU K HECYACTHOMY Cryvato.
B [lepen BKINOYeHneM 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA

cpeacTsa
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Pycckun (lMepeBoa n3 nepBoHavanbHbIX UHCTPYKLUN)

MCNOJIb3OBAHUE 7

y6eauTecb B OTCYTCTBUM HA HEM BCeX KpeneXHbIX
MHCTPYMEHTOB. [aliku uUnu Kro4vm, OCTaBIEHHbIE Ha
BpaLLaKLMXCA 4YacTAX SNEKTPOUHCTPYMEHTA, MOryT
NPUBECTU K TPaBMaM.

He nepeHanpsirantTech. Mpu
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB Bcerga 3aHMManTe
ycTon4yuBoe nosnoxeHwue. 310 Nno3BonuT
nyywe  ynpaenATb  3NEKTPOUHCTPYMEHTOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTyaUUSIX.

Mpu pa6ote c 3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM
HageBalTe cCcoOTBeTCTBylLWyl ogexay. He
HOCUTe MPOCTOPHYI oOfexay WU HBenupHble
yKpaweHusi. He pgonyckanTe nonagaHusi Bonoc,
ofexabl U YKpalleHU B ABUXKYLUMeECsA geTanu.
NMpn coBmecTHOW paboTe 3NMEKTPOUHCTPYMEHTa
C ycTpoucTtBamu cbopa nNbIIU  perynsipHo
npoBepsAnTe MecTta coeguMHeHun. Vcnonb3oBaHue
9TMX YCTPOWCTB YMEHbLUAT BPEA M OMacHOCTb OT
nbInu.

pabote c

OBCIY>XUBAHUE

ANEKTPOUHCTPYMEHTA

He neperpyxante anekTtpoMHcTpyMeHT. lNpaBunbHO
nogbupanTe MWHCTPYMEHT AnA  BbIMOJIHEHUS
Heob6xogumomn paboTbl. OnNeKTPOVMHCTPYMEHT
paboTtaetr Oonee addekTMBHO M GesonacHo npu
aKcnnyaTaumm Ha NPOEKTHOM MOLLIHOCTM.

He ucnonb3ymre 3NEKTPOMHCTPYMEHT c
HeucrnpaBHbIM BbIKo4aTenem. lMpu nosiBnNeHUu
MOCTOPOHHUX LUYMOB, 3anaxa ropesion U3onsauuu,
NMOBLILIEHHOrO0 UCKpOoOOpa3oBaHUA Heo6XoouMO
HeMeAJIeHHO MpeKpaTuTb paboty M obpatuthbecs B
aBTOPU30BaHHbIN CEPBUCHbLIN LEHTP.

MNMepea BbINOMHEHMEM JOOLIX PaboT, CBA3AHHLIX
C O0OCnyXMBaHWEM 3MEKTPOMHCTPYMEHTa wnn ¢
3aMeHOM CMEHHbIX aKceccyapoB, 00si3aTenibHO
OTKITHO4anTe ero oT CeTu.

XpaHuTe Heucnonb3yeMble 3eKTPOUHCTPYMEHTbI
B He#oOCTynHoM ansi geten mecre. He ponyckante
K paboTe C INMEeKTPOMHCTPYMEHTOM JNuu, KOTopble
He ObINM O3HAKOMJIIEHbl C YKasaHUsMU MO TeXHUKe
6e30nMacHOCTM M C UHCTPYKUMEM NO 3KCnsyaTtaumu.
OneKTPOVHCTPYMEHTbI ABNAIOTCSH WUCTOYHUKOM
OMacHOCTU B pyKax HEMOATOTOBMEHHbIX MWL,
PerynspHo ocmaTpuBanTte Kopnyc
aneKTpovHcTpyMeHTa. [lepes Hayanom paboTtbl
obsizaTenbHO npoBepsnTe NpaBUNbLHOCTb
(pYHKLUMOHMPOBaHUA BCeX MNOABWXKHbLIX YacTew.
PerynspHo npoBepsinTe Hanmuuue BceX KpemneXHbIX
petanen B Kopnyce 3feKTPOuMHCTpyMeHTa. [lpu
0BHapyXeHuu HencnpaBHOCTU Heobxoaumo
OTPEMOHTUPOBATL  ANEKTPOMHCTPYMEHT.  3avacTyto
MPUYMHOM  HEeCcYacCTHbIX  CINy4yaeB  CTAHOBSITCHA
SMEKTPOUHCTPYMEHTB, 3a KOTOpbIMU He
OCYLLECTBMANCH Haanexalumi yxon.

Pexywue MHCTPYMEHTbI LOMMKHbI ObITb
3aTOYEHHbIMU 7] YUCTbIMU. MpaBubHO
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obCcnyXnBaemble pexyLiMe WHCTPYMEHTbl MeHee
NoABEPXKEHbI 3aKkNUHMBaHWIO U 6Gonee HadexHbl B
ynpasneHuu.

Mepen Hayanom paboTbl NpoBepsANTe CMEHHbIe
akceccyapbl. He wucnonb3yitTe akceccyapbl ¢
MeXaHM4YeCKUMN NOBPEXAECHUAMM.

Ucnonb3aynte 3NEKTPOVNHCTPYMEHTbI,
BCromMorartesibHble NPUHaANeXHOCTH, CBepna U T. A.
B COOTBETCTBUM C Ha3HaYEHNEM KaXaoro otaenbLHOro
3MNEeKTPOMHCTPYMEHTa, yUuThiBas pabouune ycnosusi
M XapakTep BbINOMHsAeMOM1 paboThbl.

OBCITYXXUBAHUE

OGcnyXuBaHMe U PEMOHT 3NEeKTPOMHCTPYMEHTa
nNpon3BoauTe TONbKO B aBTOPU30BaHHLIX (hUpmMon-
npou3BoAUTeENeM CepPBUCHbLIX LieHTpaxX. PeMOHT u
obcnyXnBaHne aMNeKkTPOMHCTPYMEHTa B NMOCTOPOHHMUX
opraHu3auusix, a Tak e BHECEHMEe KOHCTPYKTUBHbIX
N3MEHEHUIN MpuBeaeT K OTKasy OT rapaHTUMHbIX
oba3aTenbCTB.

OCOBEHHOCTU TEXHUKWU BE3ONACHOCTU NPH
3KCI'IJ1YATALI,I/IVI TPUMMEPA-KYCTOPE3A

He npubnuxante pexyuwee nessue Kk Teny. He
yaansinTe cpe3aHHble BeTBM U He Aepxute
BeTBU, KOTOpble Heo6xogumMo cpe3aTb MNpu
pabote ne3Busa. Ybegutecb B TOM, 4TO
BbIKNno4vaTenb HaxoauTcs B nonoxeHun «BbIKJ1.»
BO BpeMs OYUCTKM 3aCOPMUBLUEroCs Jie3BUS.
Manenwas HeBHUMATENbHOCTL nNpu pabote c
SNEKTPONHCTPYMEHTOM MOXET MPUBECTU K CEPLE3HBIM
TpaBmam.

MepeHocUTe TpUMMep-KyCcTOpe3 3a PyuYKy B
BbIKITOY€HHOM COCTOSAAHUM. [Tpn TpaHCNOPTUPOBKE
WM XpaHeHUM TpUMMepa-KycTopesa Bcerga
HageBalTe Ha pexylyw 4YacTb 3aWuTHoe
npucnoco6neHune. [lpaBunbHoe o6OpalleHne c
TPUMMEPOM-KYCTOPE3OM YMEHBLUUT PUCK MOSy4YeHUs
TPaBMbl OT PEXYLLUX JIE3BUNA.

He ponyckainTte nonagaHus kabens B 30Hy paboTbl
nesBuA. Bo BpeMsi paboThl kabenb MOXET 3aTepsaTbCs
B KyCTax, M onepatop MOXET HenpegHamepeHHO
paspesatb €ero.

COBETbI

MpoBepsaiTe pabouyto 30HY Ha NpPeaMeT Hann4us
NMOCTOPOHHUX MNPEeaMETOB, HanpUMep NPOBOSIOYHOMO
3abopa.

PekomeHayeTcs Nnonb30BaThbCs YCTPONCTBOM
3alMTHOIO  OTKMIOYEHUS,,  KOTOPOE  OTKMoYaeT
3NEKTPOMHCTPYMEHT OT 3NEKTPONUTaHUSA, ecnn cuna
ToKa npesbicuT 30 MA.

Kpenko gepxute Tpummep-kyctope3. Ecnn nmeetcs
OBE PYYKU, OEPXKUTECH 3a HUX 06EUMM pyKaMu.
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Pycckum (lMepeBoa U3 nepBoHaYanbHbIX MHCTPYKLUN)
YCNOBHbIE OBO3HAYEHUSA

OBO3HAYEHUE HA3BAHUE NMNOACHEHUE

B BonbThbl HanpsikeHune

A Amnepbl Cwuna anekTpuyeckoro Toka

My lepubl YacTtoTa (UMKMIOB B CEKYHAY)

BT BatTbl MoLuHoCTb
Yacbl Bpewms
KoHcTpykumsa knacca |l KoHCTpyKLMSa ¢ ABOMHON n3onaumen
OnacHocCTb BRa)HOCTH He ncnonbayinte nog OX4eM U B ChIpbIX MecTax.
O603Ha4yeHne onacHOCTH Mepbl NpegoCcTOpOXXHOCTM AN NUYHOKM ©6e30MacHOCTH.

Mpexae 4Yem nNpUCTyNUTb K paboTe C YCTPOWCTBOM,
Ccbinika Ha pyKOBOACTBO MO | BHMMATESIbHO MPOYWTATE [aHHOE PYKOBOACTBO MO
aKcnnyataumu aKcnnyartauuu, 4Tobbl YMEHbLUUTL PUCK MOMydYeHUs
TpaBMbl.

Mpn paboTe C YCTPOMCTBOM WUCMNOMb3yNTE CpPeacTBa

3alwuTa opraHoB 3peHust 1 crnyxa
3aLUTbI OPraHoOB 3pEHUs U cryxa.

MpeaynpexaeHne o6 onacHOCTK
nopakeHus 3MNEKTPUYECKNM
TOKOM

@900

HemegneHHO oTknounTe BUJIKY OT O3J1IEKTPOCETN, eCliun

) kabenb NOBPEXOEH N pa3pesaH.

Cneaytowme curHarnbHble CnoBa M UX 3Ha4YeHUs npegHasHayeHbl AN yKa3aHus YPOBHS pUcKa, CBA3AHHOIMO C AaHHbIM
YCTPOWMCTBOM.

OBO3HAYEHUE | CUITHAJNIbHOE CJ1IOBO 3HAYEHUE

YKasbIBaeT Ha rpo3dLLy0 ONacHOCTb, KOTOpasi MOXET NMPUBECTYU
OMNACHOCTb! K Cepbe3HblM TpaBMaM WM Jaxe CMepTW, €Cnn He MPUHATb
COOTBETCTBYHOLLME MEPBI.

YKasblBaeT Ha BO3MOXHYH OMacHOCTb, KOTOpas MOXET NpUBECTH
BHUMAHMUE! K CepbesHbiM TpaBMam WINv Oaxe CMepTU, eCrnn He MNPUHATbL
COOTBETCTBYKOLME MEPbI.

YKkasblBaeT Ha BO3MOXHYIO OMaCcHOCTb, KOTopasi MOXET NpuBeCTU

> > >

NMPEOYNPEXOEHUE! K TpaBMaM Maroh W cpedHen TSHKEeCTU, eCrivu He TMpUHATb
COOTBETCTBYHOLLNE MEpbI.
MPEQYNPEXOEHUE! (Bbes o06o03HayeHMss onacHoCTU) YKasblBaeT Ha CuUTyauuto,

KoTopasi MOXeT NPUBECTM K MaTepuanbHOMY yuiepoy.

OBCITY>KUBAHUE

K TexHu4eckoMy OOCMy>XMBaHUIO YCTPOWCTBA, NpeanonararLleMy KpalHe OCTOPOXHOe C HUM obpalleHne u Hanuune
cneumanbHbIX 3HAHWA, OOMyCKalTCs TONbKO KBanuMduuupoBaHHble cneunanuctbl. Ecrniv Heobxoammo BLINOMHUTL
PEMOHT YCTPOIiCTBa, pekomeHayeTcst obpawartscs 8 ABTOPU3OBAHHbBIV CEPBUCHbI LIEHTP. Mpu o6enyskueannm
YCTPOWCTBA UCMNOSb3YATE TONbKO PEKOMEHA0BAHHbLIE NPON3BOAMTENEM 3an4acTu.

BHUMAHMUE!
CobntogainTe Bce npaBuna 6e30nacHOCTU, YToObl N30exaTb NopaXXeHUs1 ANEeKTPUYECKUM TOKOM.
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Pycckum (lMepeBoa U3 nepBoHaYanbHbIX MHCTPYKLUN)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKHN

MOLOEINb RHT500R RHT600RL
HanpskeHue: 220-240B~ 50Hz 220-240B~ 50Hz
MowHoCTb: 500 Bt 600 Bt
MakcumaneHbI gnameTp

obpe3aemol BETKU: 24 mm 27 MM

[JnvnHa WnHBbI; 550 mm 600 Mm

CKOpOCTb OBWXEeHUNA

nes3Bus: 1500 pBwkeHun 1500 gBMKEeHUI
B MUHYTY B MUHYTY

Bpems ocTaHoOBKM

nessumn: <1c <1c

Bec (6e3 wHypa): 3.5kr 3.8 kr

YpoBeHb n3mepeHHom

3BYKOBOW MOLLIHOCTH Lwa:99dB(A)  Kyya:3.0dB(A)

YpOBEHb N3MEPEHHOTO
3BYKOBOIO [aBneHuns Kpa:3.0dB(A)
YpoBeHb BUbpaumm: K=1.5 m/c?

ONMUCAHUE

nc. 1
3alnTHBIN Yyexon
LLnHa ¢ Hoxxamu
3alWnTHBIN 3KpaH
MepeaHsis pyyka ¢ GNoKMpaTopoM CryyYamHoro nycka
3agHas pyyka c BblktoyaTenem
MHankatop nogkntoveHus kK cetu Livetool indicator™
dukcaTop WHypa
dukcaTop yrna noBopoTa 3agHen pyyKu
MpucnocobneHne HedgeSweep™  (Bxogut B
komnnekt noctaBkn mogenn RHT600RL, moxet
npuobpetatbesa otaensHo ang RHT500R)

10. BbikntouwaTens

SKCMNYATALUUA

BHUMAHMUE!
MNepen wucnonb3oBaHVeM
3aLLUUTHBIA YEeXOr C LUNHBI.

Lpa: 84 dB(A)
ap=3.7 m/c?

©CoNohkwd=~T

KyCTOpe3a CHUMaunTe

BHUMAHMUE!

1. Tocne BbIKNKOYEHUA KyCcTOpe3a Ne3Bnsa NpoaosKaT
ABUraTbCs HEKOTOPOE BPEMS.

2. He npukacantecb K ABWXKYLLUMCS NE3BUSM.

3. lpu pabote C WHCTPYMEHTOM MNpOBeEpPsINTE, YTOObLI
LUHYP NUTaHWUs ObIN 3aKkpenseH Ha ukcaTope.

NMPUMEHEHUE
KycTopes ncrnonbayeTcs Ans cpe3aHns BETOK KYCTapHMKOB.
OH npegHasHayeH TONMbKO AN ObITOBOrO MPUMEHEHUS.
3anpellaerca pabotaTb UM B MOAHATOM COCTOSIHUM BbilLe
pocTa Yeroseka.
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UCNOJIb3OBAHUE ®PUKCATOPA LLUHYPA

Mpun paboTe ¢ KycTOpe3oM crieauTe, YToObI LHYP NUTaHKSA

ObIn 3aKpenneH ¢ NOMOLLBIO hrKcaTopa, Kak MoKa3aHo Ha

puc. 3.

MCMOJIb3OBAHUE NOBOPOTHOW

PYKOATKWU (puc. 9)

1. YcTtaHoBMTE KyCcTOpe3 Ha pPOBHOW MOBEPXHOCTU WU
OTKIOYNTE €ro OT 1IEKTPOCETH.

3A0HEU

2. Tlpu noBopoTe 3agHEeN pyyvkn HUKOrAa He HaxumanTe
Ha BbIKMOYaTenb.

3. TloTtanHuTte dmkcaTop (8) 1 NOBEPHUTE 3aJHIOKD PYYKY
(pwnc. 9c).

4. OtnyctuTe bukcaTtop u ydeantecb B TOM, HYTO 3aHASA

py4ka 3abrnokvpoBaHa nepes BKIoYeHNEM KycTopesa.

MCNONb30OBAHUE NPUCMNOCOBIEHUA
HedgeSweep™
BHUMAHMUE!
Ybeoutecb, 4TO  KycTOpe3  OTKMOYEeH  OT
9MEeKTpoCceTN, Mpexae YeM ycTaHaBnMBaTb WM
cHMMaTb npucnocobneHne HedgeSweep™.

Utobbl He pJonyctuTb nonagaHus obpe3koB Briybb
KycTa BO BpeMs paboTbl, WX MOXHO YybpaTb C
nomMoLLb0 npucnocobneHns Ana yaaneHus ob6peskoB
HedgeSweep™. T[lpucnocobneHne pgna  yganexHus
obpeskoB HedgeSweep™ MOXHO YyCTaHOBUTb, HageB
€ro Ha LWKWHY, Kak nokasaHo Ha puc. 2. CkoleHHas
CTOpOHa npucnocobneHus AormkHa ObiTb HanpasneHa
K kopnycy gasuratens. Ytobbl CHATb npucnocobneHve
HedgeSweep™, noTtaHuTe €ro K nNpPOTMBOMOSIOXHOMY
KOHLY LUMHBI.

Mpumeyanue. [Ons onpefeneHns NOBEPXHOCTU CTPUKKU
MOXHO UMCMNOMb30BaTb HUTb B KayecTBe YPOBHS.
YcTaHoBUTE HEOOXOAMMOE KONMYeCcTBO OMop Mo Kpasm
obpabaTbiBaeMOro KyctapHuka 1 HaTSHUTE Mexay HUMU
HUTb Ha HeobxoaMmon BbicoTe . [epXkuTe KycTopes Hag
HuTbto. CM. puc. 5. BbinonHuTe nogpesky KycTapHuUKa
Tak, 4YTOObl ero BepxHAs yacTb Obina Gonee yskon. Cm.
puc. 6. B aTom cnyvae kyctapHuk 6yaet Beirnagete 6onee
3adppekTHO U ogHOOBpPa3HO.

BKIMIKOYEHUE N OCTAHOBKA

BknroyeHue:

[na BkNoYeHMst KycTopesa HeoOX0ANMO CHavana HaxaTb
Ha BblkntovaTens 10, pacnonoXeHHbl Ha 3agHeN pYKOSTKe
5, 3ateM HaxaTb Ha pbl4ar OMOKMPOBKM Cry4aniHOro
nycka, pacrnosioKeHHbIN Ha nepegHen pykosaTke 4.
BbikntoyeHue:

OtnycTtute N0GOM 13 BbIKNOYATENEN, PACMONOXEHHbIX HAa
pykosaTkax (4) n (5).
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Pycckum (lMepeBoa U3 nepBoHaYanbHbIX MHCTPYKLUN)

TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

BHUMAHMUE!

MNepen npoBegeHMEM OCMOTPaA, YNCTKN UIK NOObIX
paboT no ob6CnyXMBaHMIO KycTOpesa BbIKNHOUYMTE
ABuraTenb U OOXOMTEChb MOMHOW OCTaHOBKM BCeX
MOABWXHBLIX YacTel, 3aTem OTKMYUTe LUHYp
MUTaHUS OT PO3ETKMN.

OBLEE TEXHUWYECKOE OBCITY>KUBAHUE
KaTteropmyeckn 3anpellaeTca WCMonb30oBaHWe eaKux
BELLECTB Arsl OMUCTKM Kopryca KycTtopesa. BonbluMHCTBO
NnacTMaccoBbIX AeTanei MoryT GbiTb NMOBpPeXaeHbl Npu
B3aVMOAENCTBUM C PasfNYHbIMIU BUOAAMU PacTBOPUTENEN.
Mcnonb3ayiiTe YMCTYIO TKaHb AN yOoaneHus rpasu, nbinu,
macna, Xxupa u T. n.

BHUMAHMUE!

Hukorga He ponyckanTe nonagaHWs Ha Kopryc
KycTopesa XnaKocTen Ha OCHOBE HeTeENPOaYyKTOB
(TopMo3Has  XuMAKoCTb, O€H3WH, CMa3ouyHble
mMacra M Tomy nogobHble BellecTBa). XMMUKaTbI
MOryT noBpeauTb MnacTMaccy, YTo MOXeT CTaTb
NPUYMHON CEPbE3HON TPaBMbl.

BHUMAHMUE!

Jle3Bns nmetoT octpble Kpomku. MNpu BbINONHEHUN
BCEX Ornepauui ¢ Nes3BuMsiMM HageBanlTe MPOYHble
3awmTHble nepyaTku. MNepen npoBegeHUEM NoObIX
paboT, cBA3aHHLIX C fe3BusMM, 0b0A3aTeNnbHO
OTKIOYanTe KyCcTOpes OT 3IIEKTPOCETH.

A

OBCNY>XXUBAHWUE NE3BUA

B [locne okoHYaHWA paboT obA3aTenbHO ouMLanTe
pexylime nesBus U cCMasblBauTe WMX, Kak OMMcaHo
HWXe.

PerynsapHo npoBoauTe BU3yarnbHbI OCMOTP pexyLLen
KPOMKWM Ne3BU1IA 1 MPOBEPSIATE HAAEXHOCTb KpenmneHns
nesBun.

CMA3KA JIE3BUN
[na npoaneHunsa cpoka cnyxobl Ne3Buit, cmasbiBanTe nx
OO0 1 nocrne Kaxaoro ncnonb3oBaHUA.

B Beoikniounte gBuratenb U OTKMAYMTE YCTPOWCTBO OT
9MNEeKTPOCETHU.

B [lonoxuTe KycTope3 Ha pOBHYH MOBEPXHOCTb.
HaHecuTe MalMHHOE Macno BAOMb BEPXHEro Kpas
LUWHBI.

Ecnn «kyctopes 6ygeTr wucnonb3oBaTbCA B TedeHue

NPOAOIMKUTENBHOIO NeprMofa BPEMEHWN, PeKOMeHOyeTcs
cmasbiBaTb f1e3BUsi B nepepbiBax Mexay pabotoin. Cwm.
puc. 7.
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OYUCTKA KYCTOPE3A

B BblkniounTe ABMraTenb U OTKMKOYMUTE YCTPOMCTBO OT
3NeKTPoCceTH.

Ypanute rpssb U oBpes3kn C Koprnyca KycTopesa C
MOMOLLIbIO BMaXHOW TPAMKA W MAMKOrO MOHKLLEro
cpeacTea.

NMPUMEYAHUE: He wucnonb3ynte egkue MoroLlme
CpeAcTBa Anst YACTKM Kopryca unm pyyku. Hekotopble
apomaTudeckme Macrna u pacTBopuTenn MoryT
NPMBECTM K MOBPEXOAEHMIO MNMAcTMKa, U3 KOTOPOro
M3roTOBIIEHbI KOPMYC U PYYKN.

XPAHEHUE KYCTOPE3A

OumncTuTe YCTPOMUCTBO OT rPsA3Mu.
Ob6s3aTtenbHO  HafeHbTe  3alMTHbIN
pexyuwme ne3susa. Cm. puc. 8.
XpaHuTe KycTope3 B XOpOLLUO MpPOBETPMBAEMOM W
HeOOCTYMHOM ANsA AeTen MecTe.

He gonyckanTe nonagaHusi Ha YCTPOMCTBO BeELLECTB,
BbI3bIBAIOLLMX KOPPO3WIO UMW paspyLUeHne NnacTuka,
Hanpumep, CafoBbIX XMMNKATOB.

4yexosn Ha

YTUITU3ALUA

OTOT 3HA4YOK CUrHanU3upyeT O TOM, YTO
AaAHHbIA MPOAYKT HEe MOXeT OblTb
YyTUNN3NpoBaH BMeCTe C APYrMMu BbITOBbIMU
oTxogamu. Ytobbl nNpemoTBpaTUThL
HaHeceHne BO3MOXHOro yuepba
OKpY>XaloLlen cpene unv 300poBblo Noaen
BCNeacTBMe GECKOHTPOMbHOM yTunusaumm
Mycopa, NpoaykKT AonxeH ObiTb
cooTBeTCTBYyOWMUM obpasom nepepaboTtaH,
4TOObI 06ecneyYnTb 3IKOMOrMYecKkn YMUCcToe
NMOBTOPHOE MCMONb30BaHNe MaTepuarbHbIX
pecypcoB. YToObl BEPHYTb MCMNONb30BaHHOE
YCTPOWCTBO, BOCMONb3yNTECh, NOXanymncra,
cuctemamy BosBpaTa M cbopa OTXOAOB MK
CBSI>XXMTECH C OpraHu3aumnei, B KOTopow bbino
KynneHo gaHHoe ycTponcTtBo. OHU moryT
3abpaTb pJaHHOe yCTpoOWCTBO Ang
JanbHenLwen akonormyeckn 6esonacHomn
nepepaboTku.
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Romana (Traducere din versiunea originala a instructiunilor)

Foarfeca dumneavoastra electrica de gradina a fost
conceputa si fabricata in concordanta cu cele mai inalte
standarde Ryobi privind fiabilitatea, operarea facila
si siguranta operatorului. Daca este ingrijitd in mod
corespunzator, aceasta unealta va va asigura performante
ridicate, fara probleme, pentru o perioada indelungata.

Va multumim ca ati achizitionat un produs Ryobi.

AVERTISMENT:

Pentru a reduce riscul producerii de leziuni, inainte
de folosirea acestui produs, utilizatorul trebuie sa
citeasca si sa inteleaga manualul de utilizare.

REGULI GENERALE PRIVIND SIGURANTA
OPERARII UNELTELOR ELECTRICE

AVERTISMENT:

Cititi toate avertismentele si instructiunile
privind siguranta. Nerespectarea acestor
avertismente si instructiuni poate conduce la socuri
electrice, incendii si accidente grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultari ulterioare.

Termenul ,unealta electrica” din cadrul avertismentelor se
refera la uneltele dumneavoastra electrice cu fir operate
pe baza de alimentare la retea sau pe baza de baterii (fara
fir).

SIGURANTA LA LOCUL DE MUNCA

B Pastrati zona de lucru curata si bine iluminata.
Zonele de lucru aglomerate si incaperile intunecate
predispun la accidente.

Nu folositi uneltele electrice in prezenta
substantelor inflamabile, precum lichide, gaze
sau praf. Uneltele electrice produc scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

Atunci cand operati o unealta electrica {ineti la
distanta copiii si spectatorii. Distragerea atentiei
poate conduce la pierderea controlului.

SIGURANTA ELECTRICA

B Fisele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Este interzisa modificarea in vreun fel a
fisei. Nu utilizati nicio fisa de adaptare impreuna
cu unelte electrice legate la masa (impamaéantate).
Fisele nemodificate si prizele corespunzatoare reduc
riscul electrocutarii.

Evitati contactul partilor corpului cu suprafete
impamantate sau legate la masa, precum
conducte, radiatoare, lanturi sau frigidere. In
cazul in care corpul dumneavoastra vine in contact
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cu obiecte legate la masa sau impamantate, acest
lucru sporeste riscul electrocutarii.

Nu expuneti uneltele electrice la ploaie sau
conditii de umezeala. Apa care patrunde in scula
electrica sporeste riscul electrocutarii.

Nu fortati unealta. Nu folositi niciodata cablul
uneltei electrice in vederea transportarii, tragerii
sau deconectarii de la sursa de curent a acesteia.
Tineti cablul la distanta de sursele de caldura,
ulei, de marginile taioase sau de partile in
miscare. Cablurile deteriorate sau incalcite sporesc
riscul electrocutarii.

Atunci cand operati o unealta electrica in spatii
deschise, utilizati un cablu prelungitor adecvat
folosirii in mediul exterior. Utilizarea unui astfel de
cablu reduce riscul electrocutarii.

Daca operarea unei unelte electrice nu poate
fi realizata decat intr-un loc umed, utilizati o
sursa protejata pentru dispozitivul de curent
rezidual (DCR). Utilizarea unui DCR reduce riscul
electrosocurilor.

SIGURANTA PERSONALA

B Fiti atent, concentrati-va asupra a ceea ce faceti
si folositi simtul practic atunci cand operati o
unealta electrica. Nu folositi scula daca sunteti
obosit sau sub influenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicamentelor. Un moment de neatentie
in timpul operarii sculelor electrice poate conduce la
ranirea dumneavoastra grava.

Utilizati echipament de protectie. intotdeauna
trebuie sa purtati echipamente de protectie a
ochilor. Echipamentul de protectie, precum mastile
antipraf, incalfamintea cu talpa antiderapanta, castile
de protectie sau antifoanele, utilizat in conformitate
cu conditiile de lucru reduce riscul de accidentare.
Preveniti pornirea accidentald a uneltei. Inainte
de a conecta unealta la sursa de curent si/sau
la acumulator, inainte de a apuca unealta sau
de a o transporta, asigurati-va ca intrerupatorul
se afla in pozifia ,,Oprire”. Transportarea uneltei
electrice cu degetul pe intrerupator sau conectarea la
sursa de curent cu intrerupatorul in pozitia ,Pornire”,
predispune la accidentele.

Evitati pornirea accidentald a sculei. inainte de
a conecta unealta la sursa de curent si/sau la
acumulator, inainte de a apuca unealta sau de a
o transporta, asigurati-va ca intrerupatorul se afla
in pozitia ,,Oprire”. Transportarea uneltei electrice
cu degetul pe intrerupator sau conectarea la sursa
de curent cu intrerupatorul in pozitia ,Pornire”,
predispune la accidentele.

inainte de a porni unealta electrici, indepartati
orice cheie de reglare de pe aceasta. Un astfel de
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dispozitiv ramas atasat de vreuna din partile mobile
ale sculei electrice poate provoca ranirea grava a
utilizatorului.

Nu va intindeti excesiv. In timpul operdrii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul
si stabilitatea. Un echilibru bun va asigura un control
sporit in cazul aparitiei unor situatii neprevazute.
imbracati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-va parul, hainele si manusile
la distanta de partile in miscare. Hainele largi,
bijuteriile si parul lung pot fi prinse in partile aflate in
migcare.

Daca uneltele sunt prevazute pentru a fi conectate
la dispozitive de aspirare si colectare a prafului,
asigurati-va ca acestea sunt conectate si utilizate
corespunzator. Utilizarea acestor dispozitive reduce
riscul de producere a accidentelor datorate prezentei
prafului.

UTILIZAREA SI INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE

Nu fortati unealta electrica. Utilizati unealta
adecvata operatiei desfasurate. Unealta electrica
adecvata va realiza operatia mai bine si mai sigur,
conform scopului pentru care a fost proiectata.

Nu utilizati unealta electrica in cazul in care
comutatorul nu o poate porni sau opri. Toate
uneltele electrice care nu pot fi controlate prin
intermediul comutatorului sunt periculoase si trebuie
reparate.

Deconectati stecherul de la priza de alimentare
inainte de a efectua operatii de reglare, de
schimbare a accesoriilor sau de depozitare a
uneltelor. Astfel de masuri de siguranta preventive
reduc riscul pornirii accidentale a uneltei electrice.
Depozitati uneltele electrice neutilizate astfel incat
sa nu fie la indeméana copiilor si a persoanelor
nefamiliarizate cu acestea sau cu instructiunile
de operare a acestora. Uneltele electrice sunt
periculoase daca sunt utilizate de persoane
neinstruite.

intretineti uneltele electrice. Asigurati-va ca nu
exista nealinieri sau intepeniri ale pieselor mobile,
defectarea unor piese si orice alte conditii care ar
putea afecta operarea uneltei electrice. In cazul
unei defectiuni, reparati unealta electrica inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente sunt cauzate de
intretinerea deficitara a uneltelor electrice.

Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate.
Uneltele de taiere intretinute corespunzator cu
marginile de taiere bine ascutite sunt mai putin
expuse riscului de a intra in angrenare si sunt mai
usor de controlat.
Utilizati  uneltele
burghiurile etc.

electrice, accesoriile si
in conformitate cu aceste
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instructiuni si in maniera destinata fiecarui tip
de unealta electrica, tindnd cont de conditiile si
mediul de operare in care acestea vor fi utilizate.
Utilizarea uneltelor electrice in alte scopuri decat cele
destinate, poate conduce la situatii periculoase.

OPERATII DE SERVICE

In vederea efectuarii procedurilor de service,
adresati-va doar unor persoane specializate in
operatii de service care utilizeaza doar piese de
schimb originale. Acest lucru va asigura pastrarea
in siguranta a uneltei electrice.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND OPERAREA
FOARFECII ELECTRICE

Tineti la distanta corpul de lama cutitului. Atunci
cand lamele sunt in miscare, nu indepartati
materialul taiat si nu {ineti materialul pentru a
fi taiat. Asigurati-va ca, atunci cand indepartati
materialul blocat, comutatorul se afla in pozitia
»oprire”. Un moment de neateniie in timpul
operarii uneltelor electrice poate conduce la ranirea
dumneavoastra grava.

Transportati foarfeca electrica {inand-o de maner,
cu lama cutitului oprita. Atunci cand transportati
sau depozitati foarfeca pentru gradina, montati
intotdeauna capacul dispozitivului de taiere.
Manuirea corespunzatoare a uneltei va reduce
eventualele accidente cauzate de lamele cutitului.
Tineti cablul la distanta de zona de taiere. in timpul
operarii, cablul poate fi ascuns in arbusti si poate fi
taiat accidental cu lama.

INFORMATII SUPLIMENTARE

Recomandare de a va asigura ca foarfeca pentru
gradina nu intra in contact cu obiecte straine, de
exemplu, garduri de sarma.

Recomandare de utilizare a unui dispozitiv de curent
rezidual cu o intensitate a curentului de declansare de
cel mult 30 mA.

Instructiuni de {inere corecta a foarfecei electrice
pentru gradina, de exemplu cu ambele maini daca
unealta este prevazuta cu doua manere.
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SIMBOLURI

SIMBOL NUME EXPLICATIE
Vv Volii Tensiune
A Amperi Curent
Hz Herti Frecventa (cicluri pe secunda)
Watt Alimentare
Ore Durata

Constructie Clasa |l

Constructie dublu izolata

Alerta conditii de
umezeala

Nu expuneti aparatul la ploaie si nu il folositi in spatii ce prezinta
umezeala.

Simbol alerta privind

: Precaultii referitoare la siguranta dumneavoastra.
siguranta

Pentru a reduce riscul producerii de leziuni, utilizatorul trebuie sa citeasca

Citifi Manualul de utilizare si sa Inteleaga manualul de utilizare Tnainte de folosirea acestui produs.

Purtati echipamente de protectie a ochilor si a urechilor atunci cand
operati acest echipament.

Echipament de protectie
a ochilor si urechilor

Indepartati imediat stecherul de la reteaua de alimentare cu electricitate,

— Precautie soc electric N . . ..
ties in cazul Tn care cablul este deteriorat sau taiat.

Urmatoarele cuvinte de semnalizare si sensuri au scopul de a explica nivelurile de risc asociate cu acest produs.

SIMBOL SEMNAL SENS
. Indica o situatie de risc iminenta care, daca nu este evitata, poate avea ca
PERICOL: o <
rezultat decesul sau ranirea grava.
AVERTISMENT: Indica o situatie de risc p_oten’;lalaucare, daca nu este evitata, poate avea ca
rezultat decesul sau ranirea grava.
A PRECAUTIE: Indica o SJtLJ_atle de risc potentiala care, daca nu este evitata, poate avea ca
rezultat ranirea ugoara sau moderata.
PRECAUTIE: (Fara smbol alerta de s!guranta) Indica o situatie care poate avea ca
rezultat distrugerea bunurilor.

OPERATII DE SERVICE

Lucrarile de service necesita multa grija si cunostinte, ele trebuind sa fie executate doar de tehnicieni calificati. Pentru
service va sugeram sa returnati produsul celui mai apropiat CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT in vederea repararii.
Atunci cand efectuati lucrari de service, utilizati doar piese de schimb de acelasi tip.

AVERTISMENT:
Respectati toate masurile obignuite de siguranta pentru a evita producerea de socuri electrice.
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MODEL RHT500R RHT600RL
Tensiune: 220-240V~ 50Hz  220-240V~ 50Hz
Alimentare: 500 W 600 W
Capacitate de taiere: 24 mm 27 mm
Lungime lama: 550 mm 600 mm

Viteza lama: 1500 SPM 1500 SPM
Durata de inchidere:  <1s <1s

Greutate (fara cordon): 3.5 kg 3.8 kg

Nivel masurat

putere acustica Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Nivel masurat

presiunea acustica Lpa: 84 dB(A)  Kpa:3.0dB(A)

Vibratii: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
DESCRIERE
ig. 1
Manson

Lame de taiere

Aparatoare (Dispozitiv de protectie)

Declansator frontal

Méaner spate cu declansator

Livetool indicator™

Opritor cordon

Maneta de blocare a manerului rotativ

Dispozitiv de aspirat reziduuri HedgeSweep™ (inclus
doar pentru modelul RHT600RL, disponibil optional
pentru modelul RHT500R)

10. Declansator méaner spate

©ONOOAWN =T

OPERAREA

AVERTISMENT:
Intotdeauna indepartati mansonul inainte de a
utiliza foarfeca pentru gradina.

AVERTISMENT:

1. Lamele continua sa se miste pentru o fractiune de
secunda dupa oprirea dispozitivului.

Nu atingeti lamele in miscare.

Atunci cand utilizati unealta, asigurati-va ca pastrati
in siguranta cordonul in opritorul pentru cordon, dupa
cum este descris ulterior in acest manual.

wn

UTILIZARE PREVAZUTA

Aceasta foarfeca pentru gradina este destinata utilizarii
domestice in taierea si curatarea gardurilor vii si a
arbustilor. Nu este destinata utilizarii in vedea taierii
deasupra nivelului umarului.
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UTILIZAREA OPRITORULUI PENTRU CORDON

Atunci cand utilizati foarfeca pentru gradina asigurati-va
ca securizati cordonul de racord Tn opritorul pentru cordon,
dupa cum este prezentat in Figura 3.

Daca ati achizitionat aceasta unitate in Marea Britanie
impreuna cu un stecher BS, unealta va avea atasat un
cordon lung. Tn acest caz v& rugam sa securizati cordonul
care iese din unealta similar modului prezentat in Figura 3.

UTILIZAREA MANERULUI

(Figura 9)

1. Plasatii foarfeca pentru gradina pe o suprafata plana si
neteda si deconectati-o de la sursa electrica.

ROTATIV DIN SPATE

2. Asigurati-va ca ati eliberat declansatoarele

3. Trageti maneta de blocare (8) si rasuciti manerul din
spate (Figura 9c)

4. Eliberati maneta de blocare si asigurati-va ca este
complet blocata inainte de incepe operarea foarfecei
electrice pentru gradina.

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI DE ASPIRAT

REZIDUURI HedgeSwep™

AVERTISMENT:
Asigurati-va ca ati deconectat unealta de

la sursa electrica Tnainte de a atasa sau
indeparta dispozitivul de aspirare a reziduurilor
HedgeSweep™.

Pentru a evita taierea sau caderea altor reziduuri
fnapoi in foarfeca electrica pentru gradina in timpul
procesului de taiere, puteti folosi dispozitivul de aspirare
a reziduurilor HedgeSweep™ (inclus pentru modelul
RHT600RL) pentru a curata resturile ramase in urma
taierii gardurilor vii. Puteti atasa dispozitivul de aspirare a
reziduurilor HedgeSweep™ glisandu-I pe sina, dupa cum
este prezentat in Figura 2. Capatul inclinat al acestuia
trebuie sa fie orientat inspre carcasa motorului foarfecei
electrice pentru gradind. Pentru a indeparta dispozitivul
HedgeSweep™ trageti pur si simplu inspre capatul
deschis al lamei.

Daca se doreste, puteti utiliza o sfoara pentru a va ajuta la
taierea gardului viu la nivel. Decideti cat de Tnalt dori{i sa
fie gardul viu. Intindeti apoi o sfoara de-a lungul gardului la
aceasta inalfime. Taiati gardul imediat deasupra liniei de
ghidare a sforii. A se vedea Figura 5. Taiati partea laterala
a gardului viu astfel incat acesta sa fie usor mai ingust in
partea superioara. A se vedea Figura 6. Va fi expusa o
parte mai mare din gardul viu atunci cand este modelat

astfel si acesta va fi mai uniform.
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PORNIREA $I1 OPRIREA

Pornirea:

Apasati si tineti apasat declansatorul din spate (5) si
apasati pe declansatorul frontal (4).

Oprirea:

Eliberati oricare dintre manetele (4) si (5) ale comutatorului

INTRETINERE

AVERTISMENT:

Tnainte de inspectarea, curatarea sau efectuarea
lucrarilor de depanare pentru dispozitiv, deconectati
fisa de la sursa electrica si asteptati ca toate partile
mobile sa se opreasca. Nerespectarea acestor
instructiuni poate conduce la ranirea grava sau
distrugerea bunurilor.

INTRETINERE GENERALA

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice sunt susceptibile
deteriorarii din cauza expunerii la diverse tipuri de solventj
comerciali si pot fi avariate daca acestea sunt utilizate.
Utilizati materiale textile curate pentru a Tindeparta
murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.

AVERTISMENT:

Nu permiteti niciodata ca lichidul de frana, benzina,
produsele pe baza de petrol, uleiurile penetrante
etc. sa intre in contact cu piesele din plastic.
Produsele chimice pot deteriora, slabi sau distruge
plasticul, fapt care poate conduce la raniri grave.

AVERTISMENT:

Lamele sunt ascutite. Atunci cand manevrati
ansamblul de lame, purtati manusi antiderapante,
cu protectie la operatiile grele de lucru. Nu va
plasati mana sau degetele intre lame sau in orice
pozitie care ar conduce la prinderea sau taierea
acestora. Nu atingeti NICIODATA lamele sau
unitatea de operare, atunci cand unealta este
conectata la o sursa electrica.

iINTRETINEREA LAMEI

B Dupa operare, intotdeauna curatati lamele de taiere
si lubrifiati dupa cum este descris ulterior in acest
manual.

Efectuati inspecitii/vizite privind marginile de taiere ale
lamei si verificafi grosimea suruburilor lamei.

LUBRIFIEREA LAMEI

Pentru o operare facila si pentru o durata de viata mai
lunga a lamei, lubrifiati foarfeca electrica pentru gradina
inainte si dupa fiecare utilizare.

B Opriti motorul si deconectati unealta de sursa
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electrica.

Amplasati foarfeca electrica pentru gradina pe o
suprafata plana. Aplicati ulei de masina nevascos de-a
lungul marginii superioare a lamei.

Daca urmeaza sa folositi unealta pentru o perioada
extinsa de timp, se recomanda lubrifierea lamei in timpul
utilizarii. A se vedea Figura 7

CUBI:\'[ABEA FOARFECEI ELECTRICE PENTRU
GRADINA

B Opriti motorul si deconectati unealta de sursa
electrica.
B Curatafi murdaria si reziduurile din corpul uneltei

utilizdnd un material textil umezit intr-o solutie cu
detergent nonagresiv.

NOTA: Nu utilizati nici un fel de detergenti puternici pe
partile din plastic ale carcasei sau méanerului. Acestea pot
fi deteriorate de catre anumite uleiuri, precum cel de pin
sau lamaie si de catre solventi, precum kerosenul.

DEPOZITAREA FOARFECEI ELECTRICE PENTRU
GRADINA

Curatati toate resturile de material strain de pe produs.
Inainte de depozitare, intotdeauna plasati mansonul
pe lamele de taiere. A se vedea Figura 8.

Depozitati unealta intr-un loc bine ventilat care nu este
accesibil copiilor.

Evitati contactul cu agenti corozivi, precum chimicale
pentru gradina si saruri de dezghetare.

ELIMINAREA

Acest marcaj indica faptul ca acest produs
nu trebuie sa fie eliminat impreuna alte
deseuri menajere niciunde in spatiul UE.
Pentru a preveni posibilul impact negativ
asupra mediului sau sanatatii umane din
cauza eliminarii necontrolate a deseurilor,
reciclati produsul in mod responsabil pentru
a promova reutilizarea durabila a resurselor
materiale. Pentru a returna dispozitivul
dumneavoastra uzat, va rugam sa utilizati
sistemele de returnare si colectare sau sa
contactati furnizorul de la care ati cumparat
produsul. Acestia pot prelua produsul Tn
vederea reciclarii in conditii de siguranta
pentru mediul inconjurator.
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Przycinarka do zywoptotow zostata zaprojektowana i
wykonana zgodnie z najwyzszymi standardami firmy
Ryobi w zakresie niezawodnosci, prostoty obstugi i
bezpieczenstwa operatora. Pod warunkiem poprawnej
obstugi i konserwacji, przycinarka bedzie stuzyé
bezproblemowo przez wiele lat.

Dziekujemy za zakup produktu firmy Ryobi.

OSTRZEZENIE:

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik musi
przeczyta¢ i zrozumie¢ podrecznik obstugi przed
rozpoczeciem uzytkowania tego urzgdzenia.

OGOLNE ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE

URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

OSTRZEZENIE:

Nalezy zapozna¢ sie ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwaiinstrukcjami. Nieprzestrzeganie
zasad bezpieczenstwa i instrukcji grozi porazeniem
pragdem, pozarem lub powaznym zranieniem.

Zachowaé¢ wszystkie etykiety ostrzegawcze i
instrukcje do pozniejszego uzytku.

Termin  “urzgdzenia elektryczne” stosowany w
przedstawionych  tu zasadach bezpieczenstwa
odnosi sie zaréwno do urzadzen zasilanych z sieci
energetycznej (przewodowych) jak i urzgdzen
zasilanych z akumulatora (bezprzewodowych).

BEZPIECZENSTWO W MIEJSCU PRACY

B Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. ,Zagracone” i stabo oswietlone
miejsca to czesta przyczyna wypadkow.

Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przyktad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzagdzenia elektryczne mogg wytwarzac iskry, ktére
moga by¢ przyczyng zaptonu pytdw lub oparow.
Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywac¢ osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrdcenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzgdzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE PRADU

ELEKTRYCZNEGO

B Wtyczka musi pasowa¢ do gniazda sieciowego.
Nie wolno modyfikowaé¢ wtyczki w zaden sposéb.
Nie wolno uzywa¢ zadnych przejsciowek do
podigczania urzadzen posiadajagcych przewéd
zasilania z uziemieniem. Stosowanie oryginalnych

wtyczek i dopasowanych gniazd sieciowych
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
B Unika¢ kontaktu ciala 2z powierzchniami
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uziemionymi lub podiaczonymi do bieguna
zerowego (rury, instalacje grzewcze i chtodnicze).
Kontakt z uziemionym lub podtgczonym do bieguna
zerowego przedmiotem zwieksza ryzyko porazenia
pragdem.

Nie wolno wystawia¢ urzadzen elektrycznych
na dziatanie deszczu lub wilgoci. Przedostanie
sie wody do wnetrza urzgdzenia zwieksza ryzyko
porazenia pragdem.

Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odigczania z
gniazda sieciowego. Przewod zasilania trzyma¢ z
dala od zrédet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych elementéw. Uszkodzony lub zaplgtany
przewdd zasilania zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedtuzacze musza by¢ do tego
przystosowane. Zastosowanie przedtuzacza
przystosowanego do warunkdéw zewnetrznych
zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Jesli nie mozna unikna¢ uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowo-pragdowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszy¢ ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOB

B Zachowywaé¢ skupienie, uwaznie obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady
zdrowego rozsadku podczas obstugi urzadzenia.
Nie uzywac¢ urzadzen elektrycznych w stanie
zmeczenia lub bedac pod wplywem lekow,
alkoholu lub srodkéw odurzajgcych. Moment
nieuwagi podczas obstugi urzadzenia elektrycznego
moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.
Stosowac srodki ochrony osobistej. Bezwzglednie
uzywac¢ srodkow ochrony wzroku. Stosowanie
w odpowiednich momentach takich $rodkow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podiaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora Ilub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnié
sie, ze wylacznik zasilania znajduje sie w
potozeniu wytgczonym. Przenoszenie urzgdzenia
elektrycznego z palcem na wytgczniku lub podtgczenie
zasilania do urzgdzenia, w ktérym wytgcznik znajduje
sie w potozeniu wigczonym grozi wypadkiem.
Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
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urzadzenia. Przed podigczeniem do zasilania/
zalozeniem akumulatora lub w celu jego
podniesienia lub przeniesienia nalezy upewnic¢
sie, ze wylgcznik zasilania znajduje sie w
potozeniu wytaczonym. Przenoszenie urzgdzenia
elektrycznego z palcem na wytgczniku lub podtgczenie
zasilania do urzgdzenia, w ktérym wytgcznik znajduje
sie w potozeniu wtgczonym grozi wypadkiem.
Usung¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wiaczeniem zasilania. Uruchomienie urzgdzenia
z zatozonym na ruchomym elemencie kluczem lub
innym narzedziem grozi powaznym wypadkiem.

Nie siega¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé¢ réwnowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzgdzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

Nalezy nosi¢ odpowiedni ubiér ochronny. Nie
zakladaé¢ luznego ubioru ani bizuterii. Trzymaé
witosy, ubranie i okulary z dala od ruchomych
elementéw. Moga by¢ one wciggniete przez ruchome
czesci urzadzenia.

Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze
do wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go
uzywaé¢ w odpowiedni sposob. Stosowanie metod
usuwania pytu zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego
gromadzeniem.

KONSERWACJA URZADZEN

ELEKTRYCZNYCH

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywaé¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac.
Najlepsze efekty pracy, przy zachowaniu petnego
bezpieczenstwa, zapewni uzywanie urzadzen w
zakresie parametréow znamionowych i stosownie do
ich przeznaczenia.

Nie wolno uzywac¢ tego urzadzenia, jesli wytacznik
nie pracuje poprawnie. Uzywanie urzadzenia bez
sprawnego wytgcznika jest zbyt niebezpieczne —
nalezy oddac je do naprawy.

Nalezy zawsze wyjmowa¢ wtyczke z gniazda
sieciowego przed przystgpieniem do jakichkolwiek
regulacji, wymiany przystawek, w przypadku
odlozenia urzadzenia itp. Zapobiegnie to ryzyku
przypadkowego uruchomienia urzadzenia.
Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac¢ poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych na
ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg byc¢
niebezpieczne w rekach osob nie posiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Urzadzenia elektryczne wymagaja konserwacji.
Nalezy sprawdza¢  wyréwnanie  elementow
ruchomych, sprawdzaé, czy nie ma jakichkolwiek
uszkodzen, uwzglednia¢ wszelkie aspekty majace
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wplyw na bezpieczng prace urzadzenia. \W przypadku
stwierdzenia uszkodzen, odda¢ urzadzenie do
naprawy. Wiele wypadkéw spowodowane jest
uzywaniem urzgdzen w niewlasciwym stanie
technicznym.

Elementy tnagce musza by¢ ostre i czyste.
Odpowiednio ostre krawedzie tngce ufatwig
prowadzenie urzgdzenia i sg bardziej odporne na
uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywa¢ zgodnie z dotgczonymi instrukcjami
obstugi i zgodnie z przeznaczeniem, jak réwniez
z uwzglednieniem warunkéw i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposéb
niezgodny z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

SERWIS

OSTRZEZENIA

Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem
identycznych czesci zamiennych. Pozwoli to
zachowac¢ bezpieczenstwo uzytkowania urzadzenia.

DOTYCZACE UZYTKOWANIA

PRZYCINARKI DO ZYWOPLOTOW

Wszystkie konczyny nalezy trzymaé¢ z dala od
ostrza. Nie usuwa¢ nagromadzonej scinki ani nie
trzymac¢ galezi do przeciecia w rekach gdy ostrza
pracuja. Przed przystapieniem do usuwania
nagromadzonego materialu upewni¢ sie, ze
urzadzenie jest wylaczone. Moment nieuwagi
podczas obstugi przycinarki moze by¢ przyczyng
powaznego zranienia.

Przycinarke nalezy przenosi¢ trzymajac za
rekojes¢é, ostrza nie mogg pracowaé. Do
transportu lub przechowywania zaktada¢ ostone
na gtowice tngca. Odpowiednie obchodzenie sie
z przycinarkg pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia
przez jej ostrza.

Przewod zasilania trzyma¢ z dala od obszaru
ciecia. Podczas pracy, przewod zasilania moze sie
ukry¢ miedzy krzewami i tatwo go wtedy przypadkowo
przecigc.

DODATKOWE

Zaleca sie skontrolowa¢ przycinany zywoptot na
wystepowanie przedmiotdw obcych, np. siatek
drucianych.

Zaleca sie uzywac wytgcznika roznicowo-pragdowego
0 pradzie zadziatania nie wiekszym niz 30 mA.
Przycinarke nalezy trzyma¢ odpowiednio, dwoma
rekami, jesli wyposazona jest w dwa uchwyty.
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SYMBOLE

SYMBOL NAZWA ZNACZENIE
\") Volt Napiecie
A Amper Natezenie pradu elektrycznego
Hz Hertz Czestotliwos¢ (liczba cykli na sekunde)
Wat Moc
Godzina Czas

Klasa bezpieczenstwa |l

Konstrukcja o podwdéjnej izolacji

Ostrzezenie o
szkodliwym wptywie
wilgoci

Nie wolno wystawiac¢ urzgdzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci.

Symbol zagrozenia
bezpieczenstwa

Zasady dotyczgce bezpieczenstwa operatora.

3~ 0o-

Zapoznac sie z
podrecznikiem obstugi

Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, uzytkownik musi przeczytac i zrozumie¢
podrecznik obstugi przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia.

—Y Srodki ochrony wzroku i | Podczas pracy z tym urzadzeniem nalezy zaktadaé érodki ochrony
‘?E" stuchu wzroku i stuchu.

AN Zapobieganie porazeniu | W przypadku stwierdzenia uszkodzenia przewodu zasilania niezwtocznie
[GE 2N prgdem elektrycznym wyjgc¢ wtyczke z gniazda zasilania

Nastepujgce hasta ostrzegawcze majg ilustrowaé poziom zagrozenia zwigzanego z obstugg tego urzadzenia.

HASLO

ZNACZENIE

NIEBEZPIECZENSTWO:

Bezwarunkowo niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej
nieunikniecia, dojdzie do powaznych obrazen lub $mierci.

OSTRZEZENIE:

Potencjalnie niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej nieunikniecia,
moze dojs¢ do powaznych obrazen lub $mierci.

S

PRZESTROGA:

Potencjalnie niebezpieczna sytuacja. W przypadku jej nieunikniecia,
moze dojs¢ do mniejszych lub Srednich obrazen.

PRZESTROGA:

(bez symbolu zagrozenia bezpieczenstwa)
uszkodzeniem mienia.

Sytuacja grozaca

SERWIS

Serwisowanie wymaga wyjagtkowej starannosci i wiedzy. Moze by¢é wykonywane wyigcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. W celu naprawy zaleca sie oddac pilarke do najblizszego AUTORYZOWANEGO PUNKTU
SERWISOWEGO. Do napraw uzywaé wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych.

OSTRZEZENIE:
Przestrzegac wszystkich normalnych zasad ostroznosci dotyczgcych zapobieganiu ryzyku porazenia prgdem.
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PARAMETRY TECHNICZNE

MODEL RHT500R RHT600RL

Napiecie: 220-240V~ 50Hz  220-240V~ 50Hz

Zasilanie: 500 W 600 W

Szerokos¢ ciecia: 24 mm 27 mm

Dtugos¢ ostrza 550 mm 600 mm

Predkosc¢ ostrza 1500 skokow 1500 skokéw
na min. na min.

Czas hamowania: <1s <1s

Waga (bez przewodu

zasilania): 3.5 kg 3.8 kg

Zmierzony poziom

natezenia hatasu Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Zmierzony poziom
cisnienia hatasu Kpa:3.0dB(A)
Drgania: K=1.5 m/s?

Ostona ostrza

Ostrza tngce

Ostona zabezpieczajgca

Przedni przycisk spustu

Rekojes¢ tylna z przyciskiem spustu

Wskaznik Livetool indicator™

Wspornik przewodu zasilania

Dzwignia blokady obrotu rekojesci

Zamiatarka odpadéw HedgeSweep™ (standardowo
dostarczana z modelem RHTG600RL, opcjonalnie
dostepna dla modelu RHT500R)

10. Przycisk spustu rekojesci tylnej

OBSLUGA

OSTRZEZENIE:
Przed uruchomieniem przycinarki nalezy zdja¢
osfone ostrza.

Lpa: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

<
»
—

©oNoOOAWN =T

OSTRZEZENIE:

1. Nalezy pamietaé, ze po wylgczeniu przycinarka
pracuje jeszcze przez utamek sekundy.

Nie dotyka¢ ruchomych ostrzy.

Podczas pracy z przycinarkg przewdd zasilania
musi zawsze znajdowac sie na wsporniku, zgodnie z
opisem w dalszej czesci podrecznika.

wn

PRZEZNACZENIE

Przycinarka do zywoptotow jest przeznaczone wytgcznie
do uzytku domowego, do przecinania i docinania
zywoptotow oraz krzewow. Nie jest przeznaczone do
pracy powyzej poziomu ramion.
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SPOSOB POSTEPOWANIA Z PRZEWODEM
ZASILANIA
Podczas uzytkowania przycinarki nalezy upewni¢

sie, ze przewdd zasilania znajduje sie na wsporniku
przedstawiony na rysunku 3.

Jesli przycinarka zostata zakupiona w Wielkiej Brytanii i
posiada wtyczke typu BS, bedzie réwniez wyposazona
w dtugi przewdd przytwierdzony do wtyczki. W takim
przypadku nalezy zabezpieczy¢ przewod wychodzacy
z przycinarki w podobny sposoéb, jak przedstawiono na
rysunku 3.

OBSLUGA TYLNEJ REKOJESCI OBROTOWEJ
(Rysunek 9)
1. Umiesci¢ przycinarke na ptaskiej i poziomej

powierzchni i odtgczyc jg od zasilania.

2. Upewni¢ sie, ze obydwa przyciski spustow sa
zwolnione.

3. Pociggng¢ za dzwignie blokady (8) i przekreci¢
rekojesc¢ tylng (rysunek 9c).

4. Zwolni¢ dzwignie blokady i upewnic sie, ze jest dobrze

zablokowana, przed uruchomieniem przycinarki.

SPOSOB UZYTKOWANIA ZAMIATARKI HedgeSwep ™
OSTRZEZENIE:
Nalezy pamieta¢, aby przed podigczeniem lub
odtgczeniem zamiatarki HedgeSweep™ odtgczyé
przewdd zasilania z gniazda sieciowego.

Aby unikng¢ spadania $cinek i innych odpadéw
na przycinarke, mozna zastosowa¢ zamiatarke
HedgeSweep™ (na wyposazeniu modelu RHT600RL),
ktéra utatwi usuwanie zanieczyszczeh z przycinarki.
Zamiatarke HedgeSweep™ mocuje sie wsuwajac jg w
prowadnice, zgodnie z rysunkiem 2. Obnizona koncéwka
zamiatarki powinna by¢ skierowana w strone przycinarki.
Aby zdjg¢é zamiatarke HedgeSweep™ wystarczy
przesungc jg w kierunku otwartego konca ostrza.

W razie potrzeby, aby utrzymac¢ rdwny poziom zywopfotu,
mozna przeciggng¢ wzdluz niego sznurek. Nalezy
okre$lic wysokos¢ zywoptotu. Rozciagng¢é sznurek
wzdtuz zywoptotu na zgdanej wysokosci. Przycig¢ szczyt
zywoptotu zaraz powyzej sznurka. Zobacz rysunek 5.
Zywoptot nalezy przycina¢ w taki sposéb, aby byt nieco
szerszy u dotu, wezszy od gbry. Zobacz rysunek 6. W
ten sposob wieksza powierzchnia zywopftotu zostanie
wystawiona na stonce i bedzie on bardziej jednolity.

URUCHAMIANIE | ZATRZYMYWANIE PRACY
Rozpoczecie pracy:

Nacisng¢ i przytrzymac spust tylny (5), nacisng¢ spust
przedni (4).

Zatrzymywanie pracy:

Zwolni¢ dowolny przycisk spustu (4) lub (5).
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KONSERWACJA

OSTRZEZENIE:

Przed przystgpieniem do czyszczenia, inspekcji
lub serwisowania urzgdzenia, nalezy wyjgc
wtyczke z gniazda zasilania i odczeka¢, az
wszystkie ruchome czes$ci ulegng zatrzymaniu. W
przeciwnym wypadku moze dojs¢ do powaznego
zranienia lub strat materialnych.

OGOLNE ZASADY KONSERWACJI URZADZENIA

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszo$¢ plastikow jest
wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w handlu
i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Pyt, kurz,
Srodki smarujgce, ttuszcz itd. powinny by¢ usuwane za
pomocg czystych szmatek.

OSTRZEZENIE:

Powierzchnie plastikowe urzadzenia nie powinny
styka¢ sie z ptynem hamulcowym, benzyng,
produktami  naftowymi, olejami itd. Srodki
chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub catkowicie
zniszczy¢ komponenty plastikowe, co moze
stanowi¢ zagrozenie dla uzytkownikow urzgdzenia.

OSTRZEZENIE:

Ostrza sg bardzo ostre. Do pracy przy zespole
ostrza nalezy zaktada¢ antyposlizgowe, grube
rekawice ochronne. Nie umieszcza¢ dioni ani
palcéw miedzy ostrzami, ani tez w zadnym innym
potozeniu, w ktorym mogtyby ulec pochwyceniu
lub skaleczeniu. NIE WOLNO dotyka¢ ostrzy ani
naprawia¢ lub konserwowaé urzgadzenia przy
podtgczonym napieciu zasilania.

KONSERWACJA OSTRZA

B Ostrza tngce nalezy czysci¢ po kazdym uzyciu i
smarowa¢ zgodnie z opisem w dalszej czeSci tego
podrecznika.

Krawedzie ostrza nalezy regularnie kontrolowac
wizualnie, nalezy sprawdza¢ tez dokrecenie $rub
mocujgcych ostrze.

SMAROWANIE OSTRZA

Dzieki smarowaniu ostrza kazdorazowo przed
rozpoczeciem pracy i po jej zakonczeniu, obstuga
przycinarki bedzie fatwiejsza i wydluzy sie czas jej
zywotnosci.

B Wylgczy¢ silnik i odtgczy¢ przycinarke od zasilania.

B Potozy¢ przycinarke na plaskiej powierzchni.
Wzdtuz krawedzi gornego ostrza natozy¢ lekki olej
maszynowy.

Ostrze nalezy smarowac rowniez wtedy, gdy przycinarka
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pracuje przez dtuzszy czas. Zobacz rysunek 7.

CZYSZCZENIE PRZYCINARKI

B Wylgczy¢ silnik i odtgczy¢ przycinarke od zasilania.

B Oczyscic obudowe z odpaddéw i zanieczyszczen
wilgotng szmatkg nawilzong tagodnym ptynem do
mycia.

UWAGA: Nie nalezy uzywac¢ silnych detergentow
na powierzchniach z tworzywa sztucznego ani do
czyszczenia rekojesci. Mogg one ulec uszkodzeniu przez
niektére olejki aromatyczne, jak np, sosna lyb cytryna,
oraz przez rozpuszczalniki, jak np. nafta.

PRZECHOWYWANIE PRZYCINARKI

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.
Bezwzglednie zaktada¢ ostone na ostrze. Patrz
rysunek 8.

Przechowywac w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, niedostepnym dla dzieci.

Nie przechowywaé¢ urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje
chemiczne lub s6l odmrazajgca.

UTYLIZACJA

Taki symbol informuje o tym, ze niniejszego
urzgdzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
odpadami domowymi w krajach UE. Aby
zapobiec szkodliwemu wpltywowi
niekontrolowanego wyrzucania odpadow na
Srodowisko naturalne i ludzkie zdrowie,
urzgdzenie nalezy utylizowaé¢ w
odpowiedzialny spos6b, umozliwiajgc odzysk
surowcow. Po zakonczeniu okresu
eksploatacji nalezy zwréci¢ urzadzenie do
odpowiedniego punktu lub skontaktowac sie
ze sprzedawcg urzgdzenia. Sprzedawca
zadba o odpowiednig utylizacje tego
urzadzenia.
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Va$ obrezovalnik Zive meje je bil zasnovan in izdelan
skladno s Homelitovimi visokimi standardi neodvisnosti,
enostavne uporabe in varnosti za upravljavca. Peri
ustrezni skrbi vam zagotavljamo dolgoletno neprekinjeno
delovanje.

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Ryobi.

OPOZORILO:

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je pomembno,
da pred uporabo naprave preberete in razumete
navodila za uporabo.

SPLOSNA VARNOSTNA PRAVILA ZA ELEKTRICNA
ORODJA

OPOZORILO:

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko povzroci
elektricni udar, pozar in tezke telesne poSkodbe.

Vsa opozorila
uporabo.

Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanaSa na
orodja, ki jih poganja elektri¢ni tok, ali na akumulatorska
(brezzi¢na) orodja.

in navodila shranite za kasnejsSo

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

B Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno.
V neurejenih in temnih obmodjih se rade zgodijo
nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih
okoljih npr. v blizini vnetljivih tekoc€in, plinov ali
prahu. Elektricna orodja proizvajajo iskre, ki lahko
vhamejo prah ali hlape.

Med uporabo elektricnega orodja v blizino
ne pustite otrok in drugih ljudi. Zaradi motenj
pozornosti lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

B \Vtici elektricnih orodij se morajo prilegati
vticnicam. Vtica nikoli ne smete spreminjati na
kakrsen koli nacin. Z ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterjev vtica.
Nespremenijeni vtikali in ustrezne vti¢nice zmanjSajo
tveganje elektricnega udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki
in hladilniki. Ce je va$e telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.

Elektricnih orodij ne izpostavljajte dezju ali
vlaznim pogojem. Voda v elektricnem orodju znatno
poveca tveganje elektricnega udara.

B Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene.
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Kabla nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vlieko
ali izklop elektricnega orodja. Pazite, da kabel
ne pride v stik z vrocino, oljem, ostrimi robovi
ali gibljivimi deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli
zviSujejo tveganje elektricnega udara.

Med zunanjo uporabo elektricnega orodja
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega
za zunanjo uporabo, znizuje tveganje elektricnega
udara.

Ce je delo z elektriénim orodjem v viaznem okolju
neizogibno, uporabite tokovno zas¢itno stikalo
(RCD). Uporaba tokovnega zaScitnega stikala
zmanjS$a tveganje za elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

B Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte
potek dela in uporabljajte zdrav razum.
Elektricnega orodja ne uporabljajte, ko ste
utrujeni oz. pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti med uporabo elektricnega
orodja lahko privede do resnih telesnih poSkodb.
Uporabljajte osebno zascitho opremo. Vedno
nosite zaséito za oéi. Ce ob razliénih okoli§&inah
nosite ustrezno za&€itno opremo, kot so maska proti
prahu, obutev z nedrsecim podplatom, trdno pokrivalo
glave in za&c¢ita za sluh, zmanjSate moznost telesnih
poskodb.

PreprecCite nehoten zagon. Preden orodje
priklju€ite na vir napajanja, vstavite baterije, ga
vzamete v roke ali prenasate, se prepricajte, da
je stikalo v polozaju »off (izklop)«. PrenaSanje
elektriénih orodij, tako da prst drzite na stikalu, ali
dovajanje napajanja elektricnim orodjem, pri katerih
je stikalo v polozaju »on (vklop)« povec€a tveganje
nesrec.

Pazite, da ne pride do nehotenega zagona. Preden
orodje prikljuéite na vir napajanja, vstavite
baterije, ga vzamete v roke ali prenasate, se
prepricajte, da je stikalo v polozaju »off (izklop)«.
PrenaSanje elektri¢nih orodij, tako da prst drzite na
stikalu, ali dovajanje napajanja elektricnim orodjem,
pri katerih je stikalo v polozaju »on (vklop)« poveca
tveganje nesrec.

Pred vklopom elektricCnega orodja odstranite
morebitne prilagojevalne kljuce ali izvijace. IzvijaC
ali kljug, ki je pritrjen na vrtljivi del elektri¢nega orodja,
lahko povzrodi telesne poSkodbe.

Ne segajte preko dosega. Pazite, da stojite
stabilno in da imate ravnotezje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem v nepricakovanih
situacijah.

Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih
oblacil ali nakita. Pazite, da lasje, oblacila in
rokavice ne pridejo v blizino gibljivih delov.
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VARNOSTNA OPOZORILA ZA OBREZOVALNIK ZIVE
MEJE

Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

M Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na
pripomocke za sesanje in zbiranje prahu, se
prepricajte, da so ti prikljuéeni in ustrezno
uporabljeni. Uporaba zbiralca prahu lahko zmanj$a
nevarnosti, povezane s prahom.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

B Elektricnega orodja ne  preobremenjujte.
Uporabite elektricno orodje, ki ustreza vasemu
delu. Ustrezno elektri€no orodje bo nalogo opravilo
bolje in varneje v kategoriji, za katero je bilo
zasnovano.

B Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektri¢no orodje, ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

B Odklopite vti¢ z vira napajanja, preden opravljate
kakrsne koli prilagoditve, menjate dodatke ali
shranjujete elektri€no orodje. Tovrstni preventivni
varnostni ukrepi zmanjSujejo tveganje nehotnega
zagona elektricnega orodja.

B Elektricna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki niso seznanjene z
elektricnim orodjem ali s temi navodili. Elektricna
orodja so v rokah neusposobljenih uporabnikov
nevarna.

B Elektricna orodja redno vzdrzujte. Preverite, ali
so gibljivi deli napa¢no poravnani ali zaskoceni,
sestavni deli poSkodovani oz. ali obstaja kakrsno
koli druge stanje, ki lahko vpliva na varno
delovanje elektricnega orodja. Ce je elektri¢no
orodje poskodovano, ga pred ponovno uporabo dajte
v popravilo. Stevilne nesrede zakrivijo neustrezno
vzdrzevana elektri¢na orodja.

B Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in
Cista. Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se tezje zaskocijo in jih je laZje nadzirati.

B Elektricno orodje, dodatke, dele orodja ipd.
uporabljajte v skladu s temi navodili in tako,
kot je za posamezno vrsto elektricnega orodja
namenjeno, pri tem pa upostevajte delovne
pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali. Uporaba
elektricnega orodja za namene, ki so drugacni od
tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzroCi nevarne situacije.

SERVIS

B Elektricno orodje naj vedno servisira usposobljen
serviser, uporablja pa naj le originalne
nadomestne dele. To bo zagotovilo vzdrZevanje
varnostni elektricnega orodja.
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Delov telesa nikoli ne izpostavljajte rezilom.
Kadar se rezila premikajo, ne odstranjujte ali
drzite materiala, ki ste ga odrezali. Ko z naprave
odstranjujete nabrani material, pazite, da je stikalo
v izklopljenem polozaju. Trenutek nepazljivosti med
uporabo obrezovalnika Zive meje lahko povzroCi
resne telesne poskodbe.

Obrezovalnik zive meje prenasajte tako, da ga
drzite za rocaj, rezilo pa naj bo pri tem ustavljeno.
Med transportom ali skladiSéenjem obrezovalnika
zive meje vedno uporabljajte embalazo za
shranjevanje. Ustrezno ravnanje z obrezovalnikom
za zivo mejo zmanjSa tveganje poskodb z rezili.
Pazite, da kabel ni v obmocju rezanja. Med delom
se kabel lahko skrije v vejevje, zato ga lahko nehote
prerezZete.

DODATEK

Nasvet za preverjanje prisotnosti tujkov, npr. Zi¢nate
ograje.

Priporotamo, da pri napajanju orodja uporabljate
tokovno za&citno stikalo s prozilnim tokokrogom, ki
ne presega 30 mA.

Navodila za pravilno drzanje obrezovalnika zive meje:
Ce sta na voljo dva ro€aja, ju drzite z obema rokama.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SIMBOLI
SIMBOL IME RAZLAGA

\' Volt Napetost

A Amper Tok

Hz Hertz Frekvenca (cikli na sekundo)
Watt Mo¢
Ure Cas
Konstrukcija razreda |l Dvojno izolirana konstrukcija

Opozorilo v zvezi z mokrimi

pogoji Naprave ne izpostavljajte dezju in je ne uporabljajte v vlaznih pogojih.

Opozorilni varnostni simbol Ukrepi za vec€jo varnost.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodb je pomembno, da pred uporabo

Preberite navodila za uporabo . .
naprave preberete in razumete navodila za uporabo.

3~ oo

C@i@? Nosite zaScito za o€i in uSesa | Med delom s to napravo nosite zaSc¢ito za oci in uSesa.
\—/
/) Varnostni ukrep glede | Ce je kabel poskodovan ali prerezan, takoj izvlecite vti¢ iz glavnega
) elektricnega udara omrezja.
Naslednje signalne besede in pomeni razlagajo stopnjo tveganja pri uporabi izdelka.
SIMBOL SIGNAL POMEN
NEVARNOST: OznaCLiJ.e nepogredno nevarno situacijo, ki v primeru, da se ji ne izognete, lahko
povzrocCi smrt ali resne posSkodbe.
OPOZORILO: Prlkazung potenqalno nevarno situacijo, ki v primeru, da se ji ne izognete, lahko
povzrocCi smrt ali resne posSkodbe.
. Prikazuje potencialno nevarno situacijo, ki v primeru, da se ji ne izognete, lahko
POZOR: - . . "
povzroCi lahko ali srednje hudo poskodbo.
(Brez varnostnega opozorilnega simbola) Prikazuje situacijo, ki lahko privede do
POZOR: Y .
poskodb lastnine.

SERVIS

Servisiranje zahteva izredno skrbnost in znanje in ga sme opravljati le usposobljen serviser. Predlagamo vam, da za
popravilo izdelek nesete vasemu najbliziemu POOBLASCENEMU SERVISNEMU CENTRU. Pri servisiranju uporabljajte
le identicne nadomestne dele.

OPOZORILO:
Za zascito pred elektricnim udarom upostevajte vsa obi€ajna varnostna opozorila.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SPECIFIKACIJA

MODEL RHT500R RHT600RL
Napetost: 220-240V~ 50Hz  220-240 V~ 50Hz
Moc¢: 500 W 600 W
Kapaciteta rezanja: 24 mm 27 mm

Dolzina rezila 550 mm 600 mm

Stevilo nihajev rezila 1.500 nih/min 1.500 nih/min
Cas zaviranja: <1s <1s

Teza (brez kabla): 3.5 kg 3.8 kg
Izmerjena raven

zvocne modi Lwa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Izmerjena raven
zvoCnega tlaka
Vibracije:

Lpa: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

Kpa:3.0dB(A)
K=1.5 m/s?

Slika 1

1. Etuirezila

2. Rezila

3. Varovalo

4. Sprozilec

5. Zadnji ro€aj s sprozilcem

6. Indikator stanja vklopa (Livetool indicator™)

7. Napenjalo kabla

8. Zaklep nastavljivega roCaja

9. Metla za odpadke HedgeSweep™ (prilozena le pri

RHT600RL, opcijsko dobavljiva pri RHT500R)
10. Sprozilec na zadnjem rocaju

DELO
OPOZORILO:
Preden zaCnete z delom, najprej odstranite etui
rezila.
OPOZORILO:
1. Rezila se bodo po izklopu orodja Se nekaj sekund
premikala.
2. Ne dotikajte se premikajocih rezil.
3. Vedno poskrbite, da bo med uporabo orodja elektri¢ni
kabel v drzalu kabla, kot je opisano v teh navodilih.
NAMENSKA UPORABA

Ta obrezovalnik Zive meje je namenjen obrezovanju Zive
meje in grmicevja v sklopu domace uporabe. Orodje ni
namenjeno za rezanje nad viSino ramen.

UPORABA DRZALA ZA KABEL

Ko uporabljate obrezovalnik zive meje, se prepriCajte, da
ste pravilno namestili podaljSek, kot je prikazano na sliki 3.
Ce ste orodje kupili v Zdruzenem kraljestvu in ima BS vti¢,
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potem je nanj pritrjen dolg kabel. V tem primeru kabel,
ki sega iz orodja, namestite na podoben nacin, kot je
prikazano na sliki 3.

UPORABA NASTAVLJIVEGA ZADNJEGA ROCAJA
(Slika 9)

1. Obrezovalnik zive meje polozite na ravno podlago ter
ga odklopite z napajanja.

Preverite, Ce ste sprostili oba sprozilca

Povlecite zaklep (8) navzven in premaknite zadniji
roCaj (Slika 9c)

Pred zaCetkom dela sprostite zaklep in se prepriCajte,
da je roCaj zaskoCen v svojem polozaju.

2.
3.

4.

UPORABA METLE HedgeSwep™
OPOZORILO:
Pred namesc¢anjem ali odstranjevanjem metle za
odpadke HedgeSweep™ se prepriajte, da ste
orodje odklopili z napajanja.

Da preprecite padanje odrezkov in ostalih delcev nazaj
v zZivo mejo, lahko uporabite metlo HedgeSweep™
(vklju€ena pri RHT600RL), ki odstranjuje odrezke z rezila.
Metlo HedgeSweep™ namestite tako, da jo vstavite v
lezidCe, kot je prikazano na sliki 2. PoSevni konec mora
biti obrnjen proti ohiSju motorja. Metlo HedgeSweep™
odstranite tako, da jo pomaknete proti odprtemu delu
rezila.

Ce zelite, lahko za bolj ravno rezanje uporabljate napeto
vrvico. Dolocite viSino Zive meje. Nato na tej viSini napnite
vrvico. Z rezalnikom se pomikajte nad vrvico. Glejte sliko
5. Stranski del Zive meje rezite tako, da boste obrezovalnik
na vrhu pomikali malce posevno. Glejte sliko 6. Na ta
nacin boste zajeli velji del zive meje, slednja pa bo videti
bolj urejena.

ZAGON IN USTAVITEV

Zaganjanje:

Pritisnite in zadrzite sprozilo (5) ter hkrati stisnite sprednje
sprozilo (4)

Zaustavljanje:

Sprostite katerega koli od stikal (4) in (5)

VZDRZEVANJE

OPOZORILO:

Preden orodje pregledujete, Cistite ali servisirate,
ustavite motor, poCakajte, da se vsi premikajoCi
deli ustavijo in napravo izkljuCite iz elektrike.
Neupostevanje teh priporocil lahko privede do
resnih telesnih poSkodb.
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Slovensko (Prevod originalnih navodil)

SPLOSNO VZDRZEVANJE

Pri CiCenju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina plastike je podvrzena poskodbam zaradi uporabe
razli¢nih vrst komercialnih topil. Za odstranjevanje prahu,
umazanije, olja, masti itd. uporabite Ciste krpe.

OPOZORILO:

Zavorna tekoCina, gorivo, izdelki na bazi
petroleja in pronicajoCe olje naj nikoli ne pridejo
v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko plastiko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo, kar lahko privede
do hudih osebnih poskodb.

OPOZORILO:

Rezila so ostra. Pri sestavljanju rezil si nadenite
nedrseCe zascitne rokavice za groba dela. Prstov
in dlani ne postavljajte med rezila ali na mesta, kjer
bi jih mehanizem lahko stisnil ali odrezal. NIKOLI
se ne dotikajte rezil ali pogonske enote, Ce so
priklopljeni na napajanje.

A

VZDRZEVANJE REZIL

B Po kon&anem delu rezila vedno odistite in namazite,
kot je razlozeno v teh navodilih.

B Redno pregledujte stanje rezil in njihovo privitost.

MAZANJE REZIL

Za zagotavljanje boljSega delovanja in daljSe Zzivljenjske

dobe rezil slednje pred vsako uporabo namazite.

B Ustavite motor in odklopite elektricno napajanje.

B Rezalnik polozite na ravno povrSino. Na robove
zgornjega rezila nanesite lahko motorno olje.

Ce obrezovalnik uporabljate dlje &asa, priporo¢amo, da
rezila namazete tudi med samim delom. Glejte sliko 7

CISCENJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE

B Ustavite motor in odklopite elektricno napajanje.

B S krpo, ki ste jo namocili v blago milnico, z ohisja
orodja odstranite necistocCe.

OPOMBA: Za CiSCenje plastiChega dela roCaja ne

uporabljajte  mocnih Cistilnih sredstev. Ta olja zaradi

vsebnosti dolo¢enih aromatskih olj, kot sta olje bora ali

limone, ravno tako pa tudi bencin, lahko poskodujejo

plasti¢ne dele.

SKLADISCENJE OBREZOVALNIKA ZIVE MEJE
Odistite vse tujke z orodja.

Pred shranjevanjem na rezilo vedno namestite etui.
Glejte sliko 8.

Orodje shranjujte v suhem in dobro zraéenem prostoru
ter izven dosega otrok.

Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne
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kemikalije in soli za topljenje ledu.

ODSTRANJEVANJE

Ta oznaka pomeni, da znotraj EU tega
izdelka ne smete zavreCi med ostale
gospodinjske odpadke. Za prepreCevanje
Skode za ljudi in okolje, odpadke reciklirajte,
saj tako pospeSujete ponovno uporabo
materialnih virov. Za vracilo rabljene naprave
uporabite sisteme za vraCanje in zbiranje ali
se posvetujte s trgovcem, pri katerem ste
izdelek kupili. Oni ta izdelek lahko poSljejo na
okolju prijazno reciklazo.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

Vas je trimer za ogradu projektiran i proizveden prema
visokoj normi za pouzdanost, jednostavnost u radu i
sigurnost rukovatelja tvrtke Ryobi. Kada se pravilno
brinete o njemu pruZzit ¢e vam godine nesmetanog rada.

Zahvaljujemo vam $to ste kupili proizvod tvrtke Ryobi.

UPOZORENJE:

Kako bi se smanijila opasnost od ozljeda, prije
koriStenja ovog uredaja korisnik mora procitati i
razumjeti upute za uporabu.

OPCA SIGURNOSNA PRAVILA ZA ELEKTRICNI
ALAT

UPOZORENJE:

Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve
upute. Nepridrzavanje upozorenja i uputa moze
izazvati strujni udar, pozar i ozbiljne ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.
Pojam ,elektriCni alat u upozorenjima odnosi se na vas
glavni alat za rad koji se napaja preko kabela ili elektri¢ni
alat koji se napaja preko baterije (bez kabela).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

B Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetlieni radni prostori izazivaju
nezgode.

Nemojte rukovati elektricnim alatima u
eksplozivnim atmosferama u kojima su prisutne
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni
alati stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu ili pare.
Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje
djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

B Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati
utiénici. Nikada nemojte modificirati utikace ni
na koji nacin. Nemojte koristiti nikakve adapter
utikace s uzemljenim elektricnim alatima.
Originalni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Ako je va$e tijelo uzemljeno, povecava se
opasnost od strujnog udara.

Nemoijte izlagati elektricne alate kisSi ili vlaznim
uvjetima. Ulazak vode u elektricni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti
kabel za nosenje, povlacenje ili isklju€ivanje
elektricnog alata. Drzite kabel podalje od topline,

86

ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova uredaja.
OSteceni kabeli povecCavaju opasnost od strujnog
udara.

Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koritenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.
Ako se ne moze izbjeci rad s elektri€nim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. KoriStenje RCD uredaja
smanjuje opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

B Budite na oprezu, gledajte to sto radite i priradu s
elektricnim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak
nepaznje pri radu s elektricnim alatima moze dovesti
do teSke osobne ozljede.

Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za oc€i. Zastitna oprema poput
maske za praSinu, zaStitna obuca sa zaStitom od
klizanja, kaciga ili zastita za uSi koja se Kkoristi u
odgovarajuc¢im uvjetima smanjuje osobne ozljede.
SprijeCite sluc¢ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju
OFF (isklju¢eno). NoSenje elektricnog alata s vasim
prstom na sklopki ili uklju€ivanje elektricnih alata sa
sklopkom postavljenom na polozaj ON (uklju¢eno)
dovodi do nezgoda.

Izbjegavajte slu€ajno pokretanje. Osigurajte da je
prije priklju€ivanja na izvor napajanja i/ili baterije,
podizanja ili noSenja alata, sklopka u polozaju
OFF (isklju¢eno). NoSenje elektricnog alata s vasim
prstom na sklopki ili uklju€ivanje elektricnih alata sa
sklopkom postavljenom na polozaj ON (uklju¢eno)
dovodi do nezgoda.

Prije uklju€ivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuc¢eve. Kljuc ili klin
ostavljen na rotiraju¢em dijelu elektricnog alata moze
dovesti do osobne ozljede.

Nemojte se naginjati preko rubova. Cijelo vrijeme
drzite pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u
neocekivanim situacijama omogucuje bolju kontrolu
nad elektricnim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu
ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odjec¢a, nakit ili dugacka
kosa mogu biti zahvaéeni u pokretne dijelove alata.
Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata
za odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da
su oni prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje
ovih uredaja smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Nemojte elektricni alat koristiti iznad njegovih
mogucnosti. Za vasu primjenu koristite tocan
elektri€ni alat. To¢an elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.
Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljucuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni
alat koje se ne moze kontrolirati pomoc¢u sklopke je
opasan i mora se popraviti.

Prije nego Sto izvrSite bilo kakva podesavanja,
zamijenite dodatni pribor ili skladistite elektri€ne
alate, odspojite utika¢ iz izvora napajanja. Ovakve
preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

Elektricne alate pohranite u stanju mirovanja
izvan dohvata djece i ne dopustite rad s
elektricnim alatom osobama koje nisu upoznate s
elektricnim alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati
su opasni u rukama nestrucnih korisnika.
Odrzavanje elektricnih alata. Provjerite radi
pogreSnog poravnanja ili savijanja pokretnih
dijelova, puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji
mogu utjecati na rad elektricnog alata. Ako je
oStecen, elektricni alat prije koriStenja popravite.
Vecina nezgoda uzrokovano je od strane elektriCnih
alata koji su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite osStrim i cistim. Pravilno
odrzavanim reznim alatima s ostrim rubovima za
rezanje, manja je vjerojatnost zahvacanja i lakSe se
kontroliraju.

Uzevsi u obzir radne uvjete i rad koji treba izvrsiti,
koristite elektricni alat, dodatni pribor i dijelove
alata itd., u skladu s ovim uputama i na nacin koji
je namjenski za odredeni tip elektricnog alata.
Koristenje elektricnog alata za radove drugacije od
njegove namjene moze dovesti do opasne situacije.

SERVIS

Neka vas elektricni alat servisira kvalificirana
osoba za popravak koriste¢i samo originalne
zamjenske dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi
sigurnost elektriCnog alata.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA SKARE ZA
ZIVICU

Drzite sve dijelove tijela dalje od noza rezaca.
Nemojte uklanjati odrezani materijal ili drzati
materijal za rezanje kad se nozevi pomicu.
Osigurajte da je uredaj iskljuéen kada Ccistite
zaglavljeni materijal. Trenutak nepaznje pri radu sa
8karama za Zivicu moze dovesti do tedkih osobnih
ozljeda.

Nosite Skare za zivicu za ru€ku sa zaustavljenim
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nozem rezaca. Kada transportirate ili skladistite
Skare za zivicu uvijek postavite pokrov reznog
uredaja. Pravilno rukovanje Skarama za Zivicu
smanjuje mogucnost ozljeda od nozeva rezaca.

B Drzite kabel podalje od podrucja rezanja. Tijekom
rada kabel moze biti skriven u grmlju i slu€ajno se
moze presjeci nozem.

DODATAK

B Savjetujemo vam da pregledate prije rada s Skarama
za zivicu radi stranih predmeta, npr. Zi€ane ograde.

B Preporuceno je koristenje FID sklopke (RCD uredaj) s
proradnom strujom od 30 mA ili manje.

B Drzite pravilno Skare za Zivicu, npr. s obje ruke ako su

isporucene dvije drske.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

SIMBOL NAZIV OBJASNJENJE
Vv Volti Napon
A Amperi Struja
Herc Frekvencija (ciklusa u sekundi)
Vat Snaga
Sati Vrijeme

Konstrukcija Il klase

Dvostruko izolirana konstrukcija

Upozorenje o vlaznim uvjetima

Ne izlazite kisi ili ne koristite u vlaznim mjestima.

Sigurnosni simbol upozorenja

Mijere opreza koje uklju€uju vasu sigurnost.

@&%@Dssﬁ

Procitajte Upute za uporabu

Kako bi se smanijio rizik od ozljede, prije koriStenja ovog uredaja
korisnik mora procitati i razumijeti upute za uporabu.

%@? Zastita vida i sluha Kada radite s ovom opremom nosite zastitu za vid i sluh.
\—/
. . Odmah uklonite utikac iz uti¢nice ako je kabel ostecen ili
— Mjera opreza od elektricnog udara
£t prerezan.
Sljedece signalne rijeCi i znaenja namijenjeni su objasnjenju razina opasnosti koje su vezane uz ovaj uredaj.
SIMBOL SIGNAL ZNACENJE
OPASNOST: _Nazna.c_:u_Je prqetecu opasnu situaciju, koja ako se ne izbjegne dovodi do smrti
ili ozbiljnih ozljeda.
UPOZORENJE: Nazr_mg_cwe .p_ojcencu_alno opasnu situaciju, koja ako se ne izbjegne dovodi do
smirti ili ozbiljnih ozljeda.
. Naznacuje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne izbjegne dovodi do
OPREZ: o - :
laksih ili srednjih ozljeda.
. (Bez sigurnosnog simbola upozorenja) Naznacuje situaciju koja moze dovesti
OPREZ: NI :
do ostecenja imovine

SERVIS

Servisiranje zahtjeva naroCitu paznju i znanje te se treba izvoditi od strane kvalificiranog servisnog tehniCara. Za servis
preporu¢amo da uredaj vratite u vama najblizi OVLASTENI SERVISNI CENTAR za popravak. Prilikom servisiranja
koristite samo identi¢ne zamjenske dijelove.

UPOZORENJE:
Za izbjegavanije strujnog udara pridrzavajte se svih uobi€ajenih sigurnosnih mjera opreza.
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

SPECIFIKACIJE

MODEL RHT500R RHT600RL
Napon: 220-240 V~ 50Hz  220-240 V~ 50Hz
Snaga 500 W 600 W
Kapacitet rezanja: 24 mm 27 mm

Duljina noza 550 mm 600 mm

Brzina noza 1500 SPM 1500 SPM
Vrijeme kocCenja: <1s <1s

Tezina (bez kabela): 3.5 kg 3.8 kg
Izmjerena razina

zvucne shage Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Izmjerena razina
zvucne shage
Vibracija:

Lpa: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

Kpa:3.0dB(A)
K=1.5 m/s?

SI1

. Korice

. NoZevi za rezanje

. Stitnik

. Prednja sklopka za pokretanje

. Straznja rucka sa sklopkom za pokretanje

. Livetool indicator™

. Drzac kabela

. Poluga za blokadu rotiranja rucke

HedgeSweep™ CistaC otpadaka (ukljucen samo u
RHT600RL, a kako dodatna oprema na raspolaganju za
RHT500R)

10. Sklopka za pokretanje na straznjoj rucki

©ONOUAWN

UPOZORENJE:
Prije koridtenja Skara za Zivicu uvijek uklonite
korice.

UPOZORENJE:
1. NozZevi se nastavljaju pomicati za djeli¢ sekunde
nakon Sto su Skare za Zivicu iskljucene.

2. Ne dodirujte noZeve koji se pomicu.

3. Kada koristite alat uvijek osigurajte da se kabel
pricvr§éen u drzaCu kabela kao $to je opisano dalje u
ovom priru¢niku.

NAMJENA

Ove Skare za zivicu namijenjene su za rezanje i obrezivanije
zivica i grmova za kuénu uporabu. Nisu namijenjene za
koriStenje kod rezanja za razinu iznad ramena.

KORISTENJE DRZACA KABELA
Kada koristite Skare za zivicu osigurajte da se ucvrstili
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produzni kabel u drza€u kabela kao $to je prikazano na
slici 3. 3.

Ako ste ovaj uredaj kupili u Velikoj Britaniji s BS utikacem,
imat ¢e dugacak kabel za priklju€ivanje. U tom slucaju
molimo vas da osigurate da kabel izlazi iz $kara za Zivicu
na sli¢an nacin kao $to je prikazano na slici 3.

KORISTENJE ROTIRAJUCE STRAZNJE RUCKE
(slika 9)
1. Postavite Skare za zivicu na ravnu povrsinu i odspojite
iz napajanja

Provjerite da se otpustili sklopke za pokretanje
Povucite blokirnu polugu (8) i rotirajte straznju rucicu
(slika 9c)

Prije rada sa Skarama za Zivicu otpustite blokirnu
polugu i osigurajte da je potpuno blokirana.

2.
3.

4.

KORISTENJE HedgeSwep™ CISTACA OTPADAKA
UPOZORENJE:
Prije priklju€ivanja ili uklanjanja HedgeSweep™
CistaCa otpadaka osigurajte da ste odspojili Skare
za zivicu iz napajanja.

Kako biste izbjegli da isjeCci i druge krhotine padaju natrag
u Zzivicu tijekom rezanja mozete koristiti HedgeSweep™
CistaC otpadaka (ukljuéen u RHT600RL) za CciScenje
otpadaka iz zivice. Mozete prikljucitiHedgeSweep ™ cCistac
otpadaka postavljaju¢i ga na vodilice kao Sto je prikazano
na slici 2. Njegov zakoSeni kraj treba biti nasuprot kucista
motora $kara za zivicu. Za uklanjanje HedgeSweep™
samo ga povucite prema prednjem kraju noza.

Ako zelite. Mozete koristiti konop za pomoc¢ prilikom
rezanja razine zivice. Odlucite koliko visoku Zzivicu Zelite.
Potom na toj visini razvucite komad konopa uzduz Zivice.
Rezite Zivicu malo iznad ove linije konopa. Pogledajte
sliku 5. Obrezite stranu zivice tako da bude neznatno uza
na vrhu. Pogledaijte sliku 6. Zivica ée ovim naginom oblika
biti viSe izloZena i istoobrazna.

POKRETANJE | ZAUSTAVLJANJE

Pokretanje:

Pritisnite i drzite straznju sklopku za pokretanje (5) i
pritisnite prednju sklopku za pokretanje (4)

Zaustavljanje:

Otpustite neku od poluga sklopki (4) i (5)

ODRZAVANJE

UPOZORENJE:

Prije pregledavanja, €iS¢enja ili servisiranja stroja,
odspojite utika€ iz izvora napajanja i ¢ekajte da se
svi pokretni dijelovi zaustave. Nepostivanje ovih
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Hrvatski (Prijevod izvornih uputa)

uputa moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda ili
oStecenja imovine.

OPCE ODRZAVANJE

Prilikom c&iScenja plasticnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna oSteCenju
od razliCitih vrsta komercijalnih kemijskih sredstava za
CiScenje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masnoce itd., koristite
Cistu krpu.

UPOZORENJE:

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na
bazi petroleja, sredstvima za odmascivanje, idr.
Kemikalije mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku
$to moze dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

UPOZORENJE:

NozZevi su ostri. Kada rukujete sa sklopom noza,
nosite zastitne rukavice velike debljine koje se ne
klizu. Ne stavljate ruku ili prste izmedu nozeva ili u
neku poziciju gdje mogu biti prignje€eni ili odrezani.
NIKADA ne dodirujte nozeve ili ne servisirajte
uredaj s priklju¢enim napajanjem.

A

ODRZAVANJE NOZA

B Uvijek nakon rada Cdistite i podmazujte nozeve za
rezanje kao $to je opisano u ovom priru¢niku.

Izvodite redovne vizualne provjere/preglede na reznim
rubovima noza i provjerite debljinu svornjaka noza.

PODMAZIVANJE NOZA

Za lakSi rad i dugotrajnost noza prije i nakon svakog

koristenja podmazujte noz Skara za Zivicu.

B Zaustavite motor i odspojite napajanje.

B Polozite Skare za zivicu na ravnu povrsinu. Primijenite
lako strojno ulje uzduz ruba vrha noza.

Ako cCete Skare za Zivicu koristiti na dulje vremensko

razdoblje, preporuCamo da uljite noz tijekom koristenja.

Pogledajte sliku 7

CISCENJE SKARA ZA ZIVICU

Zaustavite motor i odspojite napajanje.

Odistite prljavstinu i otpatke s kucista Skara za Zivicu
pomocu vlazne krpe i blagog deterdzenta.

NAPOMENA: Nemojte koristiti jake deterdzente
na plasticnim kucistima ili ru¢ki. Mogu se oStetiti
odredenim aromati¢nim uljima bora i limuna, i
otapalima kao Sto je preciSceni petrole;j.

SKLADISTENJE SKARA ZA ZIVICU
B COdistite svaki strani materijal s uredaja.
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B Uvijek prije skladiStenja postavite korice na noZeve
rezaca. Pogledaijte sliku 8.

Skladistite ga na dobro ventiliranom mjestu koje nije
pristupacno djeci.

Drzite podalje korozivna sredstva kao §to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja.

ZBRINJAVANJE OTPADA

Ova oznaka naznacuje da se ovaj proizvod
ne smije odlagati s ostalim kucanskim
otpadom u cijeloj EU. Kako biste sprijecili
moguce Stete za prirodno okruzenje ili
ljudsko zdravlje od nekontroliranog
zbrinjavanja otpada, odgovorno ga
reciklirajte kako biste promicali odrzivu
ponovnu upotrebu materijalnih resursa. Za
vracanje va8eg koriStenog uredaja molimo
vas da koristite postojece sustave za
vracanje i prikupljanje ili kontaktirajte vaseg
prodavaca gdje je uredaj kupljen. Oni mogu
uzeti ovaj uredaj za ekoloski sigurno
recikliranje.
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

Teie hekitrimmer on konstrueeritud ja toodetud vastavuses
Ryobi té6kindluse, kasutuslihtsuse ja ohutuse kdrgetele
nouetele. Korralikult hooldatuna tddtab seade aastaid
tootlikult ja tédkindlalt.

Taname Teid Ryobi toote ostmise eest.

HOIATUS.

Vigastusohu vahendamiseks peab kasutaja enne
selle seadme kasutamist kasutusjuhendi abi
lugema ja juhised endale selgeks tegema.

ELEKTRITOORIISTADE OHUTUSE ULDEESKIRJAD

HOIATUS.
Lugege koik ohuhoiatused ja juhised Iabi.
Hoiatuste ja juhiste eiramisel on oht saada
elektrilddki, raskeid kehavigastusi voi pohjustada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.
Hoiatustes kasutatav termin ,elektritoériist” tahendab
mehaanilist t6driista, mis saab toidet elektrivbrgust voi
akust (ilma juhtmeta).

TOOKOHA OHUTUS

B Hoidke tdéokoht puhas ja héasti valgustatud.
Korrastamata ja pimedas kohas tddtamisel voivad
juhtuda énnetused.

Arge kasutage elektritéoriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, néditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside laheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad voivad tekitada sddemeid, mis tolmu
vOi aurud suitavad.

Elektritooriistaga téootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise
korral voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

B Elektritooriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piilidke pistiku konstruktsiooni
mingil moel muuta. Arge tihendage
maanduskontaktiga elektritéoriistu elektrivorku
labi  vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektril66gi oht.
Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, nditeks torud, radiaatorid,
elektripliidid ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel
suureneb elektril66gi saamise oht.

Arge jatke elektritooriistu vihma kitte voi
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise t6oriista
sisemusse suureneb elektrilédgi saamise oht.

Arge kasutage toitejuhet mittesihiparaselt.
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Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voi pistikupesast viljatdmbamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest.
Vigastatud vdi keerdus toitejuhtmed suurendavad
elektril66gi ohtu.

Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustes kasutatava pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Kui elektritéoriistaga todtamine niisketes
oludes on viltimatu, siis kasutage rikkevoolu-
kaitseliilitiga (RCD) kaitstud vooluvérku. RCD
kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

ISIKUKAITSE

Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet
moistust. Arge kasutage tooriista siis, kui te olete
vasinud, uimastite, alkoholi véi ravimite méju all.
Hetkeline tdhelepanu hajumine tddriista kasutamise
ajal voib pbhjustada raske kehavigastuse.

Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t66olud seda nbuavad,
tuleb  kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
vOi aku ilihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tdoriista liliti on valja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks &rge hoidke tédriista
kandmise ajal sdrme lllitusnupul ega Uhendage
tooriista toitevorku siis, kui llliti on sisse lulitatud.
Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku tihendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et tooriista liliti on valja
lillitatud. Onnetuste valtimiseks &rge hoidke tédriista
kandmise ajal sdrme lilitusnupul ega (hendage
tooriista toitevorku siis, kui IGliti on sisse lilitatud.
Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti véi mutriveti. Elektritdoriista kilge
jaetud reguleervéti voi mutrivoti voivad pdhjustada
tOsise kehavigastuse.

Arge kiilinitage end téotamisel liigselt vilja.
Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus. See
véimaldab teil ootamatu olukorra tekkimisel t6oriista
Ule kontrolli séilitada.

Kandke to6ks sobivat riietust. Arge kandke 16tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed, riietusesemed
ja tookindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
rietusesemed, ehted ja pikad juuksed vbivad
haakuda liikuvate osade kulge.
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Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need
on ilhendatud ja noéuetekohases kasutuses.
Tolmukoguri kasutamisega saab vahendada tolmuga
seotud ohtusid.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Arge koormake elektritéoriista lile. Kasutage
tooks sobivat elektritdoriista. Oigesti valitud
tooriist tootab paremini  ja ohutumalt selles
véimsuspiirkonnas, millele see on ette nahtud.

Arge kasutage elektritooriista, kui selle liiliti ei
lilita mootorit sisse ja valja. Lllitiga lUlitamatu
tooriista kasutamine on ohtlik ja see tuleb lasta ara
remontida.

Enne elektritéoriista
vahetamist voi hoiulepanekut
pistik pistikupesast vidlja. Need
ohutusmeetmed vahendavad t6driista
kaivitumise riski.

Hoidke kasutuses mitte olevaid elektrit6oriistu
lastele kattesaamatus kohas ja arge
lubage elektritddriista mitte tundvaid voi
kasutusjuhendiga mitte  tutvunud isikuid
elektritooriista kasutada. Oskamatu kasutaja kaes
olev tddriist on ohtlik.

Hoidke elektritooriist korras. Kontrollige liikuvate
osade mittetsentreeritust ja kinnitumist, osade
vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis voéivad mojustada elektritooriista t66d. Kui
elektritdéoriist on vigastatud, siis laske see enne
kasutama hakkamist d&ra parandada. Halvasti
hooldatud elektritdoriistad péhjustavad palju dnnetusi.
Hoidke lbiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli
all hoida.

Elektritéoriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete kasutamisel juhinduge nende
kasutamise juhistest, vottes arvesse tehtava t66
iseloomu ning téoétingimusi. Elektrilise tdoriista
kasutamise mitte ettendhtud té6operatsiooniks vdib
tekitada ohtliku olukorra.

tarvikute
votke
ennetavad
tahtmatu

reguleerimist,

HOOLDUS

Laske oma elektritéoriista hooldada valjaéppinud
teenindustdoétajal. Remontimisel tohib kasutada
ainult originaalvaruosi. See tagab hooldatud
elektritddriista ohutuse.

HEKITRIMMERI OHUTUSEESKIRJAD

Hoidke kéik kehaosad ldiketerast eemal. Arge
uritage eemaldada ega hoida I6igatavat materjali
sel ajal kui I6iketerad liiguvad. Kui oks jadb terade

vahele kinni, siis lulitage trimmer vilja. Hetkeline
téahelepanu hajumine trimmeri kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

Teisaldamise ajaks liilitage trimmer vilja ja kandke
seda kdepidemest. Trimmeri teisaldamisel voi
hoiulepanekul paigaldage latile alati kaitsekate.
Trimmeri Oige kasitsemine vdhendab Ibiketeradega
seotud kehavigastusi.

Hoidke toitejuhe Ib6ikamispiirkonnast eemal.
Td6tamise ajal voib toitejuhe olla pbdsaste varjus ja
seetbttu voite sellesse juhuslikult sisse Idigata.

LISANOUDED

Enne t66 alustamist kontrollige, et hekis ei ole
takistusi, naiteks piirdetraati.

Trimmeri  toitevdrgus  soovitatakse  kasutada
rikkevoolu-kaitseldlitit, mille rakendumisvoolu tugevus
on 30 mA voéi alla selle.

Hoidke trimmerit td6tamise ajal kinni nduetekohaselt,
naiteks kahe k&ega — kui trimmeril on kaks kaepidet.



EEEEMEDADEDEDEDFEHEHDCD @DEDEPDEDHEDET ) AD@DERED

Eesti (Originaaljuhendi tolge)

sUMBOLID
SUMBOL | NIMETUS SELGITUS
\") Volt Pinge
A Amper Voolu tugevus
Hz Herts Sagedus (perioodi sekundis)
Vatt Voéimsus
h Tund Aeg
I:l Konstruktsiooni ohutusklass |l Topeltisolatsiooniga konstruktsioon
@ Niiskete tingimuste hoiatus Arge jatke vihma kétte vai niiskesse kohta
& Hoiatusstimbol Teie ohutust puudutavad ettevaatusabindud
Lugege kasutusiuhend I5bi Vigastusohu védhendamiseks peab kasutaja enne selle toote
9eg J kasutamist kasutusjuhendi labi lugema ja selle juhistest aru saama

C@i@ﬁ Silma-jakuulmiskaitsevahendid | Kandke selle seadme kasutamisel silma- ja kuulmiskaitsevahendeid
\—/
D . Kui seadme toitejuhe on vigastatud vdi sellel on sisseldige, siis
—>
» | Flektriloogi ohuhoiatus votke pistik kohe vala.
Jargnevad marksdnad ja selgitused on mdeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete kirjeldamiseks.
SUMBOL | MARKSONA SELGITUS
A OHT Osutab dhvardavale ohuolukorrale, mille mittevaltimine 16peb surma voi tosise
vigastusega
Osutab vdimalikule ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib I6ppeda surma voi
HOIATUS . .
tOsise kehavigastusega
ETTEVAATUST Oﬂsfuta~va0|maI|kuIe ohuolukorrale, mille mittevaltimine voib I16ppeda vaiksemate
v6i mdddukate kehavigastustega
ETTEVAATUST \I)/;ar;kks;ohr}s ilma ohutussiimbolita. Osutab olukorrale, mis vdib pdhjustada

HOOLDUS

Hooldamine néuab Ulimat ettevaatust ja teadmisi ning seda tohivad teha vaid padevad hooldustéétajad. Hooldamiseks
ja remondiks soovitame anda seadme lahimasse VOLITATUD TEENINDUSKESKUSESSE. Hooldamisel tuleb kasutada
ainult samaseid asendusosi.

HOIATUS.
Jargige koiki kehtivaid ohutusabindusid elektril6dgi valtimiseks.
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TEHNILISED ANDMED

MUDEL RHTS500R RHT600RL
Toitepinge: 220-240 V~ 50Hz  220-240 V~ 50Hz
Voimsus: 500 W 600 W
Loikevoime: 24 mm 27 mm

Tera pikkus: 550 mm 600 mm

Tera kiirus 1500 kaiku/min 1500 k&iku/min
Pidurdusaeg: <1s <1s

Kaal

(ilma toitejuhtmeta) 3.5 kg 3.8 kg
Mdddetud

helivéimsuse tase Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)
Mdddetud

helivbimsuse tase Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)
Vibratsioon: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?
Joonis 1

1. Tera kate

2. Loiketerad

3. Turvakaitse

4. Eesmine paastik

5. Tagumine kdepide paastikuga

6. Toite margutuli (Livetool IndicatorTM)

7. Juhtmekinniti

8. Poordkaepideme lukustushoob

9. Prahieemaldi HedgeSweeper™ (ainult mudelil

RHT600RL, mudelil RHT500R on lisavarustuses)
10. Tagakaepideme paastik

KASUTAMINE

HOIATUS.
Votke kaitsekate enne hekitrimmeri kasutamist
maha.

HOIATUS.
1. Terad jatkavad liikumist parast trimmeri valjalllitamist
veel méne sekundi jooksul.

2. Arge puudutage liikuvaid terasid.

3. Trimmeriga t66tamisel jalgige, et toitejuhe on
ohutult juhtmehoidikul, nagu seda on kirjeldatud
kasutusjuhendis allpool.

KASUTUSOTSTARVE

Hekitrimmer on ette nahtud hekkide ja pddsaste

|dikamiseks kodus. Trimmer ei ole kasutamiseks

Ulevalpool kasutaja dlgasid.

TOITEJUHTME HOIDIKU KASUTAMINE
Trimmeriga t66tamisel jalgige, et pikendusjuhe on ohutult
juhtmehoidikul nagu seda on néidatud joonisel 3.
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Kui olete ostnud BS-pistikuga trimmeri Uhendkuningriigis,
siis on sellel pikk toitejuhe. Sellisel juhul kinnitage
trimmerist véljuv toitejuhe, nagu seda on naidatud joonisel
3.

TAGUMISE POORDKAEPIDEME KASUTAMINE (joonis

9)

1. Asetage trimmer tugevale ja tasasele pinnale ja
Uhendage pistikupesalt lahti.

2. Veenduge, et paastikud on vabastatud.

3. Tommake lukustushoovast (8) ja  poOdrake
tagakaepidet (joonis 9 c).

4. Vabastage lukustushoob ja veenduge enne trimmeri

kasutamahakkamist, et hoob on téielikult lukustunud.
PRAHIEEMALDI HedgeSwep™ KASUTAMINE

HOIATUS.
Enne trimmerile prahieemaldi HedgeSweep™
paigaldamist voi mahavdtmist votke pistik vélja.

Prahieemaldi HedgeSweep™ on ette nahtud Idikmete
ja muu prahi kinnipiidmiseks, et need hekile tagasi ei
kukuks.  Prahieemaldi HedgeSweep™ kinnitamiseks
lukake see juhtsoone sisse nagu ndidatud joonisel 2.
Selle kaldu Idigatud ots peab olema suunatud trimmeri
mootori korpuse suunas. Prahieemaldi HedgeSweep™
mahavdtmiseks tdmmake see tera otsast maha.

Heki plgamisel Uhtlasele koérgusele, vbib soovi korral
kasutada sihtn6éri. Esmalt otsustage, kui korget hekki
te soovite. Seejarel tdbmmake sellele kdrgusele noor.
Plgage hekki n6ériga maaratud joont médda. Vaadake
joonist 5. Pligage hekki nii, et rinne on veidi llespoole
ahenev. Vaadake joonist 6. Niimoodi vormitud hekk on
vaadeldavam ja palju Uhtlasem.

KAIVITAMINE JA PEATAMINE

Kaivitamine.

Vajutage tagumisele paastikule (5) ja hoidke seda all ning
vajutage seejarel eesmisele paastikule (4).

Seiskamine.

Vabastage lilitushoovad (4) ja (5).

HOOLDUS

HOIATUS.

Enne trimmeri kontrollimist, puhastamist voi
hooldamist vdtke pistik pistikupesast vélja ja
oodake koikide liikuvate osade seiskumist.
Nende juhiste eiramine véib poéhjustada raskeid
kehavigastusi voi varakahju.
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Eesti (Originaaljuhendi tolge)

ULDHOOLDUS

Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on kaubandusvérgust saadaolevate
erinevate lahustite suhtes tundlikud ja v6ivad nende mojul
kahjustada saada. Puhastamiseks mustusest, tolmust,
Olist, maardest jne kasutage puhast riidelappi.

HOIATUS.

Arge laske masina plastosadel mitte mingil hetkel
sattuda kontakti auto pidurivedeliku, bensiini,
immutusdlidega, naftapdhiste toodetega jne.
Kemikaalid véivad plaste rikkuda, nérgendada voi
neile havitavalt mdjuda, mis vdib pdhjustada raske
kehavigastuse.

HOIATUS.

Loiketerad on teravad. Terade kaitlemisel kandke
libisemiskindlaid  jalandusid ja  tugevdatud
tookindaid. Arge pange oma kétt véi sérmi terade
vahele voi sellisesse asendisse, kus need vdivad
pitsitusi v&i sisseldikeid saada. ARGE MINGIL
JUHUL puudutage terasid vdi hakake trimmerit
hooldama, sel ajal, kui pistik on pisikupessa
Uhendatud.

TERA HOOLDAMINE

B Alati péarast trimmeri kasutamist plhkige see
puhtaks ja maarige nii, nagu k&esolevas
kasutusjuhendis allpool kirjeldatud.

Kontrollige perioodiliselt tera I6ikeservi ja kontrollige
terapoltide pingust.

TERA MAARIMINE

Trimmeri kasutamise holbustamiseks ning Idiketerade

t66ea pikendamiseks odlitage trimmeri terasid iga kord

enne ja parast kasutamist.

B Seisake mootorja thendage trimmer elektritoitevorgust
lahti.

B Asetage trimmer tasasele pinnale. Olitage llemise
tera servi vedela dliga.

Parast trimmeri pikaajalist kasutamist soovitame d&litada
terasid ka t6dtamise ajal. Vt joonist 7

TRIMMERI PUHASTAMINE

B Seisake mootorja thendage trimmer elektritoitevorgust
lahti.

Puhastage trimmeri korpus mustusest ja prahist
pehme lapiga, mis on niisutatud nérga pesuvahendi
lahuses.

MARKUS. Arge kasutage plastkorpuse v&i kdepideme
puhastamiseks tugevaid pesuvahendeid. Need vdivad
saada kahjustatud aromaatsete 0&lidega, naiteks
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mannioli vai sidrunidli voi lahustite, nagu petrooleumi
kasutamisel.

TRIMMERI HOIUSTAMINE

Puhastage trimmer p&hjalikult.

Pange enne hoiulepanekut |6iketeradele kaitsekate.
Vt joonis 8.

Hoidke hasti ventileeritavas kohas, mis on lastele
juurdepaasmatu.

Hoidke eemal korrodeerivatest
aiakemikaalid ja sulatussoolad.

ainetest nagu

JAATMEKAITLUS

Kdérvalolev markeering osutab, et seda
seadet ei tohi EL-s parast kasutusest
kdrvaldamist kaidelda koos olmepriugiga.
Hoolimatust jaadtmekaitlusest tingitud
voimaliku kahju véltimiseks loodusele voi
inimeste tervisele peab jaatmekaitlus
edendama jatkusuutlikku materiaalsete
ressursside taaskasutust. Palun andke oma
kasutusest kdrvaldatud seade Ule kohalikule
jaatmete tagastuse ja kogumise slsteemi
ettevottele voi edasimidjale, kellelt seadme
ostsite. Nad vdtavad selle seadme vastu
keskkonnale ohutuks imberté6tlemiseks.
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Si gyvatvorés apkarpymo masinélé sukurta ir pagaminta
pagal auk3ciausius ,Ryobi“ standartus, siekiant patikimai,
saugiai bei lengvai atlikti reikiamg darbg. Atitinkamai

kokybiSku ir be sunkumy atliekamu darbu.
Dékojame, kad jsigijote ,Ryobi produkts.

ISPEJIMAS:

Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, pries
pradédami naudoti §j prietaisg, atidziai perskaitykite
Sig vartotojo instrukcijg ir grieztai laikykités
saugumo reikalavimy.

BENDROS ELEKTRINIO |[RANKIO SAUGOS
TAISYKLES
n ISPEJIMAS:

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visg
instrukcija. Jspéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smugj, gaisrg ir sunkius suzeidimus.

ISsaugokite visus jspéjimus ir instrukcijas ateiciai.
|spéjimuose nurodytas terminas ,elektrinis jrankis” reiskia
elektrinio jrankio naudojimag, jj prijungus prie maitinimo
tinklo (laidu) arba maitinimo baterijos (belaidis).

DARBO ZONOS SAUGUMAS

B Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar
tamsiose vietose.

B Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galincios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk§¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

B Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims

bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaSke
galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

B Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizdg. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jzemintais
(izeminimo)  elektriniais  jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai
ir atitinkantys lizdai sumazina elektros smagio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirSiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy /
virykliy, saldytuvy). Jzeminus savo kiing, padidés
elektros smugio pavojus.

Saugokite elektrinius jrankius nuo lietaus ar
drégmés. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smigio pavojus.

Laidg naudokite pagal jo paskirtj. Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti,
tempti ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo
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karscio, tepaly, astriy kampy ir judanciy daliy.
PaZeisti ar supainioti laidai padidina elektros smagio
galimybe.

Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smaugio tikimybé.

Jei biatina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés
prietaisg (RCD). Naudojant RCD sumazinama
elektros smagio tikimybé.

ASMENINE SAUGA
B Bikite budris ir stebékite, ka darote, bei
samoningai naudokite elektrinj jrankj.
Nesinaudokite jrankiu, kai esate pavarge ar
paveikti narkotiniy medziagy, alkoholio ar vaisty.
Neatidumas darbo su elektriniu jrankiu metu gali
sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
déveékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
salygomis panaudotos apsaugos priemonés (dulkiy
kaukeé, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar
apsaugos ausims) sumazina asmeniniy suzeidimy
pavojy.

Saugokités, kad jrankis nety€ia nejsijungty.
|sitikinkite, kad prieS prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesSant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirStg ant jungiklio, arba
elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas

Saugokités, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
|sitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar
nesant jrankj, jungiklis yra iSjungtas. NeSant
elektrinj jrankj, uzdéjus pirStg ant jungiklio, arba
elektrinj jrankj, kurio jungiklis yra jjungtoje padétyje,
gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio detalés, galite susizaloti.
Nesiekite per toli. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
jrankj netikéty situacijy metu.

Dévékite tik darbui tinkamus drabuzius.
Nedévékite laisvy, neprigludusiy drabuziy ir
juvelyriniy dirbiniy. Saugokite plaukus, drabuzius
ir pirstines toliau nuo judanciy daliy. Laisvi
drabuziai, papuoSalai ar ilgi plaukai gali jsipainioti |
judancias jrankio detales.

Jeijrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai,
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai.
Su dulkémis susijusiam pavojui sumazinti naudokite
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dulkiy surinkima.

ELEKTRINIO JRANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Nenaudokite jégos. Pritaikykite tinkama elektrinj
jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal paskirtj
pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg atliksite
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio
negalite jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas
elektrinis jrankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.
Pries reguliuodami jrankj, keisdami atsargines
dalis ar prie§ sandéliavima, iStraukite laidg is
maitinimo Saltinio ir (ar) baterijos. Tokios saugumo
priemonés sumazina elektrinio jrankio atsitiktinj
uzsivedimo pavojy.

Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

PriziGrékite savo jrankius. Patikrinkite judanc€iy
detaliy nesutapimus, sukibimg, ar sumontuotos
detalés nesulGizusios bei kitg bikle, kuri gali
turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui. Jei jrankis
sugedes, prie§ naudojimg jj reikia suremontuoti.
Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta dél netinkamai
Pjovimo jrankius reikia pastoviai galgsti ir valyti.
Tinkamai priziGreti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines
detales, jrankio antgalius ir t. t. pagal Sias
instrukcijas ir atitinkamo elektrinio jrankio
paskirtj, atsizvelgdami j darbo salygas bei turimg
atlikti darbg. Naudokite elektrinj jrankj tik pagal
tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga situacija.

TECHNINE PRIEZIURA

SAUGOS |SPEJIMAI

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja originalias atsargines
detales. Tai uztikrins elektrinio jrankio sauguma.

DARBUI SU GYVATVORES

APKARPYMO MASINELE

Laikykités toliau nuo pjoviklio aSmeny. NeiSimkite
pjovimo medziagy ar nelaikykite medziagy
pjovimui judant geleztéms. |sitikinkite, kad
Salinant uzsikimSusias medziagas jungiklis (1)
yra iSjungtas. Neatidziai elgdamiesi su gyvatvorés
apkarpymo masinéle galite sunkiai susizeisti.
Neskite jrankj uz rankenos ir iSjungtomis
geleztémis. Jrankio transportavimo ar saugojimo
metu visada uzdékite apsauginj dangtj. Tinkama
jrankio priezilra sumazina suzeidimy nuo pjovimo
geleztés pavojy.
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B Laidg laikykite toliau nuo pjovimo zonos. Darbo
metu laidas gali biti pasislépes kriimuose ir geleztés
ji gali atsitiktinai uzkabinti.

PRIEDAS

B Patariama patikrinti, ar jrankyje néra paSaliniy
objekty, pvz. viely tvoroms.

B Rekomenduojama naudoti likutinés srovés prietaisa,
kai ribiné iSjungimo srové yra ne didesné nei 30 mA.

B Bdtina tinkamai laikyti gyvatvorés apkarpymo

masinéle, t. y. abiem rankomis, jei yra dvi rankenos.
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ZENKLAI

ZENKLAS | PAVADINIMAS APRASYMAS
\' Voltai Jtampa
A Amperai Srové
Hz Hercas Daznis (hercais)
w Vatai Galia
h Valandos Laikas
D Il klasés konstrukcija Dvigubo izoliavimo konstrukcija
@ Pavojus dél drégnos aplinkos Nenaudoti lyjant ar drégnose vietose.
& Saugos jspéjimo zenklas Su jlisy saugumu susije jspéjimai
Siekiant sumazinti suzeidimy pavojy, prieS pradédami naudoti
Perskaitykite vartotojo instrukcijg | §j prietaisg, atidziai perskaitykite ir supraskite Sig vartotojo
instrukcija.
1 o Naudodamiesi Siuo jrankiu visada dévékite akiy ir klausos
G Akiy ir klausos apsauga ;
\_, apsaugos priemones.
AN Atsargos priemonés nuo elektros | Jei laidas pazeistas ar nupjautas, nedelsiant iStraukite kistukg i$
RN smagio maitinimo $Saltinio.

Sioje lenteléje pateikta jspéjamujy Zodziy, Zymin&iy $io jrankio naudojimosi pavojaus lygj, reikSme:

ZENKLAS | SIGNALAS REIKSME

PAVOJUS: Reiskia, kgq sﬂu_gcua_nelsvenglamal pavojinga ir, jos neiSvengus, galima zati
arba sunkiai susizeisti.

ISPEJIMAS: Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus, galima zuti
) arba sunkiai susizeisti.

ISPEJIMAS: Reiskia, kad situacija yra potencialiai pavojinga, jos neiSvengus, galima
) lengvai ar vidutiniSkai susizeisti.

> > >

|SPEJIMAS: (Be saugos jspejamojo zenklo). ReiSkia nuosavybés Zalos tikimybe.

TECHNINE PRIEZIURA

Technine priezilrg atlikti bdtina itin atidziai, todél rekomenduojame, kad technine apzilirg vykdyty kvalifikuotas
specialistas. Jrankio remontg atlikti patariame kreiptis j artimiausig JGALIOTA TECHNINES PRIEZIUROS CENTRA.
Sugedusias detales keiskite tik originaliomis atsarginémis detalémis.

|SPEJIMAS:
Laikykités visy jprasty saugos priemoniy, apsauganciy nuo elektros smiigio
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SPECIFIKACIJOS

MODELIS RHT500R RHT600RL
Jtampa: 220-240V~50Hz  220-240V~ 50Hz
Galingumas: 500 W 600 W
Pjovimo galia: 24 mm 27 mm
Geleztes ilgis 550 mm 600 mm
Geleztes greitis 1500 sek/min 1500 sek/min
Stabdymo laikas: <1s <1s
Svoris (be laido) 3.5 kg 3.8 kg
ISmatuotas akustinis
lygis Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)
ISmatuotas akustinis
slegio lygis Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)
Vibracija: ap=3.7 m/s? K=1.5 m/s?

pav.

Déklas

Pjovimo geleztés

Apsauginis gaubtas

Priekinis perjungiklis

Galiné rankena su perjungikliu

Jjungto jrankio indikatorius (angl. Livetool indicator™)
Laido fiksatorius

Sukamosios rankenos uzrakinimo svirtis
HedgeSweep™ atlieky Slavyklé (tik su RHT600RL
jrankiu, papildomai jsigyti galima RHT500R jrankiui)
10. Galinés rankenos perjungiklis

©ONOARWN 2=

VEIKIMAS

|SPEJIMAS:
Prie§ pradédami naudoti gyvatvorés apkarpymo
masinéle, visada nuimkite dékla.

ISPEJIMAS:

1. I8jungus jrankio variklj, geleztés dar kelias sekundes
sukasi.

2. Judanciy gelez&iy nelieskite.

3. Naudodami jrankj visada patikrinkite, ar laidas saugiai

pritvirtintas laido fiksatoriuje, kaip toliau aprasyta Sioje
instrukcijoje.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
Si gyvatvorés apkarpymo masinélé skirta pjauti ir
apkarpyti gyvatvores ir krimus $alia namy. Ji neskirta
pjauti auk&ciau peciy lygio.

LAIDO FIKSATORIAUS NAUDOJIMAS

Naudodami gyvatvorés apkarpymo masinéle bdatinai
pritvirtinkite ilginamajj laidg laido fiksatoriuje, kaip
parodyta 3 pav.
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Jei §j jrankj su BS kistuku jsigijote Jungtinéje Karalystéje,
prie jo yra pritvirtintas ilgas laidas. Tokiu atveju, praSom
iS5 masinelés iSeinantj laidg pritvirtinti panasiu badu, kaip
parodyta 3 pav.

SUKAMOSIOS GALINES RANKENOS NAUDOJIMAS

(9 pav.)

1. Gyvatvorés apkarpymo masinéle padekite ant lygaus
pavirSiaus ir atjunkite jg nuo maitinimo Saltinio.

2. Atleiskite perjungiklius.

3. iStraukite uzrakinimo svirtj (8) ir pasukite galine
rankeng (9c pav.)

4. Atleiskite uzrakinimo svirtj ir prieS pradédami darbg

masinéle patikrinkite, ar svirtis gerai uzfiksuota.

HedgeSwep™ ATLIEKY SLAVYKLES NAUDOJIMAS
ISPEJIMAS:
Prie§ montuodami ar nuimdami HedgeSweep™
atlieky Slavykle gyvatvorés apkarpymo masinéle
batinai atjunkite nuo maitinimo $altinio.

Siekiant, kad nuokarpos ir kitos SiukSlés pjovimo metu
nekristy atgal j gyvatvore, galima naudoti HedgeSweep™
atlieky Slavykle (pridedama prie RHT600RL jrankio)
atliekoms surinkti nuo gyvatvorés. HedgeSweep™
atlieky Slavykle pritvirtinsite jg stumdami | strypg, kaip
parodyta 2 pav. Jos nuozulnusis galas turi bati nukreiptas
| gyvatvorés apkarpymo masinélés variklio korpusg. Jei
norite HedgeSweep™ nuimti, jg patraukite link atviro
geleztés galo.

Jei bdtina. Norédami iSlaikyti vienodg gyvatvorés
lygj, galite naudoti virve. Nuspreskite, kokio auk3€io
gyvatvorés norite. Tada tame aukstyje iStempkite virvele
iSilgai gyvatvorés. Pjaukite gyvatvore vir§ virvelés lygio.
Zr. 5 pav. Nupjaukite gyvatvorés $ona, kad ji bty Siek tiek
siauresni virSuje. Zr. 6 pav. Formuojant gyvatvore tokiu
bddu, ji bus labiau matoma ir lygesné.

IRANKIO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS

Jjungimas

Nuspauskite ir laikykite galinj perjungiklj (5) bei
nuspauskite priekinj perjungiklj (4).

ISjungimas

Atleiskite abi perjungimo svirtis (4) ir (5).

PRIEZIURA

ISPEJIMAS:

Noredami jrankj patikrinti, iSvalyti ar atlikti remonta,
visy pirma iStraukite laidg nuo maitinimo tinklo
ir palaukite, kol visos judancios detalés sustos.
Siy instrukcijy nesilaikymas gali sukelti sunkius
suzeidimus ar turto zalg.
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BENDRA PRIEZIURA

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
detaliy paviriy ir gali jas apgadinti. Valydami purva,
dulkes, tepalus, alyvas ir t. t., naudokite Svarias Sluostes.

|SPEJIMAS:

Neleiskite stabdZiy skysCiams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt.
susiliesti su plastikinémis dalimis. Chemikalai
gali jas pazeisti, susilpninti arba sunaikinti, taip
sukeldami sunkiy suzeidimy pavojy.

|SPEJIMAS:

Geleztes yra astrios. Laikydami geleztés korpusg
dévékite neslidzias, nepralaidzias apsaugines
pirstines. Nekiskite pirSty ar rankos tarp gelez&iy
ar kitur, kur jie gali bati suspausti ar nupjauti.
NIEKADA nelieskite gelez&iy ar remontuojamos
detalés, kai jrankis yra prijungtas prie maitinimo
Saltinio.

GELEZTES PRIEZIURA

B Pabaige darbg, pjovimo geleztes visada nuvalykite bei
jas sutepkite, kaip toliau nurodyta Sioje instrukcijoje.

B Reguliariai vizualiai patikrinkite pjovimo geleztés
briaunas bei geleztés varzty priverzimo stipruma.

GELEZTES TEPIMAS

Kad gelezté lengviau ir ilgiau veikty, kiekvieng kartg prie$

ir po naudojimo jg sutepkite.

B [Sjunkite variklj ir atjunkite jrankj nuo maitinimo Saltinio.

B Padékite gyvatvorés apkarpymo masinéle ant lygaus
pavirSiaus. Uzpilkite lengvg masininj tepalg iSilgai
virSutiniy geleztes krasty.

Jei naudosités mavéinéle ilgg laika, patartina geleztes tepti
naudojimo metu. Zr. 7 pav.

GYVATVORES APKARPYMO MASINELES VALYMAS

B [Sjunkite variklj ir atjunkite jrankj nuo maitinimo Saltinio.

B Dregna, Svelnioje valymo priemonéje sumirkyta
Sluoste nuvalykite Siuk$les ir purvg nuo gyvatvorés
apkarpymo masinélés.

PASTABA: valydami plastikinj korpusg ar rankeng
nenaudokite stipriy valymo priemoniy. Pusy ir citrinos
aromatiniai tepalai bei Zibalo tirpikliai gali juos paZeisti.

GYVATVORES APKARPYMO MASINELES LAIKYMAS

B Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.

B PrieS sandéliuojant visada ant pjoviklio gelezCiy
uzmaukite dékla. Zr. 8 pav.

B Laikykite vaikams neprieinamoje ir gerai védinamoje
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vietoje.
B Laikykite jrankj toliau nuo koroziniy medziagy (pvz.
sodo chemikaly ir tirpdanciy drusky).

ATLIEKUY UTILIZAVIMAS

Sis Zenklas reiskia, kad visose ES $alyse $io
produkto negalima utilizuoti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis. Kad apsaugotuméte
aplinkg ir Zmoniy sveikatg nuo galimos
nekontroliuojamy atlieky utilizavimo Zalos,
atsakingai perdirbkite §j produktg, taip
skatindami pakartotinj materialiniy iStekliy
panaudojimg. Norédami utilizuoti savo
panaudotg prietaisg, pasinaudokite
specialiomis atlieky utilizavimo ir surinkimo
tarnybomis arba susisiekite su prekybos
agentura, kurioje pirkote 3j produktg. Ji gali
iSvezti §j produkty ir perdirbti nepakenkiant
aplinkai.
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Jisu dzivzoga trimeris ir izstradats un razots atbilstoSi
Ryobi augstajiem uzticamibas, lietoSanas viegluma un
droSibas standartiem. Pie pareizas kopSanas tas jums
uzticami un bez traucé&jumiem kalpos vairakus gadus.

Paldies, ka iegadajaties Ryobi produktu!

BRIDINAJUMS:

Lai mazinatu traumu risku, lietotajam ir jaizlasa un
jaizprot operatora rokasgramata, pirms lietot So
produktu.

VISPARIGI DROSIBAS TEHNIKAS NOTEIKUMI

BRIDINAJUMS:

Izlasiet visus drosSibas tehnikas bridinajumus
un instrukcijas. Bridingjumu un instrukciju
neievéro8ana ir bistama; ta var izraisit elektrisko
triecienu, aizdegSanos un nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridindjumus un instrukcijas
uzzinam nakotné.

Termins  ,elektroinstruments”  bridindjuma  norada
gan uz elektrotikla baroSanas, gan akumulatora

elektroinstrumentiem.

DROSIBA DARBA ZONA

B Darba zonai jabat tirai un labi apgaismotai.
Piegruzotas un tums$as vietas palielinas negadijumu
riski.

Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vide,
pieméram, uzliesmojoSu Skidrumu, gazu vai
putek]u tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles,
kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem
un citiem vérotajiem jastav atstatus. Aréji traucék|i
var izraistt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

B Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem
jaatbilst ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida
modificet. Ar zemétiem  elektroinstrumentiem
aizliegts izmantot spraudnu adapterus. Originalie
(nemodificéti) spraudni un atbilstoSas ligzdas
mazinas elektriska trieciena risku.

Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats  elektriska
trieciena risks, ja jisu kermenis ir zeméts.

Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lieti
vai mitruma. Udens ieklGSana elektroinstrumenta
palielinas elektriska trieciena risku.

Izmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem
tas paredzéts. Nekada gadijuma neizmantojiet
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baroSanas vadu elektroinstrumenta neS$anai,
vilkSanai vai atvienosanai no elektrotikla (velkot
aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma, ellas,
asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai
sapinusies vadi palielina elektriska trieciena risku.

B Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena
risku.

B Janaviespéjams izvairities no elektroinstrumenta

lietoSanas mitruma, baroSanas sistéma jaaizsarga
ar paliekosas stravas ierici. PaliekoSas stravas
ierices izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA
B Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.
Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek|us.
Aizsarglidzekli, pieméram, puteklu maskas, neslidosi
darba apavi, kiveres vai dzirdes aizsarglidzekl|i, tos
atbilstosi izmantojot, mazinas traumatisma risku.
Nepielaujiet nejausu ieslégsanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas
sledzim jabuat izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
neSana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
pieslégSana baroSanai, ja slédzis ir ieslégta pozicija,
rada traumatisma risku.

Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms
instrumenta pieslégSanas baroSanas avotam un/
vai akumulatoram, ta pacelSanas vai nesanas
slédzim jabut izslégta pozicija. Elektroinstrumentu
neSana, pirkstam atrodoties uz slédza, vai
pieslégSana baro$anai, ja slédzis ir ieslégta pozicija,
rada traumatisma risku.

Pirms elektroinstrumentu ieslégsSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata
pie elektroinstrumenta rotéjoSas dalas, var izraisit
traumas.

Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas |auj droSak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.
Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet savus matus,
apgérbu un cimdus atstatus no kustigajam dalam.
Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var iekerties
kustigajas dalas.

Ja var pievienot nosuksanas

putek]u un
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savakSanas ierices, tas japievieno un pareizi
jalieto. Putek|u savakSana var mazinat ar putekliem
saistitos riskus.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

Neparslogojiet elektroinstrumentu. lzmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.
Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
sledzis. Jebkur$ elektroinstruments, kuru nav
iespéjams vadit ar slédzi, ir bistams, un tam javeic
remonts.

Atvienojiet instrumentu no barosSanas avota,
pirms veikt reguléSanu, piederumu mainu vai
novietot instrumentu glabasana. Sada profilaktiskie
droStbas pasakumi mazina elektroinstrumenta
nejausas iedarbinasanas risku.

Glabajiet elektroinstrumentus bérniem
nepieejama vieta un nelaujiet tos lietos personam,
kas neparzina attiecigo elektroinstrumentu
vai Sis instrukcijas. Neapmacitu lietotaju rokas
elektroinstrumenti ir bistami.

Elektroinstrumentu kopsana. Parbaudiet kustigo
daju noreguléjumu vai kersanos, detalu lGSanu
un jebkurus citus traucék|us, kas var ietekmét
elektroierices lietoSanu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas tam javeic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.
Griezosajiem instrumentiem jabat asiem un
tiriem. Pareizi koptiem zagésanas instrumentiem ir
asas griezosas virsmas, tadé| tie mazak keras, un tos
ir vieglak vadtt.

Izmantojiet  elektroinstrumentu,
un instrumentu asmenus utt. atbilstosi Sim
instrukcijam un atbilstoSi instrumenta tipam,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus.
Ja elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem
tie nav paredzéti, tas var izraistt bistamas situacijas.

piederumus

APKOPE

DZIVZOGA

Elektroinstrumentu kopsSana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto
tikai originalas rezerves dalas. Tada veida tiek
nodroSinata elektroinstrumenta drosiba.
DROSIBAS

TRIMERA TEHNIKAS

BRIDINAJUMI

Turiet visas kermena dalas atstatus no asmens.
Neiznemiet nogriezto materialu ar rokam un
neturiet griezamo materialu, kamér asmeni
kustas. Kad iznemat iestrégusu materialu,
barosanas slédzim jabuat izslegtam. Mirklis
neuzmanibas, lietojot dzivZzoga trimeri, var izraisit
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nopietnas traumas.

Nesiet dzivzoga trimeri aiz roktura ar apturétu
asmeni. Transportéjot vai glabajot dzivzoga
trimeri, vienmér uzlieciet grieSanas ierices
parsegu. Pareiza dzivzogu trimera lietoSana mazinas
traumu potencialu no asmeniem.

Turiet baroSanas vadu atstatus grieSanas vietas.
LietoSanas laika vadu var parklat atgriezumi, tadée| to
var nejausi pargriezt ar asmeni.

PAPILDINAJUMS

leteicams parbaudit dzivzogu trimeri, vai taja nav
nepiederoSu priekSmetu, pieméram, zogu stiep]u.
leteicams izmantot noplldstravas aizsargierici ar
30 mA vai mazaku nostrades stravu.

Turiet dzivzoga trimeri pareizi, pieméram, ar abam
rokam, ja ir pieejami divi rokturi.
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SIMBOLI

SIMBOLS NOSAUKUMS SKAIDROJUMS
Vv Volti Spriegums
A Ampéri Strava
Hz Herci Frekvence (cikli sekundé)
w Vati Jauda
h Stundas Laiks
I:I Il klases konstrukcija Dubultas izolacijas konstrukcija
@ Bridinajums par mitrumu Nepaklaujiet lietus iedarbibai un nelietojiet mitras vietas.
& Dro&ibas bridindjuma simbols Bridinajumi, kas attiecas uz jlusu droSibu.
. - Lai mazinatu traumu risku, lietotdjam ir jaizlasa un jaizprot
Izlasiet operatora rokasgramatu - . : N
operatora rokasgramata, pirms lietot So produktu.
"\
Acu un dzirdes aizsargi Lietojot So masinu, valkajiet acu un dzirdes aizsargus.
\_/
/) Uzmanieties no  elektriska | Ja vads ir bojats vai sagriezts, nekavéjoties atvienojiet to no

e\ trieciena elektrotikla.

Sie bridinajuma vardi un to skaidrojumi paredzéji, lai izskaidrotu bistamibas limenus, kas saistiti ar $o produktu.

SIMBOLS BRIDINAJUMA VARDS NOZIME
n BISTAMI: Noréda uz tieSu bistamibu, kura, ja to nenoveérs, izraisis navi vai
nopietnas traumas.
0 BRIDINAJUMS: No_rédal uz potencialu bistamibu, kura, ja to nenoveérs, var izraisit navi
vai nopietnas traumas.
A UZMANIBU: No_ré.da__gz po_tenmélu bistamibu, kura, ja to nenovers, var izraisit mazas
vai vidé&ji nopietnas traumas.
UZMANIBU: (B(_e_z_ bridinajuma simbola) Norada uz situaciju, kas var izraisit jpaSuma
bojajumus.

APKOPE

Veicot apkopi, nepiecieSama liela ripiba un zinaSanas; un to drikst veikt tikai kvalificéts servisa tehnikis. Servisa
veikSanai més iesakam atgriezt produktu sava tuvakaja AUTORIZETAJA SERVISA CENTRA. Veicot apkopi, izmantojiet
tikai identiskas rezerves dalas.

BRIDINAJUMS:
Lai izvairttos no elektriska trieciena, izpildiet visus parastos droSibas pasakumus.
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SPECIFIKACIJA

MODELIS RHTS500R RHT600RL
Spriegums: 220-240 V~ 50Hz  220-240 V~ 50Hz
Baro$ana: 500 W 600 W
GrieSanas garums 24 mm 27 mm

Asmens garums 550 mm 600 mm
Asmens atrums 1500 gaj./min 1500 gaj./min
Bremzé8anas laiks: <1 sek. <1 sek.

Svars (bez auklas): 3.5 kg 3.8 kg
IzmérTtais skanas

intensitates lfmenis ~ LyA:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

IzmérTtais skanas
spiediena ITimenis
Vibracijas:

LPA: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

KPAZ3.0d B(A)
K=1.5 m/s?

APRAKSTS

. att.

Maksts

Asmeni

Aizsargs

Priekseja melite

Aizmugureéjais rokturis ar méliti

Livetool indikators T

Vada noturétajs

Fiksators roktura pagrieSanai
HedgeSweep™ gruzu slaucrtajs
tikai RHT600RL komplektacija, pieejams
papildaprikojums RHT500R)

10. Aizmuguréja roktura melite

©ONOARWN ==

(ieklauts
ka

EKSPLUATACIJA

Bridinajums:
Pirms lietot trimeri, nonemiet maksti.

Bridinajums:

1. Asmeni turpina kustéties nepilnu sekundi péc
dzivzoga trimera izslégSanas.

2. Nepieskarieties kustigajiem asmeniem.

3. lzmantojot instrumentu, vienmér nodroSiniet, ka
vads stingri turas vada noturétaja, k& noradits Saja
rokasgramata.

I?AREDZI'ETAIS PIELIETOJUMS
Sis dzivzogu trimeris ir paredzéts dzivzogu un krimu

grieSanai un IidzinaSanai majsaimnieciba. Tas nav
paredzéts grieSanai virs plecu lTmena.

VADA FIKSATORA LIETOSANA

Izmantojot  dzivzogu trimeri, noteikti  nostipriniet

pagarinataju vada noturétaja, ka paradits 3. att.
Ja jus iegadajaties 3o ierici Apvienotaja Karalisté ar BS
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kontaktspraudni, tam bis pievienots gar$ vads. Saja
gadijuma, lidzu, nostipriniet dzivzogu trimera vadu I1dzigi,
ka paradits 3. att.

PAGRIEZAMA AIZMUGUREJA ROKTURA LIETOSANA

(9. att.)

1. Novietojiet dzivzogu trimeri uz [ldzenas un horizontalas
virsmas un atvienojiet no baroSanas

2. Parliecinieties, ka esat atlaidis mélrti

3. lzvelciet fikséjoSo sviru (8) un pagrieziet aizmuguréjo
rokturi (9c att.)

4. Atlaidiet fiksacijas sviru un nodroSiniet, lai ta batu

pilniba nofikséta, pirms ieslégt dzivzogu trimeri.
HedgeSwep™ GRUZU SLAUCITAJA LIETOSANA

BRIDINAJUMS:

Obligati atvienojiet dzivzogu trimeri no baroSanas,
pirms pievienot vai nonemt HedgeSweep™ gruzu
slaucrtaju.

Lai nelautu atgriezumiem un citiem gruziem grieSanas
laika sakrist dzivzoga, jus varat izmantot HedgeSweep™
gruzu slaucrttaju (RHT600RL komplektacija), lai izslaucttu
atgriezumus no Zoga. JUs varat piestiprinat HedgeSweep™
gruzu slaucttaju, virzot to pa sliedi, ka paradits 2. attéla.
Ta slipajam galam jabit vérstam pret dzivZzogu trimera
motora korpusu. Lai nonemtu HedgeSweep™, vienkarsi
velciet to asmens atklata gala virziena.

Ja vélaties. Jus varat izmantot auklu, lai noteiktu dzivZzoga
[Tmeni. Izlemiet, kads bls dzivzoga augstums. Péc tam
novelciet gar dzivzogu $Saja augstuma auklu. Apgrieziet
dzivzogu tieSi virs Sis auklas Iinijas. Skatiet 5. att.
Apgrieziet dzivzoga sanus, lai tas augSdala batu mazliet
Sauraks. Skatiet 6. att. Sadi tiks atklata lielaka dzivzoga
dala, un tas bus vienmérigaks.

IESLEGSANA UN IZSLEGSANA

leslégSana:

Turiet nospiestu aizmuguréjo méliti (5) un nospiediet
priekS€jo méeltti (4)

IzslégSana:

Atlaidiet kadu no slédziem — (4) vai (5)

APKOPE

BRIDINAJUMS:

Pirms ierices parbaudes, tiriSanas vai apkopes
atvienojiet kontaktdakSu no baroSanas avota un
gaidiet, I1dz visas kustigas dalas apstajas. Ja
8Ts instrukcijas netiek izpilditas, pastav nopietnu
traumu vai TpaSuma zaudé&jumu risks.
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VISPARIGA APKOPE
Tirot plastmasas dalas, izvairieties no
lietoSanas. Vairums plastmasu bojajas no pardoSana

notiritu netirumus, puteklus, ellu, ziezvielas utt.

BRIDINAJUMS:

Nekada gadijuma nelaujiet nonakt saskaré ar
plastmasas elementiem bremzu Skidrumam,
benzinam, naftas produktiem, ellam ar paaugstinatu
mitrinaSanas spé€ju utt. Kimiskas vielas var bojat,
vajinat vai iznicinat plastmasas, kas var izraisit
nopietnas traumas.

BRIDINAJUMS:

Asmeni ir asi. Stradajot ar asmens mezglu, valkajiet
neslidoSus, izturigus aizsargcimdus. Nelieciet
rokas vai pirkstus starp asmeniem vai jebkura
pozicija, kur tos varétu iespiest vai nogriezt.
NEKADA GADIJUMA nepieskarieties asmeniem
un neveiciet apkopi, ja baroSana ir pieslégta.

A

ASMENS APKOPE

B Péc darba obligati notiriet asmenus un ieellojiet, ka
aprakstits turpmak Saja rokasgramata.

Veiciet regularas vizualdas parbaudes/apskates
asmenu griezoSajam virsmam un parbaudiet, vai
asmenu skriives ir pievilktas pietiekami ciesi.

ASMENS ELLOSANA

Lai batu vienkardak stradat un asmeni kalpotu ilgak,

ellojiet dzivzogu trimera asmeni, pirms un péc katras

lietoSanas reizes.

B Apturiet motoru un atvienojiet no baroSanas.

B Novietojiet dzivZzogu trimeri uz lidzenas virsmas.
Uzklajiet nedaudz masinellas gar aug$éja asmens
malu.

Ja lietojat dzivzogu trimeri ilgstosi, ieteicams to ieellot arT
lietoSanas laika. Skatiet 7. att.

DZIVZOGU TRIMERA TIRISANA

B Apturiet motoru un atvienojiet no baroSanas.

B Notiriet netirumus no dzivzogu trimera korpusa ar
mitru dranu, kas samitrinata maiga Skiduma.
PIEZIME: Neizmantojiet agresivus 3$kidinataj

tirot roktura plastmasas rokturi. Tos var bojat dazas

aromatiskas ellas, pieméram, priedes un citrona, un

Skidinataji, pieméram, petroleja.

DZIVZOGU TRIMERA GLABASANA
B Notiriet visus nepiederoSos priekSmetus no produkta.
B Pirms glabasanas obligati uzlieciet uz asmeniem

maksti. Skatiet 8. att.

B Glabajiet ierici labi ventiléta vieta, kura nav pieejama
bérniem.

B Glabajiet atstatus no korodéjoSam vielam, pieméram,
darza kimikalijam un ledus kauséSanas sals.

UTILIZACIJA

Sis markéjums norada, ka $o produktu ES
nedrikst utilizét kopa ar citiem saimniecibas
atkritumiem. Lai nepielautu potencialu
kaitéjumu videi vai cilvEéka veselibai no
nekontrolétas atkritumu utilizacijas, utilizejiet
to atbildigi, lai veicinatu ilgtsp&jigu materialo
resursu otrreizé€jo lietoSanu. Lai atgriezti
nolietoto iekartu, izmantojiet atgrieSanas un
savakSanas sistémas vai sazinieties ar
pardevéju, no kura jus iegadajaties produktu.
Tas varés nogadat So produktu video droSai
utilizacijai.
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Slovencina (Preklad z pévodnych instrukcii)

Vas krovinorez bol skonsStruovany a vyrobeny podla
najvysSich Standardov spolo€nosti Ryobi s ohladom na
spolahlivost, jednoduchost prevadzky a bezpecnost
obsluhy. Ked s nim budete spravne zaobchadzat

a oSetrovat

ho, bude vam dlhé roky uzitone a

bezproblémovo sluzit.

Dakujeme vam za zakUpenie vyrobku Ryobi.

VAROVANIE:

Aby ste zabranili zraneniu, uzivatel si musi precitat
a pochopit navod na pouzitie pred pracou so
zariadenim.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

VAROVANIE:

Precitajte si vSetky bezpecnostné varovania
a vsetky instrukcie. Ak varovania a instrukcie
nedodrzite, moze to mat za nasledok zranenie
elektrickym prudom, poziar a vazne zranenie.

Uschovajte si vsSetky varovania a instrukcie pre
pouzitie v buducnosti.

Termin ,elektrické stroje” vo varovaniach oznacuje nastroj,
napajany kablom z elektrického zdroja alebo elektricky
stroj, napajany z batérie (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVISKA

Pracovisko udrziavajte Cisté a dobre osvetlené. Na
zaplnenych alebo tmavych miestach je zvySené riziko
nehdd.

Elektrické stroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektricky stroj produkuje iskry,
ktoré mézu vznietit’ prach alebo vypary.

Pocas prevadzky elektrického stroja by mali byt’
deti alebo prizerajuci sa dalej. Rozptylenie mbze
spbsobit, Ze stratite kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Zasuvka elektrického stroja sa musi zhodovat’
so zastrckou. Zastréku nikdy ziadnym spésobom
neupravujte. Spolu s elektrickymi strojmi
nepouzivajte ziadny adaptér zastrcky. Neupravené
zastréky a zhodujuce sa zasuvky znizia riziko Urazu
elektrickym prudom.

Vyhybajte sa kontaktu tela s uzemnenymi
povrchmi, ako su potrubia, radiatory, r6zne bloky
a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, existuje tu
zvySené riziko urazu elektrickym pradom.

Elektricky stroj nevystavujte dazd’'u ani vlhku.
Voda, ktora sa dostane do elektrického stroja zvySuje
riziko urazu elektrickym pradom.

Neposkodzujte stroj. Kabel nikdy nepouzivajte na
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prenasanie, tahanie alebo odpajanie elektrického
stroja. Kabel drzte mimo zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené
alebo zamotané kable zvySuju riziko Urazu elektrickym
prudom.

Pri prevadzke elektrického stroja vonku pouzite
predizovaci kabel, vhodny na pouzitie vonku.
Pouzitie kabla, vhodného na vonku znizuje riziko
urazu elektrickym pradom.

Ak nie je mozné vyhnut' sa prevadzke elektricky
stroja na vlhkom mieste, pouzivajte napajanie
chranené pomocou zariadenia so zvyskovym
pradom (RCD). Pouzitie RCD znizuje riziko Urazu
elektrickym prudom.

BEZPECNOST 0SOB

Pri prevadzkovani elektrického stroja zostarite
obozretni, sledujte, C€o robite a pouzivajte
zdravy rozum. Elektricky stroj nepouzivajte, ak
ste unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvila nepozornosti po€as pouzivania
elektrického stroja mdéze mat za nasledok vazne
zranenie os6b.

Pouzivajte osobné ochranné pomécky. Vzdy noste
ochranu o¢i. Ochranné pomoécky, ako je prachova
maska, protiSmykové bezpecnostné topanky, prilba
alebo ochrana sluchu, znizia pravdepodobnost
zranenia oso6b.

Prechadzanie nechcenému spusteniu.
Zabezpecte, aby bol spinaé¢ v vypnutej polohe
predtym, ako pripojite elektricky stroj k zdroju a/
alebo suprave batérie, pri dvihani alebo prenasani
stroja. Prenasanie elektrického stroja s prstami na
spinaci alebo aktivacia elektrickych strojov, ktoré
maju spina¢ zapnuty predstavuje riziko nehod.
Prechadzanie nechcenému spusteniu.
Zabezpecte, aby bol spina¢ v vypnutej polohe
predtym, ako pripojite elektricky stroj k zdroju a/
alebo suprave batérie, pri dvihani alebo prenasani
stroja. Prenasanie elektrického stroja s prstami na
spinaci alebo aktivacia elektrickych strojov, ktoré
maju spina¢ zapnuty predstavuje riziko nehéd.

Pred zapnutim stroja odstrante vsSetky
nastavovacie kl'uce. KIU¢, ktory nechate pripevneny
k otoCnej Casti elektrického stroja mbéze mat za
nasledok zranenie osob.

Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravny postoj
a rovnovahu. Tymto sa umoznuje lepSie ovladanie
elektrického stroja v neoCakavanych situaciach.
Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Vlasy, obleCenie a rukavice drzte
pre¢ od pohyblivych ¢asti. Volné obleCenie, Sperky
alebo dlhé vlasy sa mézu v pohyblivych Castiach
zachytit.
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Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
odsavanie prachu a zbernymi zariadeniami,
zabezpecte, aby boli pripojené a spravne pouzité.
Pouzitie zberaCa prachu méze znizit rizika spojené
s prachom.

POUZITIE A SATAROSTLIVOST O ELEKTRICKY
STROJ

Na elektricky stroj nevyvijajte silu. Pre svoju aplikaciu
pouzite spravny elektricky stroj. Vhodny elektricky
stroj poméze vykonat pracu lepS8ie a bezpecnejSie a s
vykonom, na ktory je urCeny.

Elektricky stroj nepouzivajte, ak spina€ nie je mozné
zapnut’ alebo vypnut’. Akykolvek elektricky stroj nie je
mozné ovladat, ked je spina€ nebezpelny a musi sa
opravit.

Odpojte zasuvku z napajacieho zdroja predtym,
ako spravite akékolvek nastavenia, vymenu
prisluSenstva alebo elektricky stroj uskladnite.
Takéto preventivne bezpelnostné opatrenia znizia
riziko nahodného spustenia elektrického stroja.
Necinny elektricky stroj uskladnite mimo dosahu
deti a nedovolte osobam, ktoré nie si oboznamené
s elektrickym strojom alebo tymito inStrukciami,
aby ho prevadzkovali. Elektricky stroj je nebezpecny
v rukach neskusenych oséb.

Udrzba elektrickych strojov. Skontrolujte, &i pohyblivé
diely nie su zle vyrovnané alebo ohnuté, €i nie su
zlomené a €i nie su v takom stave, aby ovplyvnili
prevadzku elektrického stroja. Ak su poskodené,
nechajte elektricky stroj pred pouzitim opravit. Mnohé
nehody su spésobené zle udrziavanymi elektrickymi
strojmi.

Rezacie stroje udrziavajte ostré a Cisté. Spravne
udrzZiavané rezacie stroje s ostrymi rezacimi hranami
lepSie rezu a jednoduchS$ie sa ovladaju.

Elektricky stroj, prisluSenstvo, vrtak stroja, atd’
pouzivajte v stllade s tymito inStrukciami a spésobom
uréenym pre prislusny druh elektrického stroja,
berte pritom do Givahy pracovné podmienky a pracu,
ktoru budete vykonavat'. Pouzitie elektrického stroja
na iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny moéze mat
za nasledok nebezpecnu situaciu.

SERVIS

Nechajte elektricky stroj opravit' kvalifikovanému
technikovi s pouzitim len originalnych nahradnych
dielov. Tymto sa zabezpeli, Ze bezpecnost
elektrického stroja sa zachova.

DALSIE BEZPECNOSTNE INSTRUKCIE

Drzte odstup od ostrych ¢asti nastroja.
Nevytahujte narezany material a ani nepridrzajte
material na rezanie ak sa cepele tocia. Uistite sa,
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ze je pristroj vypnuty a odpojeny zo siete pred
odstranovanim zaseknutého materialu. Aj chvilka
nepozornosti pri praci s noznicami méze zapricinit
vazne zranenie.

Nastroj prenasajte za rukovdt pri zastavenej
Cepeli. Pri prenasani, alebo uskladneni noznic
vzdy nasadte ochranny kryt. Spravne narabanie
S nozZnicami zniZuje mozné riziko zranenia ostrymi
Cepelami.

Kabel umiestnite v bezpecénej vzdialenosti od
miesta rezania. PoCas prace by sa mohol schovat
do razdia a mohli by ste ho nechcene prerezat.

OSTATNE

Odporu¢ame skontrolovat elektrické noznice pre
pritomnost’ cudzich objektov ako napr. drét.
Odporu¢ame pouzitie prudového chrani€a s
vypinacim pradom nie vacsim ako 30maA.

Spravne drzanie noznic, t.j. oboma rukami v pripade
dvoch rukovati.
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ZNACKA | NAZOV VYSVETLENIE
\% Volt Napatie
A Ampér Prud
Hertz Frekvencia (pocet cyklov za sekundu)
Watt Vykon
Hodiny Cas
Konstrukcia triedy Il Dvojita izolacia

Pozor na vihké podmienky | Nevystavujte dazdu, alebo mokrému prostrediu.

ZnaCka upozorfiujuca na . Co, .
Opatrenia spojené s vasou ochranou.

@@%‘})Dréﬁ

nebezpedenstvo

Citajte navod na pouzitie Precitanie a pochopenie navodu znizuje riziko zranenia.
- N . —
@ o) Ochrana zraku a sluchu Noste ochranu zraku a sluchu pocas prace s naradim.
\_/

Risk zasahu elektrickym

. Riziko zasahu, pracujte minimalne 15 metrov od elektrického vedenia.
» | prudom

Nasledujuce znacky a vyznamy vysvetluju uroven rizika spojenym s vyrobkom.

Znacka Znamenie Vyznam
n NEBEZPECENSTVO Oznacu!ev bezprostr_edne nebezpelnu situaciu, ktora méze vyustit v smrt,

alebo vazne zranenie.

VAROVANIE O;vnaCUJe potgnmalne nebezpecnu situaciu, ktora modze vyustit v smrt, alebo

A vazne zranenie.

VYSTRAHA Oznacuje poteflcvlaI’ne nebegpecnu situaciu, ktora moze vyustit' v lahké,
alebo stredne tazké zranenie.

VYSTRAHA (bez'\v/ys_t’rgznej znacky_ s vykriénikom) Oznacuje situaciu, ktora méze
zapric€init Skody na majetku.

UDRZBA

Udrzba vyzaduje extrémnu pozornost a poznatky a tak by mala byt vykonavana len kvalifikovanym servisnym technikom.
Preto vam odporu€ame v pripade potreby sa obratit' na najblizSie AUTORIZOVANE SERVISNE STREDISKO. Pri udrzbe
pouzivajte len identické nahradné suciastky.

VAROVANIE:
Dodrzujte v8etky bezpeCnostné opatrenia na zamedzenie zasahu elektrickym prudom.
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MODEL RHT500R RHT600RL
Napatie 220-240 V~ 50Hz 220-240 V~ 50Hz
Vykon 500 W 600 W

Rezacia kapacita: 24 mm 27 mm

Dizka &epele: 550 mm 600 mm
Rychlost Cepele: 1500 SPM 1500 SPM
Rychlost zastavenia: < 1s <1s

Hmotnost (bez kabla): 3.5 kg 3.8 kg
Namerana hladina

Vykonu hluku Lywa:99dB(A) Kwa:3.0dB(A)

Namerana hladina
tlaku hluku
Vibracie:

LPA: 84 dB(A)
ap=3.7 m/s?

KPA30dB(A)
K=1.5 m/s?

Obrazok 1

Puzdro

Rezacie Cepele

Poistka

Predny spinac

Zadna rukovat so spinacom

Indikator zapnutia Livetool™

Drziak na kabel

Nastavovacia paka pre oto¢nu rukovat
Zmetak HedgeSweep™ (v baleni
RHT600RL, dostupny samostatne
RHT500R)

10. Spinac¢ na zadnej rukovéti

©oNoOORWN =

s modelom
pre model

PREVADZKA
VAROVANIE:
Pred pracou s elektrickymi noznicami vzdy
vytiahnite puzdro.

VAROVANIE:

1. Cepele sa este pohybuji zlomok sekundy po vypnuti

zariadenia.
2. Nedotykajte sa pohybujucich cepeli.
3. Pri pouzivani naradia sa uistite, Zze kabel je vzdy

v drziaku tak, ako je opisané v navode.

UCEL POUZIVANIA

Tieto elektrické noZnice sa pouZivaju na strihanie
a zarovnavanie zivych plotov a krikov v domacnosti. Nie
je ureny na strihanie vo vacsej vyske ako vyske ramien.

POUZITIE DRZIAKA NA KABEL

Pri praci so zariadenim sa uistite, ze ste kabel zabezpedili
v drziaku tak, ako je zobrazené na obrazku 3.

Ak ste zakupili toto zariadenie vo Velkej Britanii so

109

zastrckou typu BS, pristroj bude mat’ pripojeny dlhy kabel.
V tomto pripade ho prosim zaistite podobnym sp&sobom
ako na obrazku 3.

POUZITIE OTOCNEJ RUKOVATE (Obrazok 9)
1. PoloZte zariadenie na plochy, rovny povrch a vypojte
ho z elektrickej siete.

2. Uistite sa, Ze ste pustili vSetky spinace.

3. Potiahnite von nastavovaciu paku a otolte zadnou
rukovatou (Obrazok 9c).

4. Pustite nastavovaciu paku a pred pracou sa uistite, ze

je pevne zaistena.

POUZITIE ZMETAKU HedgeSweep™

VAROVANIE:

Pred zapojenim, alebo vypojenim zmetaku
HedgeSweep™, vypojte zariadenie z elektrickej
siete.

Aby odrezky a iny odpad nepadali pri rezani spat na Zivy
plot, pouzite zmetak HedgeSweep™ (v baleni s modelom
RHT600RL). Zmetak HedgeSweep™ pripojite na
zariadenie zasunutim na kolajniCku tak, ako je zobrazené
na obrazku 2. Skoseny koniec by mal smerovat’ ku krytu
motora na zariadeni. Zmetak HedgeSweep™ jednoducho
odpojite potiahnutim smerom k otvorenému koncu ¢epele.

Ak si zelate, m6zete pouzit Snuru na pomoc pri strihani
Zivého plota. Rozhodnite sa pre vySku plota. Natiahnite
Snuru v Zelanej vySke popri zivom plote. Strihajte tesne
nad Snarou. Pozrite na obrazok 5. Strihajte okraje plota
tak, ze bude trochu uzsi navrchu. Pri tomto spbsobe sa
odhali viac plota a tak bude rovhomernejsi.

NASTARTOVANIE A VYPNUTIE
Nastartovanie:
Stlacte a podrzte zadny spinac (5) a stlacte predny spinac

(4)

Vypnutie:
Uvolnite ktorykolvek zo spinacov (4) (5)

VAROVANIE:

Pred kontrolou, Cistenim, alebo udrzbou pristroja
vypnite motor a pockajte kym sa zastavia vSetky
pohyblivé Casti, nasledovne pristroj vytiahnite
zo siete. Nere$pektovanie tohto varovania méze
mat za nasledok vazne zranenie, alebo Skody na
majetku.

VSEOBECNA UDRZBA
Pri Cisteni umelohmotnych Casti pristroja nepouzivajte
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rozpustadla. VacsSina takychto cCasti je nachylna na
podkodenie pri pouziti réznych typov dostupnych
rozpustadiel. Na ocistenie od Spiny, prachu, oleja, masti
atd. pouzite Cisté handry.

VAROVANIE:
Zabrante styku umelohmotnych &asti s brzdovou
kvapalinou, benzinom, ropnym produktom,

agresivnym olejom atd. Tieto chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo uUplne znilit' plasty a tak
spbsobit vazne zranenie.

VAROVANIE:

Cepele su ostré. Priich montazi noste proti§mykové
a pevné ochranné rukavice. Nedotykajte sa rukou,
alebo prstami priestorov medzi Cepelami, alebo
takych miest, kde by sa mohli prepichnut, alebo
prerezat. NIKDY sa nedotykajte Cepeli ak je nastroj
zapojeny v sieti.

A

UDRZBA CEPELE

B Po praci vzdy ocistite Cepele a namazte ich podla
navodu.

Pravidelne vizualne skontrolujte rezacie hrany na
Cepeli spolu s utiahnutim matic.

MAZANIE CEPELE

JednoduchSiu pracu a dlhSi zivot Cepele elektrickych

noznic dosiahnete jej pravidelnym mazanim pred a po

kazdom pouziti nastroja.

B Vypnite motor a vytiahnite kabel zo siete.

B Polozte noznice na rovny povrch. Naneste [lahky
strojovy olej pozdiz kraja vrchnej &epele.

Pri dlhSom pouzivanim nozZnic odporu¢ame namazanie
retaze aj poCas prace. Pozrite obrazok 7

CISTENIE NOZNiC

B Vypnite motor a vytiahnite kabel zo siete.

B Ocdistite Spinu a ulomky z tela noznic pouzitim vihkej
latky a jemného Cistiaceho prostriedku.

POZNAMKA: Nepouzivajte Ziadny silny saponat na
plastové Casti, alebo rukovate. M6zu sa poskodit pod
vplyvom réznych aromatickych olejov ako borovicovy,
alebo citrébnovy a rozpustadlami ako petrole;.

USKLADNENIE NOZNiC

B COcistite vyrobok od necist6t.

B Pred uskladnenim vzdy nasadte puzdro na Cepele.
Pozrite obrazok 8.

B Skladujte vo vnutri, v dobre vetranych a suchych
priestoroch, mimo dosahu deti.

B Drzte dalej od chemickych latok spésobujucich
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koréziu ako zahradnych chemikalii a rozmrazovace;j
soli.

LIKVIDACIA

Toto oznacenie znamena, Ze v ramci
moznosti neodhadzujte opotrebovany
pristroj, alebo jeho Casti do domového
odpadu v EU. Zariadenie, prislusenstvo
a obalovy material by mal byt roztriedeny pre
ekologicku recyklaciu, ¢im sa zabrani
pripadnym nepriaznivym dopadom na
zivotné prostredie a zdravie [ludi.
Nepouzivané zariadenie odovzdajte na
dalSie spracovanie v zbernych surovinach,
alebo kontaktujte predajcu, ktory sa takisto
mdze postarat o ekologicku likvidaciu.
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Bbunrapusa (MpeBoa OoT OpUrMHaNHUTE MHCTPYKLUMN)

BawmaT xpactopes e npoekTupaH 1 NpousBedeH criopen
BUCOKMUTE CcTaHgapTM Ha Ryobi 3a HagexaHocT, necHa
pabota n 6esonacHocT Ha onepaTopa. [lpu npaBunHa
rpvka 3a ypega ce rapaHTupa gbhroroguvilHa 3gpasa U
6esnpobnemHa paborta.

Bnarogapvm Bu, 4ye 3akynuxte npogykT Ha Ryobi.

NPEAYNPEXOEHUE:

3a fga ce Hamanu onacHocTTa OT HapaHsBaHus,
notpebutenat TpsibBa ga npoyveTe u ga pasbepe
PBKOBOACTBOTO 3a orepartopa, npeau Aa U3nornasa
TO3M NPOOYKT.

OCHOBHUW MNMPABUJIA 3A BE3OINACHOCT MNPU
PABOTA C EJIEKTPUYECKUN UHCTPYMEHTMU

NMPEOQYNPEXOEHUE:
Tps6Ba Oa npouveTeTe BCUYKM YKasaHUs W
npeaynpexaeHusita OTHOCHO Ge3onacHocTTa.

HecbobpasaBaHeTo C npeaynpexaeHnsTa U
yKaszaHusaTa Moxe [a [oBede [0 eneKTpuYecku
yaap, Noxap Y CepUo3HN HapaHsABaHUS.

CbxpaHsiBalTe Te3u yKa3aHusA 3a 6e3onacHa pabora
Ha CUFypHO MSICTO, 3a Aa MOXeTe Aa rm usnonssaTe
B O6bAaeLue.

TepMUHBT “enekTpryecku WHCTPYMEHT” B
npegynpexgeHusaTa ce OoTHacs 3a BalUMs MHCTPYMEHT (C
kaben vnu Ha Gatepun).

BE3OMNMACHOCT HA PABOTHOTO NMPOCTPAHCTBO
B MNopgobpxante pabOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
M Aobpe ocBeTeHOo. be3nopsabKbT MM TbMHUHATA
B pabOTHOTO MpPOCTPaHCTBO ca MpearnocTtaBka 3a
3I10MONYKMW.

He mnanonsBanTe enekTpuM4yecku MHCTPYMEHTU B
€KCMIIO3UBHU cpean, HanpumMmep B NPUCHCTBUETO
Ha 3ananuTenHu Te4YHOCTU, rasoBe UM npax. o
BpeMe Ha paboTa enekTpUYecKkUTe WHCTPYMEHTM
npousBexaaT UCKPU, KOUTO MoraT [a Bb3nnamMeHsT
npax unv napw.

OpbxTe geuata M cTpaHMYHUTe Habnwoparenu
paney, pQokato OopaBuUTe C eNeKTpU4YecKu
MHCTPYMEHT. AKO BHMMaHMNETO B/ Obae OTKIMOHEHO,
MOXe [fOa 3arybuTe KOHTpona Hapg enekTpuveckus
WHCTPYMEHT.

ENNEKTPUYECKA BE3OIMACHOCT

B LllencenbT Ha eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
TpsiGBa Aa € CbBMECTUM C KOHTakTa. B HUKakbB
crny4au He BHacAAIUTe U3MEHEHMs1 B KOHCTPYKLMATA
Ha wencena. Korato pa6otute cbC 3aHyneHu
€NeKTPUYECKM WHCTPYMEHTU, He Wu3nonsBaunTe
apanTepu 3a wencena. W3nonseaHeto Ha
OpUrMHaNHUTE LLENCENN 1 KOHTaKTU HamarsiBa pucka
OT TOKOB yAap.
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B W3bArBanTe Aonup CcbC 3a3eMeHN NOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbOM, pagnatopu, NEeYKU U XJAQUITHULIN.
Korato T4M0TO B € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HMKBaHE
Ha TOKOB yAap € No-ronsm.

He wu3narante enekTpuU4YeCKUTE WHCTPYMEHTMU
Ha AbXA WM BRaxHu ycrnoBwus. [1poHMKBaHETO
Ha BoAa B EeneKTPUYeCKUs MHCTPYMEHT MOBMLIaBa
onacHoCTTa OT TOKOB yaap.

He HacunBaunTe 3axpaHBawms Kaben.
Hukora He HoceTe, He W3KMKYBaUTe U He
Obpnante  eneKTPUYECKUA  UHCTPYMEHT  3a
kabena. lMpepnasBante kKabena OT HarpsiBaHe,
omacnsiBaHe, gonup A0 OCTpu pbb6oBe unu go
NoABWMXHM 3BeHa Ha MmawwuHu. [oBpeaeHuTe unu
ycykaHu kabenu ysenvyaBaT pucka OT TOKOB yaap.
Korato paboTtute C enekTpuyeckn WUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, M3NON3BanWTe CaMO YABLIDKUTESNTHU
Kabenu, npegHasHayeHU 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3eBaHeTo Ha yabIKUTEN, NpedHas3HadeH 3a
paboTa Ha OTKpUTO, HamMarnsiBa pucka TOKOB yaap.
Ako He MoxeTe Aa u3berHeTe M3NON3BaHETO Ha
eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT Ha BJIAXHO MSCTO,
usnon3eante RCD (npekbCcBay CbC 3aWMUTHO
uskniouBaHe). V3nonsegaHeto Ha RCD HamansBa
OMacHOCTTa OT eNeKTpMYEeCcKM yaap.

JINYHA BE3OIMNACHOCT

B bBbaete 6guTenHu, BHUMaBaUTe KakBO NpaBuUTe
M nposiBiBanTe 6naropasymue, korato 6opaBuTe
C eneKTpU4ecku UHCTpyMmeHT. He wmanonaBante
eneKTPUYeCKUsi MHCTPYMEHT, KOraTo cTe YMOpPeHU
MNU noa BIIMSAHMETO Ha HApPKOTUYHWU BeELLeCTBa,
ankoxon unu nekapcrtea. Mur HeBHMMaHue, AokaTo
OopaBuTE C ENEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, € A0CTaTbyeH
3a MnoJsly4yaBaHEeTO Ha CEPMO3HU HapaHsBaHUS.
M3nonsBante nuM4YHa 3aWMTHA eKUNUpPOBKa.
BuHarm HoceTe 3awuTHM ouumna. 3awuTHaTta
eKUNMpOoBKa, KaTo Macka MpoTUB Npax, NpurogeHu
NpOTMB Milb3raHe 3aluUTHW OBYBKW, TBbpAa LUanka
UNu  aHTUOHKW, U3NOM3BaHW 3a noaxoadawuTe
YyCNOBMS, Le Hamanu onacHocTTa OT (OU3NYECKH
HapaHsABaHUS.

He ponyckante HexenaHo ctapTupadHe. [Mpeawm
[a BAurate UM HOCUTe UHCTPYMEHTa U npeam
[a ro BK/lOYBaTe B efleKTpuuyeckata mpexa wu/
unn OaTepus, BUHaru npoBepsiBanuTe g[anu
npeBKnoYBaTenAT e Ha no3uuua OFF (u3kn).
HoceHeTO Ha WHCTpyMEHTa € MNpbCT  BbPXY
NPeBKMNOYBaTENS WM  BKIIOYBAHETO MY  KbM
€NeKTPUYECTBOTO, AOKATO NPEBKITIOYBATENAT MY € Ha
ON (Bkn) e NnpegnocTaBka 3a 3M0NonyKu.
N3bsaresante cny4vyanHoto cTapTtupaHe. [lpeam
Aa BAUrate WUiM HOCUTe UHCTPYMEHTa M npeawm
Aa ro BKIlOYBaTe B efieKTpu4yeckata mpexa wu/
unu OaTepusi, BMHaArM npoBepsiBanTe pganu
npeBknoyBaTtenat € Ha nosuuma OFF (u3kn).
HoceHeToO Ha WHCTpyMeHTa C MNpbCT  BbPXY
NpeBKNoYBaTeENs WM BKIIOYBAHETO MY  KbM
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€NeKkTPU4eCTBOTO, AOKaTO NPEBKIHOYBATENAT MY € Ha
ON (Bkn) e NnpegnocTaBka 3a 3MoMNonyKu.

MaxHeTe BCUMYKU rae4yHU Unun (ppeHCKU KrnrovoBe
3a HacTpoMKa npeau Aa BKIKOYUTE UHCTPYMEHTA.
lMomoweH WHCTPyMeHT, 3abpaBeH Ha BbpTALY
Ce enemMeHT, MOXe pJda [JoBege [0 U3NYECKU
HapaHsBaHWS.

He ce npotsaranTte, 3a Aa paboTute Ha TpyAHO
AOCTMXMMK MmecTta. BUHarn crbnBanTe ctrabunHo
no Bpeme Ha paboTa ¥ nasete paBHOBecHe.
ToBa gaBa Bb3MOXHOCT 3a No-4o6bp KOHTPOM Hag
eneKTPUYECKNst UHCTPYMEHT B HEOYaKBaHN CUTyaLmn.
O6nuuyante ce uUenecbobpasHo. He HoceTe
LUMPOKMN ApEeXU uUnu ykpaweHus. [JpbKTe Kocara,
ApexuTe U pbKaBALMTE CUM Ha Oe3onacHo
pa3cTosiHMe OT NoABMXKHUTE enemMeHTu. LLUvpokute
Apexu, yKpalleHuaTa, gbnrute kocu morat ga 6baar
3axBaHaTU 1 YBMNEYEHU OT ABWXKELLY Ce eNeMEHTU.
AKo ycTpoucTtBata ca obGopyaBaHuM CbC
CbOpbXeHue 3a u3gbpnBaHe U cbOMpaHe Ha npax,
yBepeTe ce, Ye € TO CBbp3aHO U (pyHKLMOHMPpaA
npaBunHo. W3nonsgaHeto Ha YyCTpoWcTBa 3a
cbbrpaHe Ha npax e HaMarnu pUckoBeTe, CBbpP3aHu
¢ paboTa B npaLluHuX YCroBUSI.

ENEKTPUYECKU UHCTPYMEHT - U3MOJN3BAHE U
rPUXA

He HacunBante enekTpUYECKUSI WHCTPYMEHT.
U3nonseanTe eneKTpuYecKkus MHCTPYMEHT,
Cbobpa3HO HEroBOTO NpeaHa3HayeHue. [paBunHo
noabpaHUST enekTPUYECKN MHCTPYMEHT Lile CBbpLUK
paboTtaTta no-gobpe 1 no-6esonacHo B 3agafeHns ot
NPOU3BOAMTENS AMana3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBainTe eneKTPUYECKU WHCTPYMEHTH,
YMUTO nNYCKOB TMpeKbcBay € MOBpeAdeH.
EnekTpuyeckn WHCTPYMEHT, KOWTO He MoxXe pfa
ObAe KOHTpOnMpaH NocpeacTBOM MpeBKItoYBaTeN, €
ornaceH v TpsibBa aa 6bae peMoOHTMpPaH.

Mpenwu pa perynupare eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT,
Oa CMeHsiTe NpPUHaAANEeXHOCTUTEe My WM Aa
ro npubupare 3a cCbXxpaHeHue, U3KIIOYBaUTe
wencerna My OT eJieKTpuM4yeckata Mpexa.
Mogo6HM NpegnasHn MepkyM HamansieaT OnacHoCTTa
OT CInyyYalHO CTapTMpaHe Ha eneKkTpudeckus
WHCTPYMEHT.

CbxpaHsiBanTe He3aeTuTte eneKTpU4ecKu
MHCTPYMEHTU Ha HeOOCTbLMHM 3a Adeua MecTa
M He Mo3BoNsiBaWTe Ha nuuUa, He3ano3HaTu C
MHCTPYMEHTa U1 C Te3un yKasaHus, na 6opaBaT c
Hero. KoraTo ca B pbLieTe Ha HEONUTHU NOTpebuTeny,
enekTpUYecknTe WHCTPYMEHTU MoraTt fa Obaat
N3KIKOYUTENHO OMACHMW.

MopabpkanTe eneKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTU B
usnpaBHocT. MpoBepsiBaiTe 3a HeU3NPaBHOCTU
MNU 3aKNMHBaHe B NOABWXHUTE eneMeHTH, 3a
CUYyneHU YacTu UNu Apyrv o6CToOATENCTBA, KOUTO
MoraT Aa BriowaTt paboTrata Ha enekTpuveckus
MHCTPYMeHT. [pean ga vanonasaTte enekTpuyeckus
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WHCTPYMEHT, Ce MorpwkeTe noBpeauTe aa Obaar
oTCcTpaHeHn. MHoro OT TpygoBMTE 3MOMOMyKU ce
ObmkaT Ha Hepobpe nopabpXaHU enekTpUYecku
WNHCTPYMEHTW.

MopaobpkanTe pexewure WUHCTPYMEHTU BUHAru
Aobpe 3aToyeHu U YUCTU. VIHCTpYyMEHTH, 3a KOUTO
e rnoraraHa npaBusiHa rpmxa u ca ¢ Jobpe HaToueHU
pexewn enemMeHTu, ce ynpaendaBatr MO-JIECHO WU
BEPOATHOCTTa Aa 3asaaT e no-marska.

M3nonsBaiTe eneKkTpMYeckUTe WHCTPYMEHTH,
npuHagneXxHocTute U pexewuTe U AOp. 4Yactu
Cbo6pa3HO Te3n yKa3aHMA U NO Ha4YUHUTE Ha
pa6oTa, npeaBuaeHN 3a AafeHUsl eneKkTpu4ecku
MHCTPYMEHT, KaTo ce cbobpa3siBaTe ¢ paboTHUTe
ycrnoBusi U ¢ paboTaTa, KOATO Lie U3BbpLUBaTe.
M3non3BaHeTo Ha enekTpUYeckn WHCTPYMEHT 3a
paboTa, pasnunyHa oT Tasu, 3a KOSITO € NpeAHa3Ha4eH,
MOXXe [a BU U3NOXM Ha OMacHOCTHU.

CEPBU3HO OBCITY>KBAHE

NPEAYNPEXOAEHUA OTHOCHO

EneKkTpU4ecKUAT MHCTPYMEHT cneaBa ga 6bae
nonpassiH OT KBanuduuupaH TeXHUK U caMo C
OpUrMHaNHU pe3epBHMU YacTu. o TO3N HaumH ce
rapaHTMpa nogdbpXaHeTo Ha 6e3onacHocT npu
paboTa C eneKkTpUYecKnst UHCTPYMEHT.

PABOTATA C

HOXWULATA 3A XKUB NMNET

OpbXTe pexewma MexaHM3bM Aarney oT TANOTO
cn. He nouncrtBanTte oTpsAisaHus maTtepuan M He
OPbXTe MaTepuan, KOUTO Lie pexeTe, OOKaTO
ocTpueTaTa Bce olWe ce ABuXaT. YBepeTe ce,
Yye npeBknYBaTenAaAT e B nosuuus OFF (n3kn),
npeau Aa noynucrBare MHCTPYMEHTa OT 3ansieTeH
matepman. Mur HeBHMMaHWe, aokato 6opaBuTe
C HOXuUaTa 3a XWB NMEeT, MOXe fa aosede Ao
CEpPUO3HM PU3NYECKM HapaHsABaHMS.

Hocete HOxuuata 3a XMB NneT 3a ApbXKaTa,
cbe cnpsino octpue. Mpu TpaHcnopTUpaHe uUnun
CbXpaHeHMe Ha UHCTPYMeHTa BUHAru noctaBamnTe
HOXHuUaTa Ha pexeLioTo YCTPOMCTBO.
MpaBMNHOTO TpeTUpaHe Ha HoXuuaTa 3a XUB NneT
LLIe Hamasnu ornacHoCTTa OT HapaHsiBaHe C OCTPUETO.
OpbXTe kabena pganey ot 30HaTta Ha pssaHe. (1o
BpeMe Ha paboTa kabenbT MOXe Aa ce oKaxe CKpUT
13 wybpaunte n ga 6bae cpsizaH Mo cryyamHoCT OT
ocTpueTo.

OONMbIIHEHUE

CbBeT 3a npoBepka Ha HoXuuaTa 3a XuB MNNeT 3a
YyXXOu NpeamMeTu, Hanp. TerneHa orpaga.

lMpenopbka 3a M3MOMA3BaHETO MpeKbCBay CbC
3aLLMTHO N3KNYBaHe, nponyckay, Tok 30mA nnm no-
Marko.

YKasaHMe 3a npaBUITHUS HauYMH 3a ObpXKaHe Ha
HOXMLATa 3a XMB MNeT, T.e. OBETe PbLKOXBATKN - C
ABEeTe pbLe.
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3HAK HA3BAHUE OBACHEHME
\' Bontose HanpexeHue
A Amnepu Enektpnyeckn Tok
Hz Xepum YecTtoTa (UMK B CEKyHAA)
Bar MotHocT
Yacose Bpeme
KoHcTpykumsa ll-pm knac [1BOVIHO n3onmpaHa KOHCTPYKLUMA

M peaynpexgeHme OTHOCHO

He n3naranTte Ha ObX4 1 HE U3MNON3BaNTE Ha BraXXHU MeCTa.
BITaXXHW yCrnoBusa

3Hak 3a onacHocT I'Ipep,rlasHM MepKu, Kacaelln Ballata ©e3onacHoCT.

3a ga ce Hamanu onacHocTTa OT HapaHsBaHe, NoTpebuTenart Tpsabea
4a npo4yeTe 1 ga pa3bepe pbKOBOACTBOTO 3a onepaTopa, npeav Aa
©opaBu C TO31 NPOAYKT.

lMpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO
3a onepartopa

3awmtHn cpegctBa  3a | HoceTe cpenctBa 3a 3awiMTa Ha BaALIETO 3pEHWE U CryX, KoraTto
3pEHMETO 1 criyxa bopaBuTe Cc ToBa 0OOpyaBaHe.

MpeanasHa msipka cpelly | Ako kabenbT € MoBpedeH WM cpsidaH, He3abaBHO U3KIoYeTe
eneKkTpuyecku yaap Lencena oT enekTpuyeckata Mpexa..

D@D~ - -

CrnegHnTe curHanHm OYyMU N 3Ha4YeHUATa M Ca U3IOoXKEeHU, 3a aa 00SICHAT HMBaTa Ha ONacHOCT, CBbpP3aHn C TO3U NPOAYKT.

3HAK CUrHAN 3HAYEHUE
ﬁ OMACHOCT: Coun HEMMHYEMO onacHa CUTyaLus, KOSTo ako He 6bae n3berHara, Lie
[oBefe [0 CEePUO3HN HapaHABaHUS UM CMBPT.
n NPEOYNPEXOEHVE: Couu noTeHUManHo onacHa cuTyauusl, KOTo ako He Obae u3berHara,
MOXXe [a JoBefde [0 CEepUO3HN HapaHABaHUSA UM CMBPT.
. Couu noTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO ako He Obae u3berHara,
BHUMAHMUE:
MOXe [a Joseae A0 ApebHU unu cpeaHn HapaHaBaHuS.
BHUMAHME: (Bes 3Haka 3a onacHocT) Coun cuTyauus, KOATO MOXe [a Oosede [0
MMYLLLECTBEHW NOBPEAMN.

CEPBUM3HO OBCIJTY>KBAHE

CepBuU3HOTO 0OCNYKBaHEe N3MUCKBA U3KITHOHYUTENTHO BHUMAHWE M cneundmyHn No3HaHua 1 cneaea Aa 6bae n3BbpLUBaHO
caMo OT KBanuduumpaH TexHuK. 3a cepBU3HO 0OCny)XBaHe M MonpaBka npenopbyBaMe [a 3aHeceTe NpPoAykTa go
Han-6nmskua YMbJIHOMOLWLEH CEPBU3EH LUEHTDBP. lNpun cepBr3Ho obcnyxBaHe TpsibBa ga ce u3nonssaT camo
NOEHTUYHN pPe3epBHU YacTu.

NPEAYNPEXOEHUE:
CubniopgasanTte BCUYKM 06LLONPUETN NpeanasHn MepKu, CBbP3aHn ¢ U3BArBaHeTo Ha enekTpu4eckn yaap.
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MO[LEN RHT500R RHT600RL
HanpexeHue: 220-240V~ 50Hz 220-240V~ 50Hz
MowHocT: 500 W 600 W
KanauuteT Ha psizaHe: 24 MM 27 MM
ObmknHa Ha ocTpmneto: 550 mm 600 mm
CKopoCT Ha ocTpueTo 1500 SPM 1500 SPM
Bpewme 3a cnnpaHe: < 1cexk. < 1cek.

Terno (6e3 kaben): 3.5«kr 3.8 kr
N3mepeHo HMBO Ha Wwym Lyya:99dB(A)  Kyya:3.0dB(A)

l/I3mepeHo HMBO Ha

LLIYMOBO HarnsraHe Lpa: 84 dB(A) Kpa:3.0dB(A)

Bubpauuu: Xap=3.7 m/s* K=1.5 m/s?
our. 1

1. HoxHuua

2. OcTtpuerta

3. [lMpegnasuten

4. [peneH cnycbk

5. 3apgHa pbkoxBaTKa CbC CMyCbK

6. Wuawmkatop Livetool indicator™

7. ®ukcartop Ha kabena

8. JlocT 3a 3akntoyBaHe 3a BbpTALLlaTa ce pbKoxBaTKa
9. Metauka c uyeTkm 3a oTnagbum HedgeSweep™

(BkntoyeHa camo B RHT600RL, HannyHa no nsbop 3a
RHT500R)
10. Cnycbk Ha 3agHaTa pbKoxBaTKa

PABOTA C MALLNHATA

NPEOYNPEXOEHUE:
Mpeau Oa w3nons3BaTe HoXuuaTa 3a XUB MIeT,
BMHary ceansmnte HoxHuuaTa.

NPEOYNPEXOEHUE:

1. OcTtpuetaTta npogbimkaear  Aa ce aBwkar
B NPOObI/DKEHME HA HSAKOMKO CeKyHau crnepg
M3KNIOYBAHETO Ha HoXMLAaTa 3a KMB MIeT.

2. He pokocBanTe gBmxeLLnTe ce ocTpueTa.

3. lpu wmsnonsBaHe Ha  WHCTPYMEHTa  BuMHaru
npoeepsieate danu kabenbT € 34paBo 3axBaHar
BbB MKcaTopa, KakTo € ONMcaHo Mo-HaTaTbk B TOBA
PBbKOBOACTBO.

NPEOHA3HAYEHUE

Tasn HOXWLUA 32 XKMB MMeT e npeaHasHadeHa 3a ceveHe
M noaps3BaHe Ha XWB NMeT WM XpacTu, 3a [AomallHa
ynotpe6a. Ts He e NpeaHasHaveHa 3a pssaHe Had HUBOTO
Ha pameHere.

M3NON3BAHE HA PUKCATOPA 3A KABEJA
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Mpun n3nonasaHe Ha HOXKWLATa 3a XMB NNeT NpoBepsaBanTe
Janu CcTe 3aKkpenunu yObIKUTENHWs Kkaben BbB
doukcaTopa, KakTo e rnokasaHo Ha curypa 3.

AKO CTe 3aKynunu To3um WUHCTpyMeHT B O6eaMHEeHOTO
KpancTBo ¢ wencen Tmn BS, kbM Hero Le nva npukpeneH
avnbr kaben. B TakbB crniyyanm 3akpenete kabena,
KOWTO M3nm3a OT HOXuuaTa 3a XUB Nnet, no nogobeH Ha
nokasaHus BbB urypa 3 HauuH.

MU3NON3BAHE HA BbPTAWATA CE 3AO0HA

PBKOXBATKA (®urypa 9)

1. TllocTtaBeTe HOXuMUATa 3a XMB MAET Ha paBHA WU
XOpU30OHTarHa NOBbPXHOCT 1 pa3kaveTe kabenute oT
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

2. YBeperTe ce, Ye CNyCcbUNUTE HE Ca HAaTUCHATMW.

3. Wagbpnante nocta 3a 3akniouBaHe (8) u 3aBbpTeTe
3agHata pbkoxBaTka (Purypa 9c)

4. OTnycHeTe nocTa 3a 3akno4BaHe 1 nNposBepeTe ganu

€ HambfHO YMKCUpaH, Npean aa 3anoyHeTe paboTa ¢
HOXWLATa 3a XMB MNIeT.

MU3NON3BAHE HA METAYKATA C YETKM 3A
OTNAABUUN HedgeSwep™

NPEOYNPEXOEHUE:

YBepeTe ce, 4e CTe paskauunu kabenute Ha
HOXMLATa 3a XMB NIET OT enekTpo3axpaHBaHETO,
npeawv ga noctaBuTe UNK a cBanuTe MetadkaTa c
YyeTku 3a oTnagbun HedgeSweep™.

3a ga npepoTBpaTUTE NOMAdaHETO Ha OTPSA3aHU KIOHU
M Opyrm oTnagbuu B HOXMULATa NO BPeMe Ha psasaHe,
MOXeTe Ja M3Mnon3BaTe aBToMaTMyHaTa MeTayka C YeTKu
HedgeSweep™ (BkntoyeHa B RHT600RL), 3a ga nuamurarte
OTpsA3aHMTE KINOHM OT HoXuuaTa. MoxeTe aa npukpenute
aBTOMaTtMyHata metadka ¢ veTkm HedgeSweep™, kaTo
S NMb3HETE MO LUMHATA, KaKTO € Mokas3aHo Ha durypa
2. HaknoHeHuaT 1 kpan TpsabBa ga couM KbM Kopryca
Ha MOTOpa Ha HOXMuaTa 3a XUB MMeT. 3a ga ceanute
HedgeSweep™, npocto s m3gbpnante KbM OTBOPEHUS
Kpaln Ha OCTpUETO.

AKO xeraeTe, MOXeTe [Oa u3nonseare BpPbB, KOATO Aa
BV MOMOrHe B M3paBHSBaHETO Ha nneta. PelleTte Konko
uckarte ga e Bucok. OnbHeTe napye BpbLB MO AbIKMHATa
My Ha >XenaHaTta BucouuHa. lMogpexeTe nneta TOYHO
Hag HanpaengaBawata BpbB. Bx. durypa 5. MNoapexete
CTpaHuTe My, Taka 4ye Aa 6bae CbBCEM IEKO CTECHEH
KbM Bbpxa. Bux dour. 6. MNo-ronsama yacTt oT nneta e ce
OTKpUe, Korato € ohOpMEH Mo TO3M HauMH U Taka e obae
Nno-paBHOMEPEH.
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CTAPTUPAHE U CINMUPAHE

CraptupaHe:

HaTucHeTe n 3agpbXxTe 3a4HUSA CnycbKk (5) M cTucHeTe
npeaHns cnycbk (4).

CnupaHe:

OTnycHeTe KOWTO 1 Aa e oT Asara nocta (4) u (5).

NPEOYNPEXOEHUE:

MNpean pa nposepsiBaTe, nodyucTBate  Unu
obcnyxBaTe MaluvMHaTa, U3KMYeTe Liencena oT
eMNeKTPUYECcKOTO 3axpaHBaHe U M3vakaTe BCUYKM
[ABWXeLM ce YyacTu aa cnpar. HecnassaHeTo Ha
Te3an yKasaHMsa MoXe [a [[oBede [0 Cepuo3HU
hp13NYECKN HapaHABaHNSA UM UMYLLECTBEHU LLIETU.

OCHOBHA NOAAOPBXKA
N3GareanTe W3NON3BaHETO Ha pasTBOpPUTENWU Npu
MOYMCTBaHETO Ha nnacTMacoBute 4acTu. [loBe4veTo

nnacTMacu ca YyBCTBUTENHM KbM pasfnvyHU BUOOBE
pasTBOPUTENM U MOXe [ia Ce NoBpeasT Npu N3Mon3BaHeTo

Ha TakvMBa. Wa3snonsBamTte 4uCcTM napuanu, 3a da
npemMaxHeTe Kan, npax, Macno, rpec u T.H.
NMPEOYNPEXOEHUE:
B HUKaKbB cnyyan He nossongsanTte

nnacrMacoBuUTe YacTu f[a BhM3aT B  KOHTaKT
CbC CMNMpaYHM TEYHOCTM, HedTEeHU MNPOAYKTH,
MPOHUKBALLM Macna U T.H. Xumukanuite moraT aa
noBpeanT, OTCNabaT UMM yHULLOXAT nnactmacara,
KOETO MOXe [a [oBede [0 Cepuo3HU PU3UYECKU
HapaHsBaHuS.

NPEAYNPEXOEHUE:

OcTpuetaTta ca MHoro octpu. NMpu crnobsBaHeTo Ha
pexeLLns MeXaHN3bM HOCETE 3apaBu, HEMMb3raLiu
ce 3alnTHM pbkaBuLmM. He nocTtaeanTe pbkarta nnm
NPbLCTUTE CU MEXAY OCTpMeTaTa Unun B nosmums, B
KOsiTO mMoraT ga 6baa npelumnaHi UM nopsi3aaHu.
HVMKOI'A He pokocBamTe ocTpuetata W He
obcnyXBanTe MHCTPYMEHTa, A0KaTO € BKIYEH B
€nekTPUYECKOTO 3axpaHBaHe.

A

NnogaAPBXKA HA OCTPUETATA

B BwvHary nouucTBalTe ocTpueTata cref pabota wu
cMa3BailTe, KaKTO € OnucaHO Mo-HaTaTbk B TOBa
PBKOBOACTBO.

MNpoBepsiBailTe pedoBHO ocTpueTata 3a BUAUMMU
criegu oT noBpeda WM M3HOCBaHe, KakTo M Aanw
GonToBeTe Ha ocTpueTaTa 3a 3aTerHaTu.

CMA3BAHE HA OCTPUETO
3a no-neka pabota M MO-ObIbI XMBOT Ha OCTPUETO,
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CcMasBauTe ro npeauv u creq Bcsika ynotpeba.

B Cnpete MOTOpa 1 paskayeTe OT 3aXpaHBaHETO.

B [locTtaBeTe WHCTPYMEHTA Ha paBHA MNOBBPXHOCT.
HaHeceTe neko mMawwHHO Macno no pbba Ha Hau-
FOPHOTO OCTpME.

AKO e wu3nonsBate Hoxuuata 3a >XUB Mnet no-
NpoabIPKUTENHO, MpenopbyYMTENHO € [da CcMassare
OCTPMETO 1 NO BpeMme Ha ynoTpeba. Bux cwur. 7

NMOYNCTBAHE HA HOXXULATA 3A XXUB INMIET

B CnpeTe MoTOpa 1 pa3kadeTe OT 3axXpaHBaHETO.

B [ouncTeTe MPbLCOTUATA U HACAAAHMATA MO TAMOTO Ha
WHCTPYMEeHTa, KaTo 13nonasare napye nnar, HanoeHo
C MeK nouucTaall npenapar.

3ABEJIEXXKA: He n3nonssante CUmHM NoYucTBaLLM
npenapatu BbpXy MacTMacoBMs  KOpMyc  Wnuv
pbkoxBaTkata. Te moraT ga ce MnoBpeasT OT HSAKOU
apoMaTtHM Macna, kato 6op W JMMOH, unn ot
pa3TBOPUTENN, KAaTO KEPOCUH.

CBbXPAHABAHE HA HOXULUATA 3A XUB NMINET

B [louncTBanTe NpoayKTa OT BCUYKM YyXON YaCTULIN.

B BuHarm nocrtaBsanTe pexewmsa  MexaHu3bM B
HOXXHMLATa, Npeaun Aa ro npubepeTe 3a CbXpaHeHue.
Bux cur. 8.

CbxpaHsiBaiTe ro Ha [pobpe NpPOBETPMBO MSCTO,
HeOoCTbMHO 3a Aela.

OpbxTe ypeaa ganed oT passhkaaliun BellecTBa KaTto
rPaguHCKN XMMUKanu 1 pasmpassiBalliy Conu.

N3XBBbPIAHE

To3n 3Hak o3Ha4aBa, 4e B uUenua EC To3n
npoaykT He TpsbBa ga ce U3XBbLbPNA 3aedHo
Cc gpyrun 6utoBu otnagbuu. 3a ga ce
npenoTBpatv oTpuLATENHOTO Bb3OencTBMe
BbpPXYy OKOJlHaTa cpeja WM YOBELIKOTO
30paBe, Ype3 HEeKOHTPOIMpaHO M3XBbLbPIsSHE
Ha oTnagbuuTe, TONW Le Obde peunknupaH,
KOeTo Lle CNomMOrHe 3a MOBTOPHOTO
n3non3eaHe Ha MaTepuanute. 3a Ja
BbpHETe W3MNON3BaHO YCTPOWCTBO,
n3non3BanTe cucTtemMuTe 3a BpbllaHe "
cbbupaHe unNM ce cBbpXeTe ¢C
pas3npocTpaHuTensa, OoT KOroTo cTe ro
3akynunu. Te we B3emaT nNpoaykta 3a
npeanasBallia okornHaTa cpega npepaboTka.



GARANTIE LIMITEE

TTI garantit ce produit d’extérieur contre tout défaut de pieces et de main
d’ceuvre pour une durée de 24 mois a partir de la date d’achat par le premier
acquéreur, avec les limitations ci-dessous. Veuillez conserver votre facture
qui attestera de la date d’achat.

Cette garantie ne s’applique que pour un usage privé et non
commercial du produit. Cette garantie ne couvre pas les dommages ou
les responsabilités dus a une mauvaise utilisation, a un mauvais traitement
accidentel ou intentionnel, a une mauvaise manipulation, a une utilisation
déraisonnée, a de la négligence, au non respect par I'utilisateur final des
procédures d’utilisations encadrées du mode d’emploi, a une tentative de
réparation par du personnel non qualifié, a une réparation non autorisée,
a une modification, ou I'utilisation d’accessoires non spécifiquement
recommandés par une instance autorisée.

Cette garantie ne couvre pas les courroies, brosses, sacs, ampoules ou
autres pieces d’usure normale dont le remplacement est nécessaire durant
la période de garantie. Sauf mention contraire des lois applicables, cette
garantie ne couvre pas les frais de port ou les consommables tels les
fusibles.

Cette garantie limitée sera annulée si la signalétique d’identification originale
(marque, n° de série, etc.) est effacée, abimée ou absente ou si le produit
n'a pas été acheté chez un revendeur autorisé ou si le produit est vendu
TEL QUEL et/ou DANS L'ETAT.

Sujettes a toutes les lois locales applicables, les dispositions de cette garantie
limitée remplacent toute autre garantie écrite, expresse ou impliquée,
écrite ou orale, y compris toute garantie de VALEUR MARCHANDE OU
CORRESPONDANT A UNE UTILISATION PARTICULIERE. NOUS NE
SERONS EN AUCUN CAS TENUS RESPONSABLES DES DOMMAGES
SPECIAUX, DES FAUX-FRAIS, DES CONSEQUENCES OU DOMMAGES
SECONDAIRES. NOTRE RESPONSABILITE MAXIMALE N'EXCEDERA
PAS LE PRIX PAYE PAR LACQUEREUR LORS DE L’ACHAT DU PRODUIT.

Cette garantie n’est valable qu’au sein de I’Union Européenne, de
I’Australie, et de la Nouvelle Zélande. En dehors de ces zones, veuillez
contacter votre distributeur Ryobi autorisé pour vérifier si d’autres
garanties sont applicables.

@ LIMITED WARRANTY

TTI warrants this outdoor product to be free of defects in material and
workmanship for 24 months from the date of purchase by the original
purchaser, subject to the limitations below. Please keep your invoice as
proof of date of purchase.

This warranty is only applicable where the product is used for personal
and non-commercial purposes. This warranty does not cover damage or
liability caused by / due to misuse, abuse, accidental or intentional acts by
user, improper handling, unreasonable use, negligence, failure by end user
to follow operating procedures outlined in the user’s manual, attempted repair
by non-qualified professional, unauthorized repair, modification, or use of
accessories and/or attachments not specifically recommended by authorized
party. Please see your local dealer for list of authorized service centers in
your area.

This warranty does not cover belts, brushes, bags, bulbs or any part which
ordinary wear and tear results in required replacement during warranty period.
This warranty does not cover transportation cost or consumable items such
as fuses and batteries.

This limited warranty is void if the product’s original identification (trade mark,
serial number, etc.) markings have been defaced, altered or removed or if
product is not purchased from an authorized reseller or if product is sold AS
IS and / or WITH ALL FAULTS.

Where permitted, the provisions of this limited warranty are in lieu of any
other written warranty, whether express or implied, written or oral, including
any warranty of MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. IN NO EVENT SHALL WE BE LIABLE FOR SPECIAL,
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES. OUR
MAXIMUM LIABILITY SHALL NOT EXCEED THE ACTUAL PURCHASE
PRICE PAID BY YOU FOR THE PRODUCT.

This warranty is valid only in the European Union, Australia and New
Zealand. Outside these areas, please contact your authorized Ryobi
dealer to determine if another warranty applies.

EINGESCHRANKTE GARANTIE

TTl garantiert, dass dieses Produkt fir den Aulengebrauch im Hinblick auf Material
und Verarbeitungsglite frei ist von allen Defekten, giiltig fir einen Zeitraum von 24
Monaten ab Datum des Kaufs durch den originalen Kaufer, jedoch abhangig von den
unten stehen-den Beschrankungen. Bitte bewahren Sie lhre Rechnung als Beweis
des Kaufdatums auf.

Diese Garantie ist nur dann anwendbar, wenn das Produkt fiir personliche
und nicht-kommerzielle Zwecke verwendet wird. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf einen Schaden oder Haftung, die durch/aufgrund von falscher Anwendung,
Missbrauch, zufalligen oder absichtlichen Handlungen des Nutzers verursacht
wurden, oder durch ei-ne unsachgeméfe Handhabung, Nachlassigkeit oder das
Versaumnis des Endnutzers, die im Benutzerhandbuch angegebenen Anweisungen
zu befolgen, oder die versuchte Repa-ratur durch nicht-qualifiziertes Personal, die
Modifikation oder Nutzung von Zubehértei-len und/oder Zusatzgeraten, die von der
autorisierten Partei nicht ausdrticklich empfohlen werden.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Riemen, Bursten, Taschen, Birnen oder
jedes sonstige Teil, das einer gewohnlichen Abnutzung unterliegt und einen Ersatz
im Rahmen des Garantiezeitraums erforderlich macht. AuRer fiir den Fall einer
ausdriicklichen ge-setzlichen Vorschrift erstreckt sich diese Garantie nicht auf
Transportkosten oder Verbrauchsguter wie Sicherungen.

Diese eingeschréankte Garantie ist nichtig, falls die originalen Kennzeichen
(Handelsmar-ke, Seriennummer etc.) beschédigt, gedndert oder entfernt wurden,
oder falls das Produkt nicht bei einem autorisierten Einzelhandler gekauft, oder
falls das Produkt in seinem IST-Zustand und / oder MIT ALLEN VORHANDENEN
MANGELN verkauft wurde.

Abhéngig von den anwendbaren lokalen Vorschriften gelten die Bestimmungen dieser
Garantie anstelle jeder anderen schriftichen Garantie, sie sei schriftich oder miindlich,
einschlielich jeder VERTRIEBSGARANTIE ODER GARANTIE IM HINBLICK AUF
DIE GEEIGNETHEIT FUR EINEN BESTIMMTEN ZWECK. UNTER KEINEN
UM-STANDEN HAFTEN WIR FUR SPEZIAL-, ZUFALLS-, FOLGE- ODER UNFALL-
SCHADEN. UNSERE GESAMTHAFTUNG SOLL DEN TATSACHLICHEN KAUF-
PREIS, DER FUR DAS PRODUKT GEZAHLT WURDE, NICHT UBERSCHREITEN.

Diese Garantie ist nur giiltig in der Europaischen Union, Australien und
Neuseeland. Bitte kontaktieren Sie lhren autorisierten Ryobi-Handler
auBerhalb dieser Regio-nen, um festzulegen, ob eine andere Garantieleistung
anzuwenden ist.

@ GARANTIA LIMITADA

TTI garantiza que este producto para uso externo estara libre de defectos
en cuanto a materiales o mano de obra durante 24 meses desde la fecha
de compra por el comprador original, sujeto a las limitaciones de abajo. Por
favor guarde su factura como prueba de la fecha de compra.

Esta garantia sélo es aplicable donde se use el producto para
propdsitos personales y no comerciales. Esta garantia no cubre
dafios o responsabilidades causados o que se deban al mal uso, abuso,
actos accidentales o intencionales por el usuario, manejo impropio, uso
irrazonable, negligencia, por no seguir los procedimientos operativos
descritos en el manual del usuario, intento de reparacion por personal no
calificado, reparacion no autorizada, modificacion o uso de accesorios y/o
conexiones no especificamente recomendadas por la parte autorizada.
Esta garantia no cubre las correas, brochas, bolsas, bombillas o cualquier
pieza que por el desgaste ordinario y natural resulte en el reemplazo
necesario durante el periodo de garantia. A menos que se proporcione
especificamente bajo la ley aplicable, esta garantia no cubre el costo de
transporte o articulos consumibles tales como fusibles.

Esta garantia limitada sera nula si las marcas de identificacién original
del producto (marca comercial, nimero de serie y otros) se han borrado,
alterado o retirado o si el producto no se ha comprado de un revendedor
autorizado o si el producto se vende COMO ESTA y/o CON TODAS SUS
FALLAS.

Sujeto a todas las regulaciones locales aplicables, las clausulas de esta
garantia limitada estan en lugar de cualquier otra garantia por escrito, ya
sea expresa o implicita, por escrito o verbal, incluso cualquier garantia de
COMERCIABILIDAD O APTITUD PARA UN PROPOSITO PARTICULAR.
EN NINGUN MOMENTO, SEREMOS RESPONSABLES DE DANOS
ESPECIALES, INCIDENTALES, CONSECUENTES O INCIDENTALES.
NUESTRA RESPONSABILIDAD MAXIMA NO EXCEDERA AL PRECIO DE
COMPRA REAL PAGADO POR USTED POR EL PRODUCTO.

Esta garantia sélo es valida en la Unién Europea, Australia y Nueva
Zelanda. Fuera estas areas, por favor pongase en contacto con su
distribuidor autorizado de Ryobi para determinar si aplica otra garantia.



® DICHIARAZIONE DI GARANZIA LIMITATA

| prodotti per esterni della TTI sono garantiti esenti da difetti originari di
conformita per un periodo di 24 mesi dalla data di consegna all’'utente finale
originale, con le limitazioni di cui sotto. Si prega si conservare lo scontrino
d’acquisto come prova di vendita originale e verifica della data del periodo
di garanzia.

Questa garanzia copre il prodotto solo se quest’ultimo é stato utilizzato
per scopi personali e non commerciali. Questa garanzia limitata non copre
i danni causati da / derivanti da uso improprio, abuso, danni accidentali
o intenzionali causati dall’utente, uso scorretto, incuria, negligenza,
mancato rispetto da parte dell’utente delle procedure indicate nel manuale
d’istruzioni, lavori effettuati da parti terze non qualificate, riparazioni non
autorizzate, modifiche o uso di accessori e/o prolunghe non specificatamente
raccomandate dalla ditta produttrice.

Questa garanzia non copre le cinghie di copertura, le spazzole, i sacchetti,
le lampadine o qualsiasi altra parte che, a causa della sua normale usura o
deterioramento, andra sostituita durante il periodo di garanzia. A meno che
non sia specificatamente indicato ai sensi della legge applicabile, questa
garanzia non copre le spese di trasporto o gli elementi soggetti a usura
come i fusibili.

zQuesta garanzia verra invalidata qualora elementi di identificazione
originale del prodotto (marchio registrato, numero di serie, ecc.) saranno
stati cancellati, alterati o rimossi o se il prodotto non ¢ stato acquistato da
un rivenditore autorizzato o se viene venduto “COSI COM’E” e / o CON
DIFETTI.

In conformita con tutte le norme locali applicabili, le disposizioni indicate in
questa garanzia sostituiscono qualsiasi altra garanzia scritta, espressa o
implicita, scritta o orale, compreso qualsiasi garanzia di COMMERCIABILITA
O IDONEITA A UN PARTICOLARE SCOPO. IN NESSUN CASO LA
DITTA PRODUTTRICE SARA RESPONSABILE PER DANNI SPECIALI,
ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI. LA RESPONSABILITA MASSIMA
DELLA DITTA PRODUTTRICE NON S| ESTENDE OLTRE IL PREZZO
PAGATO PER IL PRODOTTO DALL'UTENTE.

Questa garanzia é valida solo all’interno dell’Unione Europea, in
Australia e Nuova Zelanda. Gli utenti dei paesi situati al di fuori di
queste aree, sono pregati di contattare il proprio rivenditore autorizzato
Ryobi per verificare se la garanzia applicata nel proprio paese é diversa
dalla presente.

GARANTIA LIMITADA

Este produto Ryobi esta garantido contra os vicios de fabrico e as pegas A
TTI garante que este produto para o exterior ndo contém defeitos no material
ou no acabamento. Esta garantia é valida durante 24 meses a partir da data
de compra pelo comprador de origem, sujeita as limitagdes referidas abaixo.
Por favor, guarde a sua factura como prova de data de compra.

Esta garantia s6 se aplica quando o produto é utilizado para fins
pessoais e nao comerciais. Esta garantia ndo abrange danos ou
responsabilidades causadas pelo uso incorrecto, abuso, actos acidentais
ou intencionais pelo utilizador, manipulagéo indevida, uso n&do razoavel,
negligéncia, incumprimento do utilizador final em seguir os procedimentos
de funcionamento referidos no manual de instrugdes, tentativa de
reparagao por um profissional ndo qualificado, reparagdes, modifica¢des
ou usos nao autorizados dos acessorios e/ou pegas anexas que nao sejam
especificamente recomendados pela parte autorizada.

Esta garantia ndo abrange as correias, escovas, sacos, |ampadas ou
qualquer pega cujo desgaste habitual resulte na sua substituicdo durante
o periodo de garantia. Excepto se for especificado pela lei aplicavel, esta
garantia ndo abrange os custos de transporte ou os artigos consumiveis,
tais como os fusiveis.

Esta garantia limitada é nula se as marcas de identificagdo original do
produto (marca registada, numero de série, etc.) tiverem sido danificadas,
alteradas ou retiradas ou, se o produto ndo for comprado por um revendedor
autorizado ou, se o produto for vendido como DEFEITUOSO e/ou COM
TODAS AS FALHAS.

Sujeitas a todas as normas locais aplicaveis, as disposi¢des desta garantia
limitada substituem qualquer outra garantia por escrito, quer explicita ou
implicita, escrita ou oral, incluindo qualquer garantia de CAPACIDADE
DE EXPLORAGCAO OU APTIDAO PARA UM FIM PARTICULAR. EM
NENHUM CASO SEREMOS RESPONSAVEIS POR DANOS ESPECIAIS,
INCIDENTAIS OU CONSEQUENTES. A NOSSA RESPONSABILIDADE
MAXIMA NAO EXCEDERA O PREGO DE COMPRA ACTUAL QUE TERA
PAGO PELO PRODUTO.

Esta garantia s6 é valida na Unido Europeia, Australia e Nova Zelandia.
Fora dessas zonas, por favor contacte o seu revendedor autorizador
Ryobi para determinar se é aplicavel outra garantia.

@ BEPERKTE GARANTIE

TTI garandeert dat dit outdoorproduct vrij is van gebreken in materiaal of
vakmanschap voor 24 maanden vanaf de aankoopdatum door de originele
koper, behoudens de hieronder genoemde beperkingen. Gelieve uw rekening
te bewaren als bewijs van aankoopdatum.

Deze garantie is slechts van toepassing waar het product voor
persoonlijke en niet-commerciéle doeleinden wordt gebruikt. Deze
garantie erkent geen aansprakelijkheid voor schade veroorzaakt door of
ontstaan uit oneigenlijk gebruik, misbruik, onbewuste of bewuste oneigenlijke
handelingen door de gebruiker, onredelijk gebruik, nalatigheid, het niet
opvolgen van de gebruiksaanwijzing door de eindgebruiker, reparaties
uitgevoerd door een niet erkende vakman, onbevoegd reparaties, het
wijzigen of gebruiken van toebehoren en/of onderdelen die niet specifiek
door een erkende partij worden geadviseerd.

Deze garantie is niet van toepassing op riemen, borstels, zakken, lampjes
of welk onderdeel dan ook dat aan gewone slijtage onderhevig is en binnen
de garantieperiode vervangen dient te worden. Voor zover niet specifiek
vermeld in de van toepassing zijnde wetgeving, dekt deze garantie geen
vervoerskosten of consumptieproducten zoals ontstekingen.

Deze beperkte garantie is nietig wanneer originele identificatiekenmerken van
het product (merknaam, serienummer, enz.) niet meer leesbaar, gewijzigd
of verwijderd zijn of wanneer het product niet van erkende handelaar wordt
gekocht of als het product DUSDANIG en/of MET GEBREKEN wordt
verkocht.

Met uitzondering van alle geldende lokale bepalingen, komen de bepalingen
van deze beperkte garantie in plaats van elke andere geschreven garantie
hetzij expliciet of impliciet, geschreven of mondeling, inclusief elke
garantie van AANKOOP OF GESCHIKTHEID VOOR EEN BEPAALD
DOEL. IN GEEN GEVAL ZIJN WIJ VOOR SPECIALE OF INCIDENTELE
SCHADE OF VERVOLGSCHADE AANSPRAKELIJK. DE MAXIMALE
AANSPRAKELIJKHEID ZAL DE DAADWERKELIJKE DOOR U BETAALDE
AANKOOPPRIJS NIET OVERSCHRIJDEN.

Deze garantie is slechts geldig binnen de Europese Unie, Australié
en Nieuw Zeeland. Buiten deze gebieden, gelieve uw erkende Ryobi
handelaar te contacteren om vast te stellen of een andere garantie
van toepassing is.

@ BEGRANSAD GARANTI

TTI garanterar att denna utomhusprodukt ar fri fran fel vad galler material
och tillverkning i 24 manader fran originalinképarens inkdpsdatum, begrénsat
enligt nedan. Behall kvittot som bevis pa inképsdatum.

Denna garanti ar enbart giltig dar produkten anvédnds for personligt
och icke-kommersiellt bruk. Denna garanti tacker inte skador eller ansvar
orsakad av felanvéndning, vanvard, oavsiktlig eller avsiktlig handling
hos anvéndaren, felaktig hantering, orimlig anvéndning, vardsléshet,
slutanvéandares misslyckande att félja anvandningsinstruktioner som framgar
i anvandarmanualen, forsok till reparation av icke-kvalificerad yrkesman,
otillaten reparation, modifiering eller anvandning av tillbeh&r och/eller
tillbyggnader som inte &r rekommenderade av auktoriserad part.

Denna garanti tacker inte balten, borstar, pasar, lampor eller andra delar
som behéver bytas under garantiperioden pa grund av normalt slitage.
Denna garanti géller inte transportkostnader eller férbrukningsartiklar sa
som sédkringar, om inte annat anges i applicerbar lag.

Denna begrédnsade garanti &ar férbrukad om produktens
originalidentifikationsmarken (trade mark, serienummer etc.) ar bortnétta,
andrade eller borttagna eller om produkten inte &r ink&pt fran en auktoriserad
aterforsaljare eller om produkten &r sald i befintligt skick.

Féremal for alla applicerbara, lokala ordningsregler. Villkoren i denna
begrénsade garanti géller istéllet for alla andra skrivna garantier, oavsett om
de ar uttryckta eller implicerade, skriva eller muntliga, inklusive alla garantier
fér SALJIBARHET ELLER LAMPLIGHET FOR ETT SPECIELLT SYFTE. VI
KAN ALDRIG HALLAS ANSVARIGA FOR SPECIELLA, OAVSIKTLIGA,
FOLJDRIKTIGA ELLER OAVSIKTLIGA SKADOR. VART MAXIMALA
ANSVAR SKA INTE OVERSTIGA DET FAKTISKA INKOPSPRISET SOM
DU BETALADE FOR PRODUKTEN.

Denna garanti gdller endast inom den Europeiska Unionen, i Australien
och i Nya Zeeland. Kontakta din auktoriserade Ryobi-handlare for att
avgora om nagra andra garantier géller utanfér dessa omraden.



BEGRANSET GARANTI

TTI garanterer at dette udendgrs produkt er fri for defekter af materiale
og handveerk i 24 maneder efter kabsdatoen fra den oprindelige kgber,
dog med nedenstaende begraensninger. Gem venligst din kvittering som
bevis for kebsdato.

Denne garanti er kun galdende hvis produktet anvendes til personlig
og ikke-kommercielle formal. Denne garanti deekker ikke skader eller
erstatningsansvar forarsaget af / som fglge af forkert anvendelse, misbrug,
utilsigtede eller tilsigtede handlinger af brugeren, ukorrekt brug, urimelig
brug, forsemmelighed, hvis brugeren ikke er i stand til at fglge instruktionerne
i brugermanualen, forsggt reparation af en ikke-kvalificeret person,
uautoriseret reparation, foretagelse af andringer, eller brug af tilbehgr og/
eller dele som ikke specifikt er anbefalet af producenten.

Denne garanti deekker ikke beelter, barster, tasker, paerer eller andre dele
hvis almindelig slid og slitage kraever udskiftning indenfor garantiperioden.
Med mindre det er specificeret under geeldende lovgivning, sa deekker denne
garanti ikke transportomkostninger eller brugsartikler, sdsom sikringer.

Denne begraensede garanti annulleres hvis produktets originale identifikation
(varemeerke, serienummer, osv.) markeringer er gdelagt, sendret eller fiernet
eller hvis produktet ikke er kebt fra en autoriseret forhandler eller hvis
produktet er solgt i AS IS og / eller WITH ALL FAULTS.

Er underlagt lokale regulativer, forudseetningerne for denne begraensede
garanti er i stedet for enhver anden skriftlig garanti, enten udtrykket
eller antyder, skriftligt eller mundtligt, inklusive enhver garanti angaende
SALGBARHED ELLER EGNETHED TIL ET GIVENT FORMAL. VI ER
UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR SPECIELLE,
RESULTERENDE ELLER TILFALDIGE SKADER. VORES MAKSIMALE
ANSVAR KAN IKKE OVERSKRIDE DEN FAKTISKE K@BSPRIS BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garanti er kun galdende i EU, Australien og New Zealand.
Udenfor disse omrader, sa kontakt venligst din autoriserede Ryobi
forhandler for at finde ud af, om en anden garanti matte vare galdende.

GARANTIBEGRENSNINGER

TTI garanterer at dette produktet til utenders bruk er fri for feil i material og
tilvirkning i 24 maneder fra datoen nar det opprinnelige ble kjgpt med de
begrensninger som er gitt nedenfor. Vennligst ta vare pa kvitteringen som
bevis pa kjgpsdato.

Denne garantien kommer kun til anvendelse dersom produktet brukes
privat og i ikke kommersiell sammenheng. Denne garantien dekker ikke
skader eller ansvar forarsaket av / forarsaket av feil bruk, misbruk, dersom
brukeren gjer noe utilsiktet eller med vilje, uriktig handtering, urimelig bruk,
uaktsomhet, dersom sluttbruker ikke overholder bruksanvisningen, dersom
det gjores forsgk pa reparasjoner av ukvalifisert personale, ikke autoriserte
reparasjoner, endringer eller bruk av tilleggsutstyr og/eller pamonteringer
som ikke er saerskilt anbefales av autorisert part.

Denne garantien gjelder ikke belter, barster, bager, lyspaerer eller andre deler
som har en vanlig slitasje som krever utstifting innenfor garantiperioden.
Dersom ikke annet er spesifisert i gjeldende lov, sa dekker denne garantien
ikke transportkostnader eller forbruksvarer som f. eks. sikringer.

Denne begrensede garantien er ugyldig dersom produktets originale ID
(varemerke, serienummer osv.) har blitt gjort uleselig, endret eller fiernet,
eller dersom produktet ikke er kjgpt av en autorisert forhandler eller dersom
produktet er solgt AS IS og / eller MED ALLE FEIL.

Garantien fglger alle gjeldende lokale regler. Bestemmelsene i denne
begrensede garantien gjelder istedenfor alle andre skriftlige garantier,
eksplisitte eller implisitte, skriftlige eller muntlige, deriblant garantier om
SALGBARHET ELLER DUGELIGHET FOR ET BESTEMT FORMAL. VI
PATAR 0SS IKKE ANSVAR FOR SPESIELLE, TILFELDIGE, FOLGE-
ELLER ANDRE SKADER. VART MAKSIMALE ANSVAR OVERSTIGER
IKKE DEN VIRKELIG BETALTE KJOPSPRISEN SOM DU HAR BETALT
FOR PRODUKTET.

Denne garantien gjelder kun for den Europeiske Union, Australia
og New Zealand. Utenfor disse regionene: ta vennligst kontakt med
din autoriserte Ryobi forhandler for a undersgke om det er andre
garantibestemmelser som gjelder.

® RAJOITETTU TAKUU

TTI takaa alkuperéiselle ostajalle tdman ulkotuotteen olevan virheeton
materiaaliltaan tai laadultaan 2 vuoden ajan ostopaivésta lahtien ottaen
huomioon alla olevat rajoitukset. Séilyta laskusi todisteena ostopaivasta.
Tama takuu on péatevd vain silloin kun tuotetta kdytetdan
henkilokohtaiseen ja ei-kaupalliseen tarkoitukseen. Tama takuu ei kasita
vauriota tai vastuuvelvollisuutta, joka on aiheutunut kayttajan vaarinkaytosta,
satunnaisesta tai tahallisesta teosta, epdasianmukaisesta kasittelysta ja
kaytosta, kayttdjan laiminlyénnisté noudattaa kéyttdohjeessa péaapiirteittéin
esitettyja toimintaohjeita, epapatevédn ammattilaisen korjausyritysta,
valtuuttamatonta korjausta, muuttamista tai lisélaitteiden ja/tai kojeiden
kayttéa, jota valtuutettu osapuoli ei nimenomaan ole suositellut.

Tama takuu ei kasitd hihnoja, harjoja, laukkuja, lamppuja tai mitdan
osia, jotka on vaihdettava tavallisen kulumisen vuoksi takuuaikana. Ellei
sovellettavan lain mukaan ole erityisesti sdadetty, tdma takuu ei koske
kuljetuskustannuksia tai kulutustavaroita kuten sulakkeita.

Tama rajoitettu takuu on mitatén, jos tuotteen alkuperdiset
tunnistamismerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero yms.) on turmeltu,
muutettu tai poistettu tai jos tuotetta ei ole ostettu valtuutetulta jalleenmyyjalta
tai jos tuote on myyty ilman takeita tavaran laadusta ja/tai kaikkine vikoineen.
Kuuluen kaikkien sovellettavien paikallisten m&ardysten piiriin tdman
rajoitetun takuun ehtoja voidaan soveltaa muiden takuiden asemasta
sellaisenaan tai suoraan. Mikddn muu vastaavaan tarkoitukseen sopiva
takuu ei rajoita tata takuuta.

Téama takuu on voimassa vain Euroopan unionissa, Australiassa
ja Uudessa Seelannissa. Ndiden alueiden ulkopuolella ota yhteytta
Ryobin valtuutettuun jialleenmyyjaan ottaaksesi selville pateeko jokin
muu takuu.

@ KORLATOZOTT FELELOSSEG

A TTI garantalja ezen kultéri termék hibamentességét az anyaghibak és az
készités tekintetében, az eredeti vasarl6 szamara a vasarlastol szamitott
24 honapon at. Kérjuk 6rizze meg a szamlat, mint a vasarlas datumanak
bizonyitékat.

Ez a garancia csak akkor érvényes, ha a terméket kizarélag személyes
és nem kereskedelmi célra hasznaltak. A garancia nem vonatkozik a
helytelen hasznalat, rongalas, a felhasznal6 véletlen vagy szandékos
tevékenysége, helytelen kezelés, céltalan hasznalat, hanyagsag, a
felhasznaldi kézikényvben leirt eljarasok be nem tartasa, szakképzetlen
személy altal végzett javitas, engedély nélkili javitas, médositas, vagy a nem
engedélyezett kiegészitdk és/vagy tartozékok hasznalata soran keletkezett
karokra.

Ez a garancia nem vonatkozik az évekre, kefékre, taskakra, izzékra vagy
barmilyen mas olyan alkatrészre., amely kopik és a garanciaperiodus alatt
cseréje szikséges. Ha a vonatkoz6 jogszabalyok nem irjak el6, akkor a
garancia nem vonatkozik semmilyen szallitasi koltségre vagy fogydeszkdzre.
Ez a korlatozott garancia érvényét veszti, ha a termék eredeti azonosité
adatait (markanév, sorozatszam, stb.) eltavolitottak, modositottak vagy
letakartak, vagy ha a terméket nem egy hivatalos forgalmazétol vasaroltak,
illetve a terméket KOTELEZETTSEGVALLALAS nélkiil és / vagy HIBASAN
adtak el.

Minden helyi szabalyozasnak megfelelve, ezen korlatozott garancia
rendelkezései barmilyen mas irdsos garanciat helyettesitenek, legyen az
kifejezett vagy hallgatélagos, irdsos vagy szobeli, beleértve a FITNESS
ELADHATOSAGAT EGY BIZONYOS CELRA: SEMMILYEN ESETBEN NEM
VALLALUNK FELELOSSEGET A SPECIALIS, ESETLEGES, KOZVEWTLEN
VAG KOZVETETT KAROKERT. A MAXIMALIS ANYAGI FELELOSSEGUNK
NEM HALADATJA MEG A TERMEKERT ON ALTAL FIZETETT VETELARAT.
Ez a garancia csak az Eurdpai Unidban, Ausztraliaban és Uj-Zélandon
érvényes. Ezen teriileteken kiviil Iépjen kapcsolatba a hivatalos Ryobi
forgalmazoéval, egy masfajta garancia esetleges érvényességének
meghatarozasa céljabol.



@ OMEZENA ZARUKA

TTI zarutuje, ze tento vyrobek outdoor (pro vychazky v pfirodé) musi byt
bez vad na materialu nebo bez vyrobnich vad po 24 mésict od data nakupu
plvodnim zékaznikem, kromé niZe uvedenych podminek. Schovejte prosim
vasi uctenku jako dukaz data nakupu.

Tato zaruka je platna pouze tam, kde se vyrobek pouziva pro osobni
a nekomeréni ucely. Tato zaruka nekryje $kody nebo rizika zpisobena
nespravnym pouzivanim, zneuzivanim, nahodnymi nebo umysinymi €iny
uzivatele, nespravnou obsluhou, nesmysinym pouzivanim, nedbalosti,
chybnym dodrzovanim provoznich €innosti koncového uzivatele vypsanych
v navodu k obsluze, opravami nekvalifikovanym odbornikem, nepovéfenou
opravou, Upravou nebo pouzivanim prisluenstvi a/nebo dopliiku vyslovné
nedoporucenych povéfenou stranou.

Tato zaruka se nevztahuje na popruhy, kartace, zavazadla, zarovky nebo
jakékoliv ¢asti, které béznym noSenim a opotfebovavanim maji za nasledek
nutnou vyménu b&hem obdobi zaruky. Pokud je vyslovné uvedeno podle
platného zakona, se tato zaruka nevztahuje na pokryti pfepravnich nakladi
nebo spotfebnich polozek, napfiklad pojistek

Tato omezenéa zaruka neplati, pokud byly znacky originalni identifikace
vyrobku (obchodni znacka, sériové Cislo, atd.) zménény, pfepracovany nebo
odstranény, nebo pokud nebyl vyrobek zakoupen od povéfeného vyrobce,
nebo pokud je vyrobek prodan JAK JE a / nebo SE VSEMI CHYBAMI.
Kromé vSech mistnich platnych nafizeni, je obstarani této omezené zaruky
mozno provést jakoukoliv jinou psanou zarukou, at expresni i implicitni,
psanou nebo mluvenou, v€etné kazdé zaruky SCHOPNE PRODEJE A
KOUPE NEBO VHODNE PRO ZVLASTNI UCELY. NE V KAZDEM PRIPAD
JSME ODPOVEDNI ZA ZVLASTNI, VEDLEJSI, VYPLYVAJIC[ NEBO
NAHODILE SKODY. NASE MAXIMALNI ODPOVEDNOST NEPREVYSI
AKTUALNI KUPNI CENU VAMI ZAPLACENOU ZA VYROBEK.

Tento zaruka je platna pouze v Evropské unii, Australii a Novém
Zélandu. U ostatnich oblasti prosim kontaktujte povéreného prodejce
Ryobi pro upfesnéni, zda plati jina zaruka.

OrPAHNYEHHAA FTAPAHTUA

TTI NnpenocTaBnseT rapaHTUIO Ha AaHHbIA TOBap, MpeaHa3HaYeHHbIN st Hapy>KHOro
NPUMEHEHUS], B TOM, YTO OH He UMeET AeheKTOB MO Ka4ecTBy Matepuana unm
VCMOMHEHS,, Ha CPOK 24 MecsLIEB OT AaTbl COBEPLUEHYIS MOKYMKW NepBOHaYasibHLIM
roKynaTernem, npu ycrosym cobMoaeHNs NPYBEAEHHBIX HVDKE OrpaHUYeHuiA. XpaHuTe
cHeT-(haKTypy B Ka4ecTBe NOATBEPWAEHUS AaTbl MOKYMKM.

[aHHasi rapaHTUsi UMeeT CuITy TOMNLKO B Clly4ae, eCliM NPOAYKT UCMOoNb3yeTcs B
NYHBIX UM HEKOMMEPYECKMX Liensix. [JaHHas rapaHTUsi He pacrpoCTpaHsieTcst Ha
yLiep6 Unv (orHaHCOBbIE 00SI3aTENLCTBA, BbI3BaHHbIE / CBA3AHHBIE C HEHaAMEXaLLWM
MPUMEHEHVEM, HEMPaBIUIBHOM SKCyaTaLyen, CryyaiHbIM Uik NpeaHaMepeHHbIM
MOBPEXOEHWEM CO CTOPOHbI MOMNb30BAaTENs!, HENPaBUIbHOW TPAHCNIOPTUPOBKOW,
HEOBOCHOBaHHbBIM WCMOMNb30BaAHMEM, XanaTHOCTbI0, HEMCTONMHEHNEM KOHEYHbIM
nosib3oBaTenemM nopsaka aKcryatauumu, U3N0KEHHOTO B MHCTPYKUMU MO
3KCrnyaTaumm, Heyaa4How MoMbITKOM PEMOHTa CUaMi HEKBaNMOMLIMPOBAHHOMO
nepcoHara, HeCaHKLMOHPOBaHHBIM PEMOHTOM, U3MEHEHEM, U UCTIONB30BaHUEM
BCMoMoraTenbHbIX NMPUOOPOB W /MAKM NPUHAANEKHOCTENR, B YACTHOCTU, He
PEKOMEHO0BaHHbIX aBTOPU30BaHHbLIM CEPBUC-LIEHTPOM.

[aHHasi rapaHTVsl He PacrPOCTPaHSIETCS Ha JIEHTBI, LUETKW, YeXTbl, amnbl Ui Jiobble
VHble NpeaMeTbl, Kak MPaBuIio, NoABEPXKEHHbIE M3HOCY, CpabaTbIBaHWIO 1 3aMeHe BO
BpeMmsi rapaHTuiiHoro nepvoga. Ecnm cneumansHO He OroBOpEHO B AEVICTBYHOLLEM
3aKOHOAATENbCTBE, JaHHasi rapaHTUs He PacrnpoCTPaHsIeTCs Ha CTOMMOCTb
TPaHCMOPTUPOBKV UMM TaKvie pacxoaHble AeTanm Kak, HanpyMep, MpesoxpaHuTeni.

[aHHas orpaHMYeHHasi rapaHTUs CUMTaEeTCsl HEAENCTBUTENBHON B Cryvae, ecrnm
opurMHanbHas naeHTMMKaLMoHHas Mapk1poBka ToBapa (ToproBasi Mapka,
3aBOZCKOM HOMED, U T. [.) NOBPEXAEHa, U3MEHEHa U yAarneHa, Ui ecrnm ToBap
KyrnneH He y aBTOPM30BaHHOIO aurepa, unu ecniv Toeap npoaaH «KAK ECTb» n /
unm «CO BCEMW HEOOCTATKAMU BE3 TAPAHTAN».

B cooTBETCTBMM CO BCEMU NMPUMEHNMBIMW MECTHBIMW HOPMATUBHBIMU aKTami,
MONOXEHS AAHHOM OrPaHNYEHHON rapaHTUM 3aMEHSIOT S1t0DbIe VHbIE MMCbMEHHbIE
rapaHTu, SBHO BbIP@XEHHbIE UM NoApasyMEBaEMbIE, MMCbMEHHbIE UMW YCTHbIE,
BKntodast nobele rapaHTum TOBAPHOIO COCTOAHMA U NPUTOOHOCTU
ANnA OCOBbbIX LENEN. Mbl HA KOMM OBPA3OM HE HECEM HUKAKOW
OTBETCTBEHHHOCTW 3A CMELUMANBHBIE, MOBOYHBIE, MOCNEAYIOWWE
MNN CITYYANHBIE MOBPEXAEHWA TOBAPA. HALLA MAKCVIMAJ'IbHAFI
OTBETCTBEHHOCTb HE MPEBBILLAET GAKTUYECKOWN MOKYMHOW LIEHI,
YMNAYEHHOW BAMM 3A TOBAP.

[aHHas rapaHTUsA AeiicTBUTENbHA UCKIKOYUTENLHO B cTpaHax EBponeiickoro
Coto3a, B ABcTpanuun u HoBon 3enaHaun. 3a npegenamu 3TMX CTpaH
BaM criegyeT CBA3aThCs C BallMM aBTOpM30BaHHbIM aunepom Ryobi ans
YCTaHOBMEHUA BO3MOXHOCTU NPUMEHEHMUS MHbIX FapaHTUM.

GARANTIE LIMITATA

TTI garanteaza acest produs pentru uz exterior ca fiind lipsit de defecte ale
materialelor sau a procesului de productie pentru o perioada de 24 de luni de
la data achizitiei de catre cumparatorul original, si este subiect a limitarilor de
mai jos. Va rugam pastrati factura ca dovada a cumpararii lui.

Aceasta garantie este aplicabila doar acolo unde produsul este
folosit in scop personal si necomercial. Aceasta garantie nu acopera
distrugerea sau garantia cauzata/sau din cauza folosirii necorespunzatoare,
utilizare abuziva, accidentala sau intentionata de catre utilizator, manipulare
necorespunzatoare, folosire nerezonabild, neglijenta, nerespectarea de
catre utilizatorul final a procedurilor de operare subliniate in manualul de
instructiuni, incercari de reparare din partea personanelor necalificate,
reparare neautorizata, modificarea sau folosirea accesoriilor si/sau a partilor
care nu au fost recomandate in mod specific de catre partea autorizata.

Aceasta garantie nu acopera curelele, periile, sacii, becurile sau orice alta
parte care in mod normal sunt folosite ca rezultat al inlocuirii necesare
pe timpul perioadei de garantie. Daca nu este specificat de catre legile
in vigoare, aceasta garantie nu acopera costul de transport sau obiectele
consumabile, precum sigurantele.

Aceasta garantie limitata este nula daca insemnele de identificare a
produsului original (marca, numarul seriei etc) au fost deteriorate, distruse
sau indepartate, sau daca produsul nu este achizitionat de la un vanzator
autorizat sau daca produsul este vandut CA si/sau CU TOATE DEFECTELE.

Subiect a reglementarilor locale aplicabile, prevederile acestei garantii
limitate sunt in legatura cu orice alta garantie scrisa, fie expresa sau implicita,
scrisa sau oral, incluzand aceasta garantie de MERCANTIBILITATE $I
CONFORMITATE CU UN SCOP PARTICULAR. iN NICIUN CAZ NU VOM
FI RESPONSABILI PENTRU STRICACIUNI SPECIALE, OCAZIONALE, DE
DURATA. RASPUNDEREA NOASTRA MAXIMA NU VA PUTEA DEPASI
PRETULACTUAL DE ACHIZITIONARE PLATIT DE DVS PENTRU PRODUS.

Aceasta garantie este valabila doar in Uniunea Europeand, Australia
si Noua Zeelanda. in afara acestor zone, va rugam contactati dealerul
dvs Ryobi autorizat pentru a determina ce fel de garnatii se aplica.

OGRANICZONA GWARANCJA

TTI gwarantuje, ze niniejszy produkt przeznaczony do uzytku zewnetrznego
jest wolny od usterek materiatu i robocizny i przez 24 miesigce, liczac od
daty zakupu przez pierwszego kupujgcego objety jest podanymi nizej
ograniczeniami. Prosze zachowac fakture jako dowdd kupna.

Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania jesli produkt stosowany
jest do celow osobistych oraz do celéw nie-handlowych. Niniejsza
gwarancja nie obejmuje uszkodzen lub odpowiedzialnosci za / wskutek
niewtasciwego uzycia, naduzycia spowodowanego przypadkowym lub
celowym dziataniem uzytkownika, wskutek nieprawidtowej obstugi,
bezsensownego uzycia, zaniedbania, nieprzestrzegania przez uzytkownika
kohncowego procedur roboczych podanych w podreczniku uzytkownika, prob
naprawy podejmowanych przez niewykwalifikowane osoby, nieautoryzowane;j
naprawy, modyfikacji lub uzycia czesci i/lub podzespotéw nie zalecanych przez
autoryzowang firme.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje pasoéw, szczotek, torebek, zaréwek
lub innych cze$ci podlegajacych zuzyciu, ktére wymaga wymiany tychze
elementéw w czasie obowigzywania gwarancji. Jesli ustawodawstwo prawne
nie stwierdza inaczej, niniejsza gwarancja nie obejmuje kosztéw transportu
lub takich pozycji jak bezpieczniki.

Niniejsza gwarancja traci waznos$¢ jesli oryginalne symbole identyfikacyjne
(znaki handlowe, numer seryjny, itd.) zostaty zniszczone, zmienione lub
usuniete lub jesli produkt nie zostat zakupiony w autoryzowanym punkcie
sprzedazy TAK JAK JEST i/lub ZE WSZYSTKIMI USTERKAMI.

Niniejsza gwarancja podlega wszelkim miejscowym regulacjom prawnym,
postanowienia niniejszej ograniczonej gwarancji obowigzujg zamiast wszelkich
innych gwarancji pisemnych, podanych wprost lub ukrytych, pisemnych lub
ustnych, obejmujgcych wszelkie gwarancie RYNKOWE LUB ZDOLNOSC DO
KONKRETNEGO ZASTOSOWANIA. W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSIMY
ODPOWIEDZIALNOSCI ZA USZKODZENIA SPECJALNE, PRZYPADKOWE
LUB NIEPRZEWIDZIANE. NASZA MAKSYMALNA GWARANCJA NIE MOZE
PRZEKRACZAC AKTUALNEJ CENY ZAKUPU DOKONANEJ ZA NINIEJSZY
PRODUKT/

Niniejsza gwarancja wazna jest tylko w krajach Unii Europejskiej,
Australii i Nowej Zelandii. Nabywcéw z innych krajéw prosimy o kontakt
z autoryzowanym dealerem Ryobi, w celu stwierdzenia, czy zastosowanie
ma jakas inna gwarancja.



@ OMEJENA GARANCIJA

TTI jam¢i, za svoje izdelke za zunanjo uporabo, skladno s spodnjimi
omejitvami, jam¢i da bodo 24 mesecev od prvega nakupa brez napak v
materialu ali izdelavi. Prosimo, da shranite svoj racun kot dokazilo o nakupu.

Ta garancija se nanasa na osebno in ne-komercialno uporabo izdelka.
Garancija ne krije Skode ali odgovornosti zaradi napacne uporabe, zlorabe,
nesrec¢nih ali nehotenih dejanj uporabnika, nepravilnega rokovanja, uporabe
brez razloga, malomarnosti ter okvar, nastalih zaradi nesledenja postopkom,
navedenih v tem priro¢niku, poskusom popravil s strani neusposobljenih
oseb, nepooblas¢enega popravila, predelave, ter uporabe pripomockov in/ali
dodatkov, ki niso posebej priporoceni s strani pooblas¢ene stranke.

Ta garancija ne zajema jermenov, $¢etk, vreck, Zarnic ali katerega koli dela, ki
je predmet obrabe in je v garancijskem obdobju zanj predpisana zamenjava.
Razen, ¢e ni posebej zagotovljeno s pristojno zakonodajo, ta garancija ne krije
stroSkov prevoza ali potro$nih elementov, kot so varovalke.

Ta omejena garancija postane neveljavna, ¢e so originalne oznake
(blagovna znamka, serijska Stevilka, itd.) na izdelku izbrisane, popravljene ali
odstranjene, oziroma, Ce izdelek ni bil kupljen pri pooblasenem trgovcu ali
bil prodan KAKRSEN JE in/ali Z VSEMI NAPAKAMI.

Glede na pristojno lokalno zakonodajo, so doloCbe te omejene garancije
nadomestilo ostalim pisnim garancijam, navedenim ali tihim, pisnim ali
ustno izrazenim, vklju€ujo¢ tudi vsakrSno garancijo v zvezi s PRODAJO IN
STANJEM BLAGA ZA POSAMEZNI NAMEN. V NOBENEM PRIMERU NISMO
ODGOVORNI ZA POSEBNE, NESRECNE, POSLEDICNE ALI NEHOTENE
POSKODBE. NASA NAJVISJA ODGOVORNOST NE SME PRESEGATI
DEJANSKE VREDNOSTI NAKUPA IZDELKA.

Ta garancija je veljavna le znotraj Evropske unije, v Avstraliji in Novi
Zelandiji. Zunaj teh obmocij se za podrobnosti o garanciji prosimo
obrnite na pooblas¢enega Ryobijevega trgovca.

OGRANICENO JAMSTVO

TTI jaméi da ovaj proizvod za upotrebu na otvorenom nema greSaka u
materijalu ili izradi za razdoblje od 24 mjeseca od dana kupnje od izvornog
dobavlja¢a, uz nize navedena ograni¢enja.

Ovo jamstvo primjenjivo je samo kada se proizvod koristi za osobne
i nekomercijalne namjene. Ovo jamstvo ne pokriva Stetu ili odgovornost
proizaSle iz /zbog krive upotrebe, nasilne primjene, slucajnih ili namjernih
djelovanja korisnika, nepravilnog rukovanja, nerazumne uporabe, nemara,
propusta korisnika da se pridrzava postupaka za rukovanje navedenih
u korisnickom priru¢niku, pokuSaja popravaka od strane nekvalificirane
osobe, neovlasteno popravljanje, izmjene ili upotreba dodatne opreme i/ili
priklju€aka koji nisu izri€ito preporuceni od ovlastene strane.

Ovo jamstvo ne pokriva remenje, Cetke, vrece, sijalice ili neki drugi dio koji
zbog uobicajenog troSenja i habanja zahtijeva zamjenu za vrijeme trajanja
jamstva. Ukoliko nije posebno predvideno vazeéim zakonom, ovo jamstvo ne
pokriva troSkove prijevoza ili potro$ne dijelove kao §to su osiguradi.

Ovo je jamstvo nevazece ako je originalna identifikacijska oznaka proizvoda
(zastitni znak, serijski broj, itd.) postala necitljiva, promijenjena ili uklonjena ili
ako proizvod nije nabavljen od ovlastenog preprodavaca, ili ako je proizvod
prodan KAKAV JEST i /ili SA SVIM GRESKAMA.

Podlozno svim primjenjivim lokalnim odredbama, propisi ovog ograni¢enog
jamstva sluze umjesto bilo kakvog drugog pisanog jamstva, izri€ito
navedenog ili podrazumijevanog, pisanog ili izreCenog, ukljuujuci jamstvo
NA UTRZIVOST ILI PRIKLADNOST ZA NEKU POSEBNU NAMJENU.
NI U KOJEM SLUCAJU NECEMO BITI ODGOVORNI ZA SPECIJALNA,
SLUCAJNA, POSLJEDICNA ILI SPOREDNA OSTECENJA. NASA
MAKSIMALNA ODGOVORNOST NE PRELAZI STVARNU CIJENU KOJU
STE PLATILI ZA OVAJ PROIZVOD.

Ovo jamstvo vazi samo za Europsku uniju, Australiju i Novu Zeland.
Izvan tih podrucja, molimo kontaktirajte svog zastupnika za Ryobi kako
biste ustanovili vrijedi li neko drugo jamstvo.

@ PIIRATUD GARANTII

TTI garanteerib, et sellel tootel ei iimne 24 kuu jooksul alates algsele
ostjale miumisest materjali- voi t66tlemisdefekte, arvestades
jargmisi piiranguid. Palun hoidke alles toote ostuarve, et tdendada
ostukuupéeva.

Kédesolev garantii kehtib ainult siis, kui toodet kasutatakse
isiklikuks otstarbeks, mitte kaubanduslikel eesmarkidel. Kiesolev
garantii ei hélma vigastusi vi vastutust juhtudel, kui seadet on kasutaja
poolt mittesihipdraselt voi vaaralt kasutatud véi on toode kasutaja
tegevuse tulemusena sattunud &nnetusse vdi avariisse voi on seadet
valesti, ebamadistlikult voi hoolimatult kasitletud. Samuti ei kehti garantii
siis, kui seadme kasutusjuhendis ettendhtud t66protseduure on eiratud,
seadet on plltud valjadppeta tddtajate poolt remontida, tehtud on
lubamatuid remonttdéid, muudatusi vdi on kasutatud tarvikuid ja/vdi
lisaseadmeid, mis ei ole volitatud isiku poolt spetsiaalselt soovitatud.

Kéesolev garantii ei kehti rihmadele, harjadele, kottidele, pirnidele voi
muudele loomulikult kuluvatele osadele, mida on vaja garantiiaja jooksul
vahetada. Valja arvatud asjakohaste seadustega maaratud juhtudel,
ei kata kaesolev garantii transportkulusid voi kulutarvikuid, naiteks
sulavkaitsmeid.

Kéaesolev piiratud garantii ei kehti, kui toote originaaltahised (kaubamark,
seerianumber jne) on kahjustatud, muudetud véi eemaldatud v&i toode ei
ole ostetud volitatud edasimiija kdest voi kui toode on mutdud OSTJA
RISKIL ja/véi OSTJAT ON RIKETEST TEAVITATUD.

Séltuvalt kdikidest kehtivatest seadustest, kehtivad selle piiratud garantii
satted muude kirjalike garantiide asemel, hoolimata sellest, kas need on
selgesonaliselt valjendatud voi eeldatavad, kirjalikud voi suulised, kaasa
arvatud igasugune KAUBANDUSLIK VOI ERIOTSTARBELE SOBIVUSE
garantii. MITTE MINGITEL JUHTUDEL ElI VASTUTATA TOOTJA
ERIJUHTUMIL VOI JUHUSLIKULT KAASNEVATEST OLUDEST VOI
AVARIIST TINGITUD KAHJUDE EEST. TOOTJA MAKSIMAALNE
VASTUTUS EI ULETA SELLE TOOTE EEST TASUTUD TEGELIKKU
HINDA.

Kédesolev garantii kehtib ainult Euroopa Liidu riikides, Austraalias
ja Uus-Meremaal. Viljaspool neid riike votke palun iihendust Ryobi
volitatud edasimiiiijaga, et maéarata teiste garantiide kehtivus.

@ RIBOTA GARANTIJA

TTI garantuoja, kad Sis lauke skirtas naudoti produktas neturés medziagos
ir gamybos defekty 24 ménesius po pirmojo pirkéjo pirkimo dienos, taikant
Zemiau pateikiamus garantijos apribojimus. PraSome kaip pirkimo datos
jrodyma iSsaugoti pirkimo kvita.

Si garantija galioja tik tada, kai produktas yra naudojamas asmeniniais
ir nekomerciniais tikslais. Si garantija neapima Zalos ar atsakomybés dél
vartotojo produkto nepriezitros, netinkamo naudojimo, tyc€inio ar netycinio
naudojimo ne pagal paskirtj, netinkamai atliekamy darby su produktu,
aplaidumo, nesilaikymo darbo su produktu procediry, pateikiamy vartotojo
vadove, nekvalifikuoty asmeny atlikty remonto darby, nenumatyty Siam
produktui remonto darby, neleistiny modifikacijy, priedy naudojimo ir / arba
atskirai jgaliotosios Salies neleisty naudoti priedy naudojimo su produktu.

Si garantija negalioja dirzams, $epeciams, maisams, lemputéms ir kitoms
dalims, kurios darbo metu natdraliai nusidévi ir plysta ir kurioms garantiniu
laikotarpiu reikalingas pakeitimas. Jeigu tai néra atskirai nurodyta galiojan¢iuose
jstatymuose, Si garantija neapima transportavimo iSlaidy bei tokiy keic¢iamy
elementy kaip saugikliai.

Si ribota garantija negalioja, jei buvo panaikinti, pakeisti arba nutrinti produkto
originalUs identifikacijos Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris ir pan.)
arba jeigu produktas nebuvo jsigytas iS jgaliotojo pardavéjo, arba jeigu
produktas buvo parduotas TOKS, KOKS YRA ir / arba SU VISAIS GALIMAIS
TRUKUMAIS.

Priklausomai nuo bisy galiojanciy vietos jstatymuy, Sios ribotos garantijos
nuostatos pakeiCia visas kitas rasytines garantijas, tiek iSreikStas tiek
numanomas, tiek rasytines, tiek Zodines, jskaitant PARDUODAMUMA ARBA
TIKIMA KONKRECIAM TIKSLUI. MES JOKIU ATVEJU NEATSAKOME UZ
SPECIALIA, ATSITIKTINE, TYCINE AR PASEKMINE, ZALA. MAKSIMALI
MUS|) ATSAKOMYBE PAGAL TEIKIAMA GARANTIJA NEVIRSYS KAINOS,
KURIA JUS SUMOKEJOTE UZ PRODUKTA,

Si garantija galioja tiktai Europos Sajungoje, Australijoje ir Naujojoje
Zelandijoje. Kitose Salyse kreipkitésj savo jgaliotajj ,,Ryobi*“ atstova ir
iSsiaiSkinkite, ar produktui galioja kokios nors kitos garantijos.



@ IEROBEZOTA GARANTIJA

TTI garanté, ka Sis arpus telpam lietojamais produkts bis bez materiala
vai izgatavosanas defektiem 24 méneSu perioda no datuma, kad to
nopircis originalais pircéjs. kas ir turpmak minéto ierobezojumu subjekts.
Lddzu saglabajiet Jisu rékinu ka pieradijumu par pirkuma datumu.

Garantija ir piemérojama vienigi, ja produkts ir ticis izmantots
personigiem un nekomercialiem mérkiem. Si garantija neatlidzina
zaudéjumus vai atbildibu, kas radusies saistiba ar / nepareizu
izmantoSanu, neatbilstoSu lietoSanu, nejausam vai tisam lietotaja
darbibam, nepareizu ekspluataciju, nepamatotu lietoSanu, neuzmanibu,
gala lietotaja nespéju izpildit lietotaja rokasgramata noraditas
darbinaSanas procediras, remontéSanas méginajumus, ko veicis
nesertificéts profesionalis, neautorizétus remontus, modifikacijas vai
izmantojis aprikojumu un/vai papildus iekartas, kuras pilnvarota puse nav
specifiski rekomendgjusi.

87 garantija neattiecas uz siksnam, sukam, somam, spuldzém vai
jebkuru detalu, kas ikdiena nolietojas un nodilst, izsaucot vajadzibu
garantijas perioda laika veikt nepiecieSamo nomainu. ST garantija
neattiecas uz transporta izdevumiem vai patérina priekSmetiem,
pieméram, droSinatajiem, ja vien tas nav specifiski noteikts ar
piemérojamo likumdoSanu.

ST ierobeZota garantija zaudé spéku, ja ir nodzisusi, izmainTti vai nonemti
produkta originalie identifikacijas markéjumi vai ja produkts nav nopirkts
no pilnvarota izplatitaja, vai ja produkts ir pardots KA TAS IR un / vai AR
VISIEM DEFEKTIEM.

Ka visu piemérojamo vietéjo likumdoSanas aktu subjekts, Sis ierobezotas
garantijas noteikumi aizvieto jebkuru citu rakstitu garantiju, vai nu
izteiktu vai piedomatu, rakstiski vai mutiski, ieskaitot jebkuru garantiju
PARDODAMIBAI VAI PIEMEROTIBAI KONKRETAM MERKIM.
MES NEESAM NEKADA GADIJUMA ATBILDIGI PAR SPECIALIEM,
IZRIETOSIEM VAl NEJAUSIEM BOJAJUMIEM. MUSU MAKSIMALA
ATBILDIBA NEKAD NEPARSNIEGS KONKRETO PIRKSANAS CENAS
VERTIBU, KO JUS ESAT SAMAKSAJIS PAR PRODUKTU.

81 garantija ir_deriga tikai Eiropas Savientba, Australija un
Jaunzélandé. Arpus Siem regioniem, lidzu, sazinieties ar savu
autorizéto Ryobi izplatitaju, lai noskaidrotu vai tiek attiecinata cita
garantija.

@ OBMEDZENA ZARUKA

Spoloénost TTI poskytuje zaruku, Ze tento produkt pre pouzitie v exteriéri
nebude mat’ Ziadne poruchy v materiale ani spracovani 24 mesiacov od
datumu zakupenia pévodnym kupujucim, s obmedzeniami uvedenymi
nizSie. Odlozte si faktiru ako potvrdenie o datume zakupenia.

Tato zaruka plati len v pripade, ak sa tento produkt pouziva pre
osobné a nekomeréné ucely. Tato zaruka nezahriiuje poskodenie
alebo zodpovednost spésobenu nespravnym pouzivanim alebo
v jeho nasledku, zneuzivanim, nahodnymi alebo zamernymi ¢inmi
pouzivatela, nespravnou manipulaciou, neprimeranym pouzivanim,
nedbalostou, nedodrzanim prevadzkovych postupov uvedenych
v pouzivatelskej prirucke zo strany koncového uzivatela, pokusmi
o opravu nekvalifikovanym odbornikom, neautorizovanou opravou,
Upravami alebo pouzivanim prisluSenstva a/alebo doplinkov, ktoré nie su
vyslovne odpori¢ané opravnenou stranou.

Tato zaruka nezahriuje krycie pasy, kefky, vaky, Ziarovky ani Ziadne iné
diely, ktorych bezné opotrebovanie vyzaduje vymenu pocas zarucnej
doby. Pokial nie je vyslovne uverené v platnych zakonoch, tato zaruka
nezahriuje naklady na prepravu a spotrebné materialy, napriklad poistky.

Tato obmedzena zaruka straca platnost v pripade poskodenia,
pozmenenia alebo odstranenia pévodnych identifikacnych oznaceni
(obchodna znamka, sériové Cislo a pod.) alebo ak tento produkt nebo
zakupeny od autorizovaného predajcu alebo ak sa tento produkt predava
AKO JE a/alebo SO VSETKYMI CHYBAMI.

S ohladom na vSetky platné miestne predpisy su ustanovenia tejto
obmedzenej zaruky nadhradou za akukolvek inu pisomnu zaruku, €i
uz vyslovnu alebo implikovanu, pisomnu alebo Ustnu, vratane
zaruky OBCHODOVATELNOSTI ALEBO VHODNOSTI PRE
KONKRETNY UCEL. ZA ZIADNYCH OKOLNOSTI NEPREBERAME
ZODPOVEDNOST ZA SPECIALNE, NAHODNE ALEBO NASLEDNE
SKODY. NASE MAXIMALNE RUCENIE NEPREKROCI SKUTOCNU
NAKUPNU CENU, KTORU STE ZA PRODUKT ZAPLATILI.

Tato zaruka plati len v Eurépskej anii, Australii a na Novom
Zélande. Ak sa nachadzate mimo tychto regiénov, obrat'te sa na
autorizovaného predajcu Ryobi kde zistite, €i plati ina zaruka.

OrPAHUYEHA rAPAHLUUA

dupma TTI nNpenocTass rapaHUMs 3a TO3W MPOAYKT 3@ BbHLUHA yrnoTpeba no
OTHOLLIEHVE Ha AedheKTn B MaTepuara U nspaboTkara 3a neprog ot 24 MeceLia
OT [iaTara Ha Mnokyrkara oT Kyryeaya C Noco4eHWTe Mo Aosy orpaHuyeHus. Mons
3anagseTe (haKTypara KaTo AokasaresicTBO 3a Aatarta Ha rnokyrkara.

FapaHuusTa e BanMAHa camMo KoraTto To3u NMPOAYKT € U3Nnon3BaH
3a NIMYHK, @ He TbProBCKU Lenu. FapaHuusTa He NokpvBa Bpeay Unu
3a4bMKeHNs1 NOPoAeHU OT/unu HenpasunHa ynotpeba, 3noynoTpeba,
HeocHoBaTenHa unu HexenaHa ynotpeba ot notpebutens, pabota
C NpoAyKkTa He Mo HEeroBoTO MpeAHas3HavyeHwe, HEeMbPMUBOCT,
Hecna3BaHe Ha ynbTBaHWsATa 3a ynoTpeba MocoyYeHu B pbKoBoAcTBaTa
3a M3nonseaHe, OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumupaH nepcoHarn,
HeoTopu3npaH PeMoHT, npepaboTtka, unu ynotpeba Ha OOMbIHUTENHM
npucnocobnexHns u/unu QONbIHEHUS, KOUTO He ca chneumanHo
npenopbYaHn oT oTopuavpaHa vpmMa Unm cepeua.

lapaHuMsTa He MOKpMBA PeMbLM, YETKU, TOPOM, KPYLLKM UIN KaKBUTO U
Za 6uno yacTtu, kouTo 6uxa MOrnu Aa ce U3HOCAT UMK CKbCaT Mo Bpeme
Ha rapaHUMOHHUAT nepuoa 1 nanckeat 3amsiHa. OCBEH ako U3PUYHO He e
NMOCOYEHO B 3aKOH, rapaHuMsTa He MOKpUBa TPAHCMOPTHW PasxXoau Wiu
KOHCYMaTVBU KaTo HanpuMep enekTponpeanasuTeny.

Ta3n orpaHnyeHa rapaHuusa e HeBanuoHa, ako OpUrvHarIHUTE O3HaYeHUs U
eTUKeTU (3anaseHa mMapka, CepyreH HoOMep 1 Apyrv), ca ¢ HapyLueHa LsinocT,
pasKbCaHW WM MpemaxHaTy, ako NpodyKTa He € 3aKyrneH OT OTopM3upaH
TbProBew, Unu, ako NPOAYKTLT e MpodadeH Ha pasnpogaxba ¢ HamaneHa
ueHa “KAKTO CU E” n/iunmn “C BCNYKN NMOCOYEHM MOBPELW MO HEIO”.

B cboTBeTCTBME C BCUYKM MECTHU Hapeabu, NOCTaHOBKUTE Ha Tasu
orpaHuMyeHa rapaHuusa 3amecTBaT KOSITO M Aa e Apyra nucMeHa
rapaHums, He3aBUCMMO U3paseHa Unv NpuiioXeHa, NMUCMEHHA UNKn
YyCTHa, BKIOYUTENHO KOATO U da e apyra rapaHuus TbPIOBCKA
M CbOTBETCTBALLA 3A OMPEAENEHA LEN. MO HNKAKLB
HAYNH HAMA JA CME OTIOBOPHUW 3A CMEUWANHAN, CITYHYAUHN,
KOCBEHW N HENPEOBWOEHW 3AIYBN. HALLATA MAKCUMATHA
OTroBOPHOCT HE MOXE OA HAOXBBPIIN CbOTBETHATA
MOKYMHA LIEHA, MNATEHA OT BAC 3A TO3U MPOLYKT.

Ta3u rapaHumMsa e BanupgHa camo 3a TeputopusaTa Ha EBponeinckus
cbho3, ABcTpanus n HoBa 3enaHgus. AKO cTe U3BBLH TE3U TepUTopum,
Mons CBbpXeTe ce ¢ oTopusupaH oT Ryobi pasnpocTpaHuTten
(aunbp), 3a Aa yTouHUTE Aanu ce npunara Apyr BUA rapaHuus.
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DECLARATION DE CONFORMITE EC

Fabricant: Techtronic Product Development Ltd.

Adresse: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Nom et adresse de la personne habilitée a établir le dossier technique:

Simon Del-Nevo (Directeur de I'Outillage Extérieur & Moteur)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Déclarons par la présente que le produit

Catégorie: Taille-haies

Modéle: RHT500R / RHT600RL

Numeéro de série: Voir plaque signalétique
Année de fabrication: Voir plaque signalétique

est conforme aux réserves applicables de la Directive Machinerie 2006 /4 2/
EC; est conforme aux réserves applicables par les autres Directives
CE suivantes 2004/108/CE (Directive CEM), et 2000/14/CE (Directive
Emissions Sonores) modifications incluses (2005/88/EC), 2011/65/EU
Nous déclarons par ailleurs que
les parties suivantes (parties/clauses des) standards Européens
harmonisés ont été utilisées: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Niveau de puissance sonore mesuré: Lyya: 99 dB(A)
Niveau de puissance sonore garanti: 102 dB(A)

Méthode d'évaluation de conformité de I'annexe V Directive 2000/14/EC
'f- 'ﬂ-ﬁ' i p—
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice président de I'Ingénierie
Hong Kong, 2011/07/04

@ EC DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Product Development Ltd.

Address: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Name and address of the person authorised to compile the technical file:

Simon Del-Nevo (Director of Outdoor Power Equipment)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Herewith we declare that the product

Category: Hedge trimmer

Model: RHT500R / RHT600RL

Serial number: See product rating label

Year of Construction: See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the Machinery Directive 2006/42/EC;
is in conformity with the provisions of the following other EC-Directives
2004/108/EC (EMC-Directive), and 2000/14/EC (Noise Directive) incl.
modifications (2005/88/EC), 2011/65/EU
the following (parts/clauses of) European harmonised standards have been
used: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

Measured sound power level: Lyys: 99 dB(A)
Guaranteed sound power level: 102 dB(A)

Conformity assessment method to Annex V Directive 2000/14/EC

~T e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Senior Director of Engineering
Hong Kong, 2011/07/04

EC KONFORMITATSERKLARUNG

Hersteller: Techtronic Product Development Ltd.

Adresse: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Name und Adresse der Person, die autorisiert ist, die technische Dokumentation
zusammenzustellen:

Simon Del-Nevo (Leiter Motorbetriebene Geréte fur den Aufleneinsatz)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Hiermit erklaren wir, dass die Produkte

Kategorie: Heckenschere

Modell: RHT500R / RHT600RL
Seriennummer: siehe Produkt-Typenschild
Baujahr: siehe Produkt-Typenschild

mit den entsprechenden Bestimmungen der Maschinenrichtlinie 2006/42/EC;
mit den Bestimmungen der folgenden anderen EC-Richtlinien tbereinstimmt
2004/108/EC (EMC-Richtlinie), und 2000/14/EC (Outdoor Richtlinie) einschl.
Modifikationen (2005/88/EC), 2011/65/EU
und weiterhin erklaren wir, dass
die folgenden (Teile/Bestimmungen aus) europdischen harmonisierten
Normen verwendet wurden: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Gemessener Schallleistungspegel: Lyy: 99 dB(A)
Garantierter Schallenergiepegel: 102 dB(A)

Konformitatsbeurteilungsmethode zu Anhang V Richtlinie 2000/14/EC

e "l

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President of Engineering
Hong Kong, 2011/07/04

@ DECLARACION EC DE CONFORMIDAD

Fabricante: Techtronic Product Development Ltd.

Direccién: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el expediente técnico:
Simon Del-Nevo (Director de Equipos motorizados para uso exterior)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Por la presente declaramos que los productos

Categoria: Cortasetos

Modelo: RHT500R / RHT600RL

Numero de serie: Ver etiqueta de clasificacion de productos
Afio de fabricacion: Ver etiqueta de clasificacion de productos

estd en conformidad con las disposiciones pertinentes de la Directiva de
Maquinaria 2006/42/EC; esta en conformidad con las disposiciones de estas otras
Directivas-EC 2004/108/EC (Directiva EMC), y 2000/14/EC (Directiva sobre el
ruido) incl. modificaciones (2005/88/EC), 2011/65/EU
Y ademas, declaramos que
se han utilizado las siguientes (partes o clausulas de las) normas
armonizadas europeas: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Nivel de potencia acustica medido: Lyya: 99 dB(A)
Nivel de potencia acustica garantizado: 102 dB(A)

Método de evaluacién de conformidad con el anexo V Directiva 2000/14/EC

e

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente de Ingenieria
Hong Kong, 2011/07/04

®
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@ DICHIARAZIONE DI CONFORMITA EC

Ditta produttrice: Techtronic Product Development Ltd.

Indirizzo: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il file tecnico:

Simon Del-Nevo (Il Direttore della Sezione Elettroutensili per Esterni)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Si dichiara con la presente che il prodotto

Categoria: Tagliasiepi

Modello: RHT500R / RHT600RL

Numero di serie: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto
Anno di costruzione: Vedere I'etichetta nominale sul prodotto

e conforme con i provvedimenti rilevanti della Direttiva Macchine 2006/42/EC; &
conforme ai provvedimenti delle seguenti direttive CE 2004/108/CE (Direttiva
EMC), e 2000/14/CE (Direttiva sul rumore) compreso le modifiche (2005/88/EC),
2011/65/EU
Si dichiara inoltre che
sono state impiegate le seguenti (parti/clausole degli) standard
europei armonizzati: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Livello di potenza acustica misurato: Lyya: 99 dB(A)
Livello di potenza sonora garantita: 102 dB(A)

Metodo di valutazione sulla conformita all'allegato V Direttiva 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice presidente sezione ingegneria
Hong Kong, 2011/07/04

DECLARAGAO EC DE CONFORMIDADE

Fabricante: Techtronic Product Development Ltd.

Enderego: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Nome e enderego da pessoa autorizada a compilar o dossier técnico:

Simon Del-Nevo (Director de Equipamento Eléctrico para Exteriores)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Pelo presente declaramos que os produtos

Categoria: Corta-sebes

Modelo: RHT500R / RHT600RL

Numero de série: Ver etiqueta de classificagdo dos produtos
Ano de construcéo: Ver etiqueta de classificagdo dos produtos

se encontra em conformidade com as provisdes relevantes da Directiva sobre
Maquinas 2006/42/EC; se encontra em conformidade com as provisdes das outras
seguintes Directivas EC 2004/108/EC (Directiva EMC), e 2000/14/EC (directiva
sobre ruido) incluindo modificagdes (2005/88/EC), 2011/65/EU
Além disso, declaramos que
as seguintes (partes/clausulas de) normas harmonizadas
europeias foram utilizadas: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Gemeten geluidsniveau: Lyya: 99 dB(A)
Nivel de poténcia acustica garantido: 102 dB(A)

Método de avaliagdo de conformidade para o anexo V Directiva 2000/14/EC

~T SR

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-presidente de Engenharia
Hong Kong, 2011/07/04

@ EC CONFORMITEITSVERKLARING

Fabrikant: Techtronic Product Development Ltd.

Adres: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Naam en adres van de persoon, bevoegd voor het samenstellen van de technische
fiche: Simon Del-Nevo (Directeur of Buitenshuisgereedschap)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Hierbij verklaren wij dat het product

Categorie: Heggenschaar

Model: RHT500R / RHT600RL
Serienummer: Zie machineplaatje
Bouwjaar: Zie machineplaatje

in overeenstemming is met de relevante bepalingen van de Machine Richtlijn
2006/42/EC; in overeenstemming is met de bepalingen van de volgende andere
EC-richtlijnen 2004/108/EC (EMC-Richtlijn), en 2000/14/EC (Geluidsrichtlijn) incl.
wijzigingen (2005/88/EC), 2011/65/EU
En bovendien verklaren we dat
de volgende (onderdelen/clausules van) Europese geharmoniseerde
normen werden gebruikt: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Nivel de poténcia sonora medido: Lyy: 99 dB(A)
Gegarandeerd geluidsniveau: 102 dB(A)

Evaluatiemethode conformiteit volgens bijlage V Richtlijn 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President Ontwerp
Hong Kong, 2011/07/04

@ EC-DEKLARATION ANGAENDE OVERENSSTAMMIGHET

Tillverkare: Techtronic Product Development Ltd.

Adress: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Namn pa och adress till personen som &r auktoriserad att sammanstélla den
teniska filen:

Simon Del-Nevo (Chef for utomhusutrustning)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Harmed deklarerar vi att produkterna

Kategori: Trimmer

Modell: RHT500R / RHT600RL
Serienummer: Se mérkplaten pa produkten
Konstruktionsar: Se markplaten pa produkten

odverensstdammer med de relevanta villkoren i Maskindirektiv 2006/42/EC;
dverensstammer med villkoren i féljande 6vriga EC-direktiv 2004/108/EC (EMC-
direktiv), och 2000/14/EC (oljudsdirektiv) inkl. modifikationer (2005/88/EC),
2011/65/EU
Dessutom deklarerar vi att
foljande (delar/klausuler av) europeiska harmoniserade
standarder har tillampats: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Uppmétt ljudeffektsniva: Lyya: 99 dB(A)
Garanterad ljudeffektsniva: 102 dB(A)

Konformitetshedémnina aiord enligt metod i V Direktiv 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
Hong Kong, 2011/07/04

®



®

EC OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Fabrikant: Techtronic Product Development Ltd.

Adresse: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Navn og adresse pa personen bemyndiget til at udarbejde de tekniske data:
Simon Del-Nevo (Direkter for Elektrisk Veerktgj til Undendgrs Brug)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Vi erkleerer hermed, at produktet

Kategori: Heekkeklipper

Model: RHT500R / RHT600RL

Serienummer: Se produktets klassificeringsetiket
Fremstillingsar: Se produktets klassificeringsetiket

er i overensstemmelse med de relevante bestemmelser i maskindirektiv
2006/42/EC; Stejemissionsdirektiv.  2000/14/EC  aendret ved 2005/88/EC;
Gasemissionsdirektiv (97/68/EC eendret ved 2002/88/EC), 2011/65/EU
QOg vi erkleerer yderligere, at
de fglgende (dele/bestemmelser af) europaeiske harmoniserede
standarder er blevet anvendt: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Uppmétt ljudeffektsniva: Lyya: 99 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau: 102 dB(A)

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V Direktiv 2000/14/EC

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepreesident for teknik
Hong Kong, 2011/07/04

EC-ERKLARING OM PRODUKTOVERENSSTEMMELSE

Produsent: Techtronic Product Development Ltd.

Adresse: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Navn og adresse pa vedkommende person som er autorisert til & kompilere den
tekniske datafilen:

Simon Del-Nevo (Direkter for utendgrs motorisert redskap)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Herved erkleaerer vi at produktet

Kategori: Hekksaks

Modell; RHT500R / RHT600RL
Serienummer: Se produktetiketten
Produksjonsar: Se produktetiketten

er i samsvar med relevante bestemmelser i Maskindirektivet 2006/42/EC;
Steyutslippsdirektiv 2000/14/EC endret ved 2005/88/EC; gassutslippsdirektiv
(97/68/EC endret ved 2005/88/EC), 2011/65/EU
| tillegg erkleerer vi at
felgende (deler/bestemmelser i) harmoniserte europeiske standarder er
benyttet: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

Mitattu &anenteho: Lyya: 99 dB(A)
Garantert lydeffektniva: 102 dB(A)
Metode for vurdering av konformitet til Tillegg V Direktiv 2000/14/EC

S i

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident for konstruksjon
Hong Kong, 2011/07/04

® EC-SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Valmistaja: Techtronic Product Development Ltd.

Osoite: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

Sen henkilén nimi ja osoite, jolla on lupa koota tekninen tiedosto:

Simon Del-Nevo (Ulkokéayttdkoneiden osaston paallikkd)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

limoitamme taten, ettd tuotteet

Luokka: Pensasleikkuri

Malli: RHT500R / RHT600RL
Sarjanumero: Viittaa tuotteen nimikilpeen
Valmistusvuosi: Viittaa tuotteen nimikilpeen

noudattaa konedirektiivin asianmukaisia edellytyksia 2006/42/EC; noudattaa
seuraavien EC-direktiivien edellytyksia: 2004/108/EY (EMC-direktiivi) ja
2000/14/EC (meludirektiivi), mukaan lukien muutokset (2005/88/EC), 2011/65/EU
limoitamme edelleen, etta
olemme kaytténeet seuraavia eurooppalaisia yndenmukaisia
standardeja (osittain/lauseittain): EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Malt lydeffektniva: Lyya: 99 dB(A)
Taattu aanitehon taso: 102 dB(A)

Séaannosten noudattaminen tarkastettu direktiivin 2000/14/EC liitteen V mukaisesti

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varapresidentti, Suunnitteluosasto
Hong Kong, 2011/07/04

@ EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Gyarté: Techtronic Product Development Ltd.

Cim: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

A technikai fajl 6sszeallitasara feljogositott személy neve és cime:

Simon Del-Nevo (Igazgaté, Kultéri szerszamgépek)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Ezuton kijelentjuk, hogy a termékek

Kategoria: S6vényvago

Tipus: RHT500R / RHT600RL
Sorozatszam: Lasd a termék adattablajan
Gyartasi év: Lasd a termék adattablajan

megfeleinek a Gépészeti iranyelv vonatkozd rendelkezéseinek 2006/42/EC;
megfeleinek az aldbbi EC iranyelvek vonatkoz6 rendelkezéseinek 2004/108/
EC(EMC iranyelv), és 2000/14/EC (Zaj iranyelv) a modositasokkal (2005/88/EC),
2011/65/EU
Tovabba kijelentjuk, hogy
a kdvetkezd harmonizalt eurdpai szabvanyokat (részeit/pontjait) hasznaltuk
fel: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

M3mepeHHbI ypoBeHb 3BYKOBOW MOLLHOCTM: Lyya: 99 dB(A)
Garantalt hangteljesitményszint: 102 dB(A)

A megfeleléségi értékelési eljaras a 2000/14/EC iranyelv V. fuggeléke szerint
tortént

STl

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, tervezés
Hong Kong, 2011/07/04



®

@ PROHLASENi O SHODE EC

Vyrobce: Techtronic Product Development Ltd.

Adresa: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Jméno a adresa osoby povérené fidit technickou dokumentaci:

Simon Del-Nevo (Reditel pro elektrické nastroje pro venkovni pouZivani)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Timto prohlasujeme, Ze vyrobky

Druh: Plotostfih

Model: RHT500R / RHT600RL

Vyrobni ¢&islo: Viz vykonovy $titek na vyrobcich
Rok vyroby: Viz vykonovy Stitek na vyrobcich

je v souladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o strojich 2006/42/EC; je v
souladu s pfislusnymi ustanovenimi nasledujicich smérnic EC 2004/108/EC (EMC
smérnice) a 2000/14/EC (Smérnice o hluku) v&. zmén (2005/88/EC), 2011/65/EU
A mimoto prohlasujeme, Ze
byly pouzity nasledujici (¢asti/odstavce) harmonizované evropské normy:
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-
2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN60745-2-15:2009+A1:2010

Zmierzony poziom natezenia hatasu: Lyya: 99 dB(A)
Zarucena hladina akustického vykonu: 102 dB(A)

Soulad s metodou uréovani pro pfilohu V smérnice 2000/14/EC
"

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident pro strojirenstvi
Hong Kong, 2011/07/04

3AABJIEHUE O COOTBETCTBUM TPEEOBAHUAM EC

MpoussoauTens: Techtronic Product Development Ltd.

Appec: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

Mms 1 agpec nvua, oTBETCTBEHHOTO 3a NOArOTOBKY TEXHUHECKOW AOKYMEHTaLun:
Simon Del-Nevo ([upektop nogpasfeneHns aneKTpouHCTPYMEHTOB Anst paboTbl
BHE NMOMELLIEHNI)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

HacTosiLmm Mbl 3asIBMISieM, YTO AaHHbIN NPOAYKT

Kateropusi: LLnanepHble HOXHULbI

Mogenb: RHT500R / RHT600RL

3aBoackoit Homep: CM. nacnopTHyto Tabnuyky npoaykta
l'oa Bbinycka: CM. NacnopTHyto Tabnuuky npoaykra

COOTBETCTBYET BCEM BaXHENLIMM MONOXEeHUAM [MpeKTuBbl MO MeXaHU4YecKoMy
obopynosaHuto  2006/42/EC; cOOTBETCTBYET BCEM MOJNIOXEHUAM  CrEAyLNX
avpektns EC Anpektnea 2004/108/EC (EMC) n 2000/14/EC (OvpekTuBa no wymy)
C uameHeHusimn (2005/88/EC), 2011/65/EU
Kpome atoro, Mbl 3asiBnsiem, 4To
6bIny CNonb3oBaHbI crieayloLLye YacT UK cTaTb EBPONENCKUX
cornacoBaHHbIX ctaHaapTos: EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

M3mepeHHbI ypoBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTU: Lyya: 99 dB(A)
[apaHTMpoBaHHbI ypoBeHb 3BYKOBOM MoLHOCTU: 102 dB(A)
Cnocob oueHkn cooTBeTcTBUSA, Npunoxenue V k aupektuse 2000/14/EC

-

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuLe-npeanaeHT no TexHu4eckoMy o6opynoBaHuio
Hong Kong, 2011/07/04

DECLARATIE DE CONFORMITATE EC

Producator: Techtronic Product Development Ltd.

Adresa: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Numele si adresa persoanei autorizate sa intocmeasca dosarul tehnic:

Simon Del-Nevo (Director Echipamente cu functionare n aer liber)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Prin prezenta, declaram ca produsele

Categoria: Foarfeca pentru gradina

Model: RHT500R / RHT600RL

Numar de serie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor
Anul de fabricatie: A se vedea eticheta de clasificare a produselor

este in conformitate cu prevederile relevante ale Directivei privind echipamentele
electrice 2006/42/EC; este in conformitate cu prevederile urmatoarelor Directive
EC 2004/108/EC(Directiva EMC) si 2000/14/EC(directiva privind emisia de
zgomot), inclusiv modificarile (2005/88/EC), 2011/65/EU
$i mai mult, declaram ca au fost folosite
urmatoarele (parti/clauze ale) standarde(lor) europene armonizate:
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-
2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN60745-2-15:2009+A1:2010

Mért hangteljesitményszint: Lyya: 99 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat: 102 dB(A)

Metoda de evaluare a conformitatii cu Anexa V Directiva 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice president of Engineering
Hong Kong, 2011/07/04

DEKLARACJA ZGODNOSCI EC

Producent: Techtronic Product Development Ltd.

Adres: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Nazwisko i adres osoby uprawnionej do sporzadzenia dokumentacji techniczne;j:
Simon Del-Nevo (kierownik Dziatu mechanicznych urzadzen do stosowania na
zewnatrz pomieszczen)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Niniejszym deklarujemy, ze produkty

Kategoria: Przycinarka do zywoptotow

Model: RHT500R / RHT600RL

Numer seryjny: Zobacz tabliczke znamionowg
Rok produkcji: Zobacz tabliczke znamionowg

jest zgodny z odpowiednimi wymogami Dyrektywy dotyczacej maszyn 2006/42/
EC; jest zgodny z wymogami nastgpujgcych innych dyrektyw EC: 2004/108/EC
(dyrektywa EMC) i 2000/14/EC (dyrektywa dotyczaca hatasu) z poézniejszymi
zmianami (2005/88/EC), 2011/65/EU
Ponadto deklarujemy, ze
zastosowano nastgpujgce zharmonizowane normy europejskie (w
odpowiednim dla tego produktu zakresie): EN55014-1:2006+A1:2009,
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Nivelul masurat al puterii acustice: Lyya: 99 dB(A)
Maksymalny poziom natezenia hatasu: 102 dB(A)

Metoda ocena zgodnosci zgodnie z aneksem V Dyrektywa 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wicedyrektor dziatu projektowania
Hong Kong, 2011/07/04

®



@ 1IZJAVA EC O SKLADNOSTI

Proizvajalec: Techtronic Product Development Ltd.

Naslov: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

Ime in naslov osebe, ki je pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:
Simon Del-Nevo (Direktor oddelka za elektricne naprave za uporabo na prostem)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Izjavljamo, da je izdelek

Kategorija: Obrezovalnik Zive meje

Model: RHT500R / RHT600RL

Serijska Stevilka: Glejte nalepko s podatki o izdelku
Leto izdelave: Glejte nalepko s podatki o izdelku

skladen z relevantnimi dolo¢bami Direktive o strojih 2006/42/EC; skladen z
dologili naslednjih ostalih EC direktiv 2004/108/EC (Direktiva o elektromagnetni
zdruZzljivosti), in 2000/14/EC (Direktiva o emisiji hrupa) vklj. s spremembami
(2005/88/EC), 2011/65/EU
In nadalje, izjavljamo, da
s0 bili upostevani naslednji evropski harmonizacijski standardi (njihovi deli/
stavki): EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

Izméritais skanas intensitates limenis: Lyya: 99 dB(A)
Zajam&ena raven zvocne moci: 102 dB(A)

Nacin ugotavljanja skladnosti z aneksom V direktive 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik tehni¢nega oddelka
Hong Kong, 2011/07/04

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Proizvodag: Techtronic Product Development Ltd.

Adresa: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

Ime i prezime, i adresa osobe ovlastene da sastavi tehni¢ku datoteku:

Simon Del-Nevo (Direktor za Opremu za vanjsku uporabu)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Ovime izjavljujemo da su proizvodi

Kategorija: Trimer za ogradu

Model : RHT500R / RHT600RL

Serijski broj: Pogledati naljepnicu na proizvodima
Godina proizvodnje: Pogledati naljepnicu na proizvodima

uskladen s relevantnim odredbama Direktive o strojevima 2006/42/EC; uskladen
s odredbama sljede¢ih EC-Direktiva 2004/108/EC (EMC-Direktiva) i 2000/14/EC
(Direktiva o buci) ukljugujuéi preinake (2005/88/EC), 2011/65/EU
Nadalje, izjavljujemo da su
koristeni sljedeci (dijelovi/klauzule) europski uskladenih normi:
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

ISmatuotas akustinis lygis: Lyya: 99 dB(A)
Jaméena razina zvucne snage: 102 dB(A)

Metoda procjene uskladenosti prema Dodatku V Direktive 2000/14/EC
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Potpredsjednik inZenjeringa
Hong Kong, 2011/07/04

®

@ EC VASTAVUSDEKLARATSIOON

Tootja: Techtronic Product Development Ltd.

Aadress: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik ja aadress.

Simon Del-Nevo (Vélisseadmete direktor)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Kinnitame, et see toode
Nimetus: Hekitrimmer
Mudel: RHT500R / RHT600RL
Seerianumber: vaadake toote tehasesilti
Tootmisaasta: vaadake toote tehasesilti

vastab masinadirektiivi asjassepuutuvatele nduetele 2006/42/EC; vastab jargmiste
EC direktiivide néuetele: 2004/108/EC (elektromagnetilise thilduvuse direktiiv) ja
2000/14/EC (muradirektiiv), kaasa arvatud selle muudatused (2005/88/EC),
2011/65/EU
Lisaks deklareerime, et
on kasutatud jéargmisi Euroopa harmoniseeritud standardeid (nende osi/
séatteid): EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

Ma&ddetud helivdimsuse tase: Lyya: 99 dB(A)
Garanteeritud helivéimuse tase: 102 dB(A)

Vastavushindamine vastavalt lisale V direktiivis 2000/14/EC

T

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident tootmise alal
Hong Kong, 2011/07/04

@ EC ATITIKTIES DEKLARACIJA

Gamintojas: Techtronic Product Development Ltd.

Adresas: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Asmens, jgalioto tvarkyti technineg bylg, vardas, pavardé ir adresas:

Simon Del-Nevo (Elektros jrangos darbui lauke direktorius)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Mes pareiSkiame, kad Sie produktai

Kategorija: Gyvatvorés apkarpymo masinélé
Modelis: RHT500R / RHT600RL

Serijos numeris: .Zr. produkto duomeny plokstele
Gamybos metai: Zr. produkto duomeny plokstele

atitinka susijusius |rengimy direktyvos reikalavimus 2006/42/EC; atitinka Siy kity EC
direktyvy reikalavimus: 2004/108/EC (EMC Direktyva); ir 2000/14/EC (TriukSmo
direktyva) jskaitant pakeitimus (2005/88/EC), 2011/65/EU
Mes taip pat pareiSkiame, kad
buvo atsizvelgta | Siuos Europos harmonizuotus standartus
(jy dalis / straipsnius): EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-
2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009,
EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010, EN60745-2-
15:2009+A1:2010

Izmjerena razina zvuéne snage: Lyya: 99 dB(A)
Garantuotas garso galios lygis: 102 dB(A)

Atitikties jvertinimo metodas pagal direktyvos 2000/14/EC, V Prieda

L

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidentas, InZinerija
Hong Kong, 2011/07/04



®

@ EC ATBILSTIBAS PAZINOJUMS

Razotajs: Techtronic Product Development Ltd.

Adrese: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Personas, kas atbildigs par tehniska faila apkopo$anu, vards un adrese:

Simon Del-Nevo ( ra elektroiekartu nodalas direktors)

Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Ar 8o pazinojam, ka produkti

Kategorija: Dzivzogu trimeris

Modelis: RHT500R / RHT600RL

Sérijas numurs: Skatiet produktu datu plaksniti
Razo$anas gads: Skatiet produktu datu plaksniti

atbilst attiecigajam Masinu direktivas prasibam 2006/42/EC; atbilst ari $adu
EC direktivu prasibam 2004/108/EC (EMC direktiva) un 2000/14/EC (TrokSna
direktiva), tostarp modifikacijas (2005/88/EC), 2011/65/EU
Més arT pazinojam, ka
ka ir ievéroti $adi Eiropas harmonizétie standarti (to dalas/paragrafi):
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-
2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN60745-2-15:2009+A1:2010

Izmerjena raven zvo¢ne modi: Lya: 99 dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis: 102 dB(A)

Atbilstibas novértéSanas metode pielikumam V Direktivai 2000/14/EC

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Tehniskais viceprezidents
Hong Kong, 2011/07/04

@ PREHLASENIE O ZHODE EC

Vyrobca: Techtronic Product Development Ltd.

Adresa: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong
Meno a adresa osoby poverenej zostavenim technického suboru:

Simon Del-Nevo (Riaditel pre elektrické zariadenia uréené na pouZitie v exteriéri)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok

Kategoria: Krovinorez

Model: RHT500R / RHT600RL

Sériové Cislo: Pozri Gdajovy §titok vyrobku
Rok zhotovenia: Pozri Gdajovy Stitok vyrobku

je v zhode s prislusnymi podmienkami Smernice o strojovych zariadeniac 2006/42/
EC; je v zhode s podmienkami nasledujucich EC smernic 2004/108/EC (EMC
smernica) a 2000/14/EC (Smernica o emisii hluku) vrat. dodatkov (2005/88/EC),
2011/65/EU
A dalej vyhlasujeme, Ze
sa uplatnili (Casti/paragrafy) eurépskych harmonizovanych noriem:
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008, EN61000-3-
2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-1:2009+A11:2010,
EN60745-2-15:2009+A1:2010

Namerana droven hluku: Lyya: 99 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu: 102 dB(A)

Sposob uréenia zhody podla Dodatku V Smernica 2000/14/EC

e "l

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
viceprezident technického oddelenia
Hong Kong, 2011/07/04

EC OEKNAPALIUA HA 3A CbOTBETCTBUE

Mpowussoguten: Techtronic Product Development Ltd.

Appec: 24/F, CDW Building, 388 Castle Peak Road, Tsuen Wan, Hong Kong

Mme v agpec Ha nuUETO, YMbMHOMOLLEHO Aa CbCTaBW TEXHUYEeCKUs dhaiin:

Simon Del-Nevo ([upekTop Ha oTAena 3a BbHLIHO MexaHu3npaHo obopyasaHe)
Company: Techtronic Industries UK (Ltd.)

Address: Medina House, Fieldhouse Lane, Marlow, Bucks, SL7 1TB, United
Kingdom

C HacTosiLeTo AeKnapupame, 4e npoaykTtuTe

Kateropus: Hoxuua 3a xwvB nnet

Mopgen: RHT500R / RHT600RL

CepvieH HoMep: Bk eTukeTa ¢ HOMUHaNHUTE CTOMHOCTM

loavHa Ha Npou3BOACTBO: .Bux eTvkeTa ¢ HOMUHAMNHWUTE CTOMHOCTU

OTroBapsi Ha CbOTBETCTBALLMTE pa3nopeadv Ha [upekTMBaTa OTHOCHO MalLUUHWUTE
2006/42/EC; e B CbOTBETCTBUE C KNay3uTe Ha crneaHuTe Apyrn aupektnem Ha EC
2004/108/EC (Oupektusa 3a EMC), n 2000/14/EC (M3anbyBaH LymM OT MalLMHK
N CbOPBXEHWUS, KOUTO paboTAT Ha OTKpUTO), BKN. npomexute (2005/88/EC),
2011/65/EU
OcBeH ToBa Aeknapvpame, ye
ca NpUoXeHu cnegHuTe (Yactu/knaysu oT) eBPONENnCKNTE XapMOHU3NPaHN
CcTaHaapTu:
EN55014-1:2006+A1:2009, EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008,
EN61000-3-2:2006++A1:2009+A2:2009, EN61000-3-3:2008, EN 60745-
1:2009+A11:2010, EN60745-2-15:2009+A1:2010

M3mepeHo HMBO Ha wyMm: Lyya: 99 dB(A)
[apaHTupaHo HMBO Ha wym: 102 dB(A)

MeTon 3a oLeHsiBaHe Ha CbOTBETCTBMETO C npunoxenve V Jupektusa 2000/14/EC
.-E'i_ d:_—;:;_;-‘—*

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
BuuenpesnaeHT, MalwWMHOCTpoeHe
Hong Kong, 2011/07/04



